
กลว ิธ ีการบ ร ิภาษ

กลวิธีการบริภาษ เป็นวิธีท่ีผู้บริภาษใช้เพ่ือแสดงออกถึงเจตนาท่ีจะบริภาษให้ยู้ถูกบริภาษได้รับรู้ 
วัจนกรรมการบริภาษก็เป็นเช่นเดียวกับวัจนกรรมอื่นๆ ที่ผู้พูดจะตัดสินใจเลือกวิธีที่ตนจะแสดงเจตนา 
ของตนออกมาให้ผู้ฟังทราบ โดยจะพิจารณาว่าในสถานการณ์เช่นน้ันตนควรจะแสดงเจตนาออกมาด้วย
วิธีการใดจึงจะเหมาะสมกับปัจจัยแวดล้อมท่ีเป็นตัวกำหนดการส่ือสารครั้งนั้น

จากข้อมูลที่ใช้ศึกษาพบว่า กลวิธีท่ีผู้บริภาษในภาษาไทยเลือกใช้เพ่ือบริภาษสามารถจำแนกออก 
ได้เป็น ๓ กลวิธี คือ กลวิธีการบริภาษแบบตรงไปตรงมา กลวิธีการบริภาษแบบอ้อม และกลวิธีเสริมการ 
บริภาษ กลวิธีท้ัง ๓ มีนิยามตังนี้

๑.การบริภาษแบบตรงไปตรงมา คือ การใช้ถ้อยคำที่ชัดเจน ไม่กำกวม ซ่ึงผู้บริภาษสามารถรับรู้' 
ได้ทันทีว่าตนกำลังถูกบริภาษโดยไม่ต้องตีความถ้อยคำนั้น

๒.การบริภาษแบบอ้อม คือ การใช้ถ้อยคำที่กำกวม ไม่ชัดแจ้งว่าผู้บริภาษต้องการแสดง 
ความหมายบริภาษว่าอย่างไร หริอต้องการบริภาษใคร ผู้ถูกบริภาษจะต้องอาศัยการตีความและปริบท 
จึงจะทราบว่าตนกำลังถูกบริภาษ

๓.การเสริมการบริภาษ คือ การใช้ถ้อยคำเพื่อแสดงอารมณ์ ความรู้ลืกไม่พอ'ใจ'ให้ผู้ถูกบริภาษ'ได้ 
รับรู้ ถ้อยคำเหล่านี้จะปรากฏร่วมกับถ้อยคำบริภาษโดยตรงหรือโดยอ้อม เช่น ‘‘ไอ้ครูใหญ่ฃี๋โกง,’ ท่ีใช้คำ 
สรรพนาม “ไอ้’’ เพ่ือเสริมถ้อยคำบริภาษโดยตรง คือ”ข้ีโกง”

การศึกษาวัจนกรรมการบริภาษในบทน้ี จะกล่าวถึงกลวิธีต่างๆที่ผู้บริภาษเลือกใช้ โดยจำแนก 
ออกเป็นประ๓ ทต่างๆ และอธิบายว่ากลวิธีเหล่านี้มีลักษณะเป็นเช่นไร ตังรายละเอียดต่อไปนี้

๒.๑ กลวิธีการบริภาษแบบตรงไปตรงมา

เมื่อกล่าวถึงการบริภาษ ผู้พูดภาษาไทยมักจะนึกถึงการบริภาษด้วยคำหยาบก่อนเสมอ ท้ังท่ี 
เราอาจบริภาษโดยไม่จำเป็นต้องใช้คำหยาบก็ได้ ทั้งนี้เพราะคำหยาบเป็นรูปภาษาที่ชัดเจน ไม่กำกวม 
ไม่ต้องอาศัยการตีความ ผู้ถูกบริภาษสามารถรับรู้ได้ทันทีว่าตนกำลังถูกบริภาษอยู่ เมื่อพิจารณาตาม 
ทฤษฎีความสุภาพของบราวน์และเลวินลัน (Brown and Levinson, 1978) จะเหินว่าการใช้คำหยาบ



G) G)

เพื่อบริภาษนั้น อาจจัดอยู่ในกลุ่มกลวิธีแบบตรงไปตรงมา (bold on record) ซ่ึงผู้ฟังสามารถรับรู้ได้ 
ทันทีว่าผู้พูดมีเจตนาอย่างไร และไม่สามารถตีความเป็นอย่างอื่นได้

แต่จากการศึกษาวัจนกรรมการบริภาษในภาษาไทยพบว่านอกจากการใช้คำหยาบแล้ว ผู้พูด
ภาษาไทยยังใช้ถ้อยคำประ๓ทอ่ืนเพ่ือการบริภาษอย่างตรงไปตรงมาด้วยเช่นกัน ได้แก่การใช้คำที่มี
เนื้อความในทางลบ และสำนวนท่ีผู้ฟังรับรู้ได้ทันทีว่าถูกบริภาษ ถ้อยคำประ๓ทนื้จะมีเน้ือความกล่าวถึง 
ข้อบกพร่องต่างๆของผู้ถูกบริภาษตามทัศนะของผู้บริภาษ ด้งนั้นเมื่อผู้บริภาษเลือกใช้ถ้อยคำประ๓ ทน ื้จึง 
เป็นการคุกคามหน้าของผู้ถูกบริภาษอย่างตรงไปตรงมาเช่นเดียวกันด้วย

ในล่วนน้ืจะกล่าวถึงกลวิธีการบริภาษแบบตรงไปตรงมา โดยจะจำแนกคำบริภาษที่ผู้พูดภาษาไทย 
เลือกใช้ออกเป็นประ๓ทต่างๆ และอธิบายว่าคำบริภาษแต่ละประ๓ทน้ันสามารถบริภาษผู้ถูกบริภาษได้ 
อย่างไร ด้งมีรายละเอียดด้งนื้

๒.๑.๑ การบริภาษด้วยคำหยาบ

คำว่า “คำหยาบ” น้ัน พจนานุกรมฉบับราขบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕rar๒ มิได้ให้คำจำกัดความ 
ไว้ แต่ได้ให้ความหมายของคำว่า “หยาบ” ไว้ว่า “ว.ไม่ละเอียด เช่น ทรายหยาบ แป้งหยาบ; ไม่สุภาพ 
เช่น กิริยาหยาบ พูดหยาบ,ไม่เรียบร้อย เช่น เก็บข้าวของไว้หยาบๆ,สากๆ เช่น ฝ่ามือ ฝ่าเท้าหยาบ." 
(taSr<rb: ๑๒๖๖) จากความหมายด้งกล่าวผู้วิจัยเห็นว่ายังไม่ชัดเจนและครอบคลุมเพียงพอ เพราะพูด 
ไว้แต่เพียงว่า “หยาบ” คือไม่สุภาพเรียบร้อยเท่านั้น ผู้วิจัยจึงนำแนวคิดเกี่ยวกับสิ่งต้องห้ามมาช่วย 
กำหนดนิยาม คำว่า “สิ่งต้องห้าม” (Taboo) นั้นหมายถึง “ส่ิงท่ีไม่ควรสัมผัสหรือเก่ียวช้องและการ 
กระทำที่ไม่ควรกระทำรวมถึงถ้อยคำที่ไม่ควรพูด" (Hertzler, 1965) ผู้วิจัยจึงเห็นว่าคำหยาบนั้นเป็น 
ล่วนหน่ึงของส่ิงต้องห้าม หรืออีกนัยหน่ึงอาจกล่าวได้ว่าคำหยาบน้ันก็คือคำต้องห้าม (taboo words) ประเภท 
หน่ึงน่ันเอง “คำหยาบ”ในงานวิจัยนื้จึงหมายถึง ถ้อยคำที่ไม่สุภาพ ไม่เรียบร้อย และไม่ควรพูดหรือใช้ 
สื่อสารโดยเฉพาะในวิธภาษาทางการ ซึ่งเป็นภาษาที่ผู้พูดเลือกใช้เพื่อสื่อสารในสถานการณ์ที่เป็น
ทางการ

จากการศึกษาของ คริสด้ล (Crystal, 1992) และเจย์ (Jay, 1992) เห็นตรงกันว่าคำต้องห้าม 
และคำที่น่ารังเกียจต่างๆ ซึ่งอาจรวมเรียกว่าคำหยาบนั้น เป็นคำที่ผู้พูดจะใช้เพื่อแสดงความโกรธ หรือ 
ความไม่พึงพอใจต่อผู้ฟัง ด้งนั้นเมื่อผู้บริภาษต้องการแสดงความโกรธ ตลอดจนความไม่พึงพอใจต่างๆ 
จึงเลือกใช้คำหยาบเหล่านี้แสดงอารมณ์ด้งกล่าวออกมา ซึ่งผู้ถูกบริภาษเองก็สามารถรับรู้ได้ทันทีว่าผู้ 
บริภาษต้องการแสดงความรู้สึกเช่นไรต่อตน



๒.๑.๑.๑ การใช้คำหยาบที่กล่าวถึงช้อบกพร่องของผู้ถูกบริภาษ

จ า ก ก า ร ศ ึก ษ า ก า ร บ ร ิภ า ษ พ บ ว ่า  ผ ู้บ ร ิภ า ษ เล ือ ก ใ ช ้ค ำ ห ย า บ ป ร ะ ๓ ท ต ่า ง ๆ เพ ื่อ บ ร ิภ า ษ ผ ู้ถ ูก บ ร ิภ า ษ

ด ัง ม ีร า ย ล ะ เอ ีย ด ด ัง น ี้

คำหยาบในกลุ่มนี้ เป็นคำหยาบที่ผู้บริภาษใช้ถึงข้อบกพร่องของผู้ถูกบริภาษอย่าง 
ตรงไปตรงมาตามความหมายของคำน้ัน เมื่อพิจารณาตามความหมาย สามารถจำแนกคำหยาบประ๓ทน้ี 
ที่พบจากข้อมูลได้เป็น ๓ กลุ่ม ได้แก่ คำหยาบที่กล่าวถึงการกล่าวเท็จ คำหยาบที่กล่าวถึงการกระทำในสิง 
ท่ีไม่ใช่ธุระตน และคำหยาบที่กล่าวถึงผลการประเมินค่าว่าไม่ดี ดังน้ี

๒.๑.๑.๑.๑ การใช้คำหยาบที่กล่าวถึงการกล่าวเท็จ

คำบริภาษในกลุ่มนี้จะเป็นคำที่มีความหมายเกี่ยวกับการพูดไม่จริง ได้แก่คำว่า 

ต อ แห ล
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒ร:รนี๒ (๒ร:St๖: trend) ได้ให้ 

ความหมายของคำว่า “ตอแหล” ไว้ว่า “เป็นคำด่าคนทีพูดเท็จ” จากความหมายดังกล่าวแสดงให้เห็นว่า 
คำนี้เป็นคำที่ใช้เพื่อบริภาษผู้ที่กล่าวเท็จโดยเฉพาะ ตัวอย่างเช่น

(๑) ใจหวานไม่พอใจที่ดำบอกใพ้/ทัยรู้ว่าตนจะกลับบ้านเมื่อไหร่ 
มีทรัพย์สินอะไรบ้าง จนเป็นเหตุใพ้)ทํยแอบเช้ามาขโมยของใน 
บ้าน ท้ังท่ีได้กำชับว่าไม่ให้พาคนแปลกหน้ามาคุยในบ้าน หรือบอก 
รายละเอียดเหล่านี้ให้คนแปลกหน้ารู้ แต่เมื่อถามเรื่องนี้ดำกลับ 
ปฏิเสธว่าไม่ได้บอกรายละเอียดเหล่านี้ให้^ทัยรู้ ใจ ห วาน จ ึง  

บริภาษดำที่แกล้งทำเป็นไม่รู้เรื่องว่า

“อย่ามาตอแหลหน่อยเลย"
(ข้าวนอกนา(๒): ๒๒)



ตัวอย่างที่(๑)น้ี เป็นบทการบริภาษท่ีใช้บริภาษดำท่ีละเมิดคำลังของใจหวานท่ี 
ห้ามไม่ให้พาคนแปลกหน้ามาคุยกันในบ้าน และย ัง บอกรายละเอียดภายในบ้านให้คนแปลกหน้ารับรู้ แต่ 
ดำกลับปฏิเสธว่าไม่ได้ทำ ท ั้ง ท่ีใจหวานแน่ใจว่าดำจะต ้อ ง บ อ ก ให้คุทัยรู้จึงได้รู้เวลาท่ีจะเช้ามาขโมยได้
ถูกต้อง ใจหวานจึงบริภาษด้วยคำว่า “ตอแหล” เพราะทราบดีว่าดำน้ันกล่าวเท็จเพื่อปกปิดความผิดของตน 
เพ่ือให้ดำรู้ว่าตนไม่พอใจต่อการกล่าวเท็จเช่นน้ี

๒.๑.๑.๑.๒ การใช้คำหยาบท่ีกล่าวถึงการกระทำในส่ิงท่ีไม่ใช่ธุระตน

คำหยาบในกลุ่มนี้จะเป็นคำที่มีความหมายเกี่ยวกับ การเช้าไปยุ่งเก่ียวในเรอง 
ของผู้อ่ึนท้ังท่ีไม่ใช่ธุระของตน ได้แก่คำว่า

ส าระแน
คำว่า"สาระแน’,พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยลถาน พ.ศ.๒1îrcrto (toSrarb: 

๑๑<ï<r) ได้ให้ความหมายไว้วY ชอบเช้าไปยุ่งเร่ืองคนอ่ืน, ชอบเช้าไปยุ่งในเร่ืองท่ีไม่ใช่หน้าท่ีตน; ยุแหย่ให้ 
เช้าใจผิด, ยุยงให้แตกกัน” จากความหมายที่ปรากฏในพจนานุกรมตังกล่าวจะเห็นว่าคำนี้มีความหมาย 
สำคัญอยู่ ๒ ความหมาย คือการกระทำท่ีเช้าไปยุ่งเร่ืองของคนอ่ืนท่ีไม่ใช่หน้าที่ตน และการยุแหย่ให้ 
ผู้อื่นเช้าใจกันผิด แต่จากข้อมูลที่ผู้วิจัยใช้คืกษานั้นปรากฏเฉพาะการใช้เพื่อบริภาษตามความหมาย
แรกเท่าน้ัน ตัวอย่างเช่น

(๒) ดำ'ได้ยินเสิยงค ุณ น าย-จ2 ญ ศ ร ีเอะอะโวยวายเรื่องที่ลูกสาว 
ของตนหนีเรียน ดำจึงแอบขึ้นไปดูว่าเกิดเหตุการณ์อะไรขึ้น 
เมื่อค ุณ น าย -จ ร ูญ ศ ร ีเห็นดำ'ข้ึนมาแอบดูเช่นน้ัน จึงบริภาษ 
ดำด้วยความไม่พอใจ ว่า

“ถ้าไม่เรียกก็ไม่ต้องสาระแนขึ้นมาเช้าใจไหม"
(ข้าวนอกนา: ๓ ๕ ๙ )

ตัวอย่างที่(๒)นี้เป็นบทบริภาษของค ุณ น า ย ‘จ2 ญศรี-นาย'จ้างที่,ใช้เพื่อบริภาษ 
ดำซึ่งเป็นคนรับใช้ที่ขึ้นมาแอบฟังเรื่องราวล่วนตัวของตน ซึ่งเป็นการกระทำที่นอกอำนาจหน้าที่ของ



๑๖

คนรับใช้ ดังนั้นคุณนายจเท/ศ?จึงใช้คำว่า"สาระแน”บริภาษการกระทำท่ีไม่สมควรเช่นนี้ของดำ เพ่ือให้ 
ดำสำนึกในการกระทำผิดของตน

เส ือ ก
คำว่า,’เสือก”พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕:<£๒ (๒๕:<£๖: ๑๒๒๙) 

ได้ให้ความหมายไว้ว่า”สาระแน (เป็นคำไม่สุภาพ)’, ดังนั้นคำว่า"เสือก”จึงมีความหมายเหมือนกับคำว่า 
"สาระแน"ดังที,ได้กล่าวถึงแล้วข้างต้น และยังใช้เพ่ือบริภาษผู้ท่ีชอบเข้าไปยุ่งเกี่ยวกับเรื่องของคนอ่ืนท่ี
ไม่ใช่หน้าท่ีตนเช่นเดียวกันด้วย ดังดัวอย่างเช่น

(๓) แม่ร/องชำบันไม่พอใจที่อเนกเพื่อนของลูกชายตนนั้นเสนอ 
ความเห็นว่าแม่ร/องชำบันนั้นไม่ควรไปงานรับปริญญาของ 
ชำบัน เพราะคนที่มาร่วมงานนั้นมืมากจนอาจทำให้เฟร/องชำบัน 
เป็นลมไปได้ ทั้งที่ตนต้องการไปร่วมงานนี้มาก จึงบริภาษอเนกว่า

’’เร่ืองอะไรกูจะไม่ไป ลูกกู...ไม่ใช่ลูกมึง อย ่าเสิอก”
(กล่ินสีและทีแปรง: ๓๑๙)

ตัวอย่างที่(๓)น้ี แม่ร/องชำบันบริภาษอเนกท่ีเสนอความเห็น'ว่า แม่ร/องชำบันน้ัน 
อายุมากแล้วไม่ควรไปร่วมพิธีรับปริญญาบัตรของชำนัน เพราะเกรงว่าจะเป็นลม ไม่สบายไปได้ ซ ึ่งแม ่ของ  

ชำบันเห็นว่าเป็นการก้าวก่ายความคิดและการตัดสินใจของตน ท้ังท่ีตนไม่ได้ขอเสนอแนะใดๆ ดังน้ันการ 
กระทำดังกล่าวจึงเป็นการเข้าไปยุ่งเกี่ยวกับเร่ืองราวของผู้อ่ืนอันไม่ธุระหน้าท่ีของตน

๒.๑.๑.๑.๓ การใช้คำหยาบที่กล่าวถึงผลของการกระทำที่ไม่ดี

คำหยาบในกลุ่มนี้เป็นคำหยาบที่แตกต่างไปจากคำหยาบในกลุ่มอื่นๆท่ีกล่าวมา 
คือ เป็นคำหยาบท่ีไม่ไต้กล่าวถึงการกระทำหรือคุณสมบัติของผู้ถูกบริภาษโดยตรง แต่จะกล่าวถึงผลของ 
การกระทำท่ีไม่ดีว่าเป็นเช่นตามทัศ'นะของผู้บริภาษ ซึ่งสามารถจำแนกออกเป็น ๒ กลุ่มตามความหมาย 
ได้แก่



๒. ๑.®. ๑. «ท.๑ การใช้คำหยาบเพื่อแสดงการประเมินว่าไม่ดี

คำหยาบในกลุ่มนี้เป็นคำหยาบที่กล่าวถึงผลการประเมินคำความ 
ประพฤติ การกระทำ ตลอดจนคุณสมบ้ติต่างๆของผู้ถูกบรภาษว่าเป็นความประพฤติ หรอการกระทำท่ี 
ไม่ถูกต้องดีงามตามมุมมองของผู้บริภาษ ได้แก่

บ ัดซบ
คำว่า“บัดซบ”นี้พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๕๒ 

{๒ ๕ร:๖: ๖๑๖) ได้ให้ความหมายไว้ว่า’’สินดี’’ จากความหมายด้งกล่าวคำนี้จึงเป็นคำบริภาษที่ใช้ประเมิน 
ค่าผู้ถูกบริภาษว่าเป็นคน1ไม่ดี ด้งตัวอย่างเซ่น

{ร:)ด น ัยธรไม่พอ'ใจท่ีเข น ๆร รณ ภรรยากล่าวหาว่าที่ตน'ไม่ 
ยอมให้เดือนบุตรสาวบุญธรรมหมั้นกับคนรัก ก็เพราะ 
ดนัยธรนั้นแอบรักเดือนชู้ลาว ดนัยธร'จึงบริภาษเขม วรรณ  

ที่มิค1วามดีดด้งกล่าว,ว่า

“คิดสกปรก บัดซบที่สุด’’
(ข้าวนอกนา (๒): ๕๒๗)

ตัวอย่างที่(๕)น้ีดนัยธรบริภาษเขมวรรณท่ีคิดว่าตนรักใคร่เดือนบุตรสาว 
บุญธรรมฉันชู้สาว จึงกีดกันไม่ให้เดือนน้ันแต่งงานไปกับคนรัก ซ่ึงดนัยธรเหินว่าความคิดด้งกล่าวน้ันช่ัวช้า 
เลวทรามเป็นอย่างมาก

ระยำ/ร ิยำ
ผู้วิจัยเหินว่าคำว่า ’'ระยำ” กับ ’ริยำ" นั้นเป็นคำเดียวกัน แต่มิการแปร 

เสียงสระในพยางค์แรกให้แตกต่างกัน คำน้ีพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒.%๕๒ (๒๕๕๖:๙๓๕:) 
ไต้ให้ความหมายไว้ว่า”ชั่วช้า,ตํ่าช้า,เลวทราม,อัปมงคล” ด้วยเหตุนี้คำทั้งสองจึงเป็นคำบริภาษในเชิง
ประเมินค่าว่าผู้ถูกบริภาษนั้นชั่วช้า ตํ่าทราม ด้งตัวอย่างเซ่น



(๕ )ตาแป้',นเห็นส ม ท รง เปลือยกายกอดกับฟักอยู่'ในสวน 
ของตนจึงคิดว่าท้ังสองทำอะไรไม่ดีไม่งามในสวนของตน 
จึงบริภาษว่า

“ไอ้ระยำ! มึงจะไปข้ึนช้างลงม้าท่ีไหนกิไป” 
(คำพิพากษา: ŒTd)

ตัวอย่างที่(fir) น้ีต า แ ป ้น เห็นฟักกำลังกอดกับสมทร-งท่ีอยู่'ในสภาพ 
เปลือยกาย จึงคิดว่าทั้งคู่กำลังจะทำอะไรไม่ดีไม่งามในเขตสวนของตน ซ่ึงตาแม้นเห็นว่าการกระทำ 
ดังกล่าวนั้นเป็นสิงชั่วช้า เลวทรามและอัปมงคลอย่างยง

เวร/เวรตะไล
คำว่า “เวร"น้ีพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕<£•๒(๒£crb: 

๑ 0 ^ ๖ )ไดให้ความหมายไว้ว่า “ความพยาบาท,ความปองร้าย,บาป,หรือคำแสดงความรู้สึกเดือดร้อน 
เพราะกรรมหรือซะตากรรมของตนในอดีต'’ จากความหมายดังกล่าวผู้บรืภาษจึงมักใช้คำนี้เพื่อบรืภาษผู้ 
ถูกบริภาษว่าเป็นคนชั่ว คนมัวหมอง (พจนานุกรม'ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕ ๕๒ (๒๕ ๕ ๖:๖(ทอ) ได้ 
ให้ความหมายของคำว่า"บาป”ความหมายหนึ่งว่า”ความชั่ว, ความมัวหมอง”) อันเกิดจากความประพฤติท่ี 
ไม่ดีต่างๆที่ทำมา และยังนำความเดือดร้อนมาล่ตนเสมอ ล่วนคำ'ว่า “เวรตะไล" น้ันไม่ปรากฏความหมาย 
ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒&'๔๒ แต่พจนานุกรมนอกราชบัณฑิตยฯ สำนักพิมพ์มติชน 
(๒&ŒT๓:๑^๖)ได้ให้ควานหมาย1ไว้'ว่า “เป็นคำด่าว่า เลวมาก” ซึ่งถือว่าเป็นคำหยาบที่ใช้บริภาษผู้ที่ 
ประพฤติตนไม่ดีเช่นเดียวกัน ดังตัวอย่างเช่น

( ๖ ) ณ ื่ฉ แ ม ่ข อ ง บ ุญ ร อ ด  รู้ว่าบุฌรอดนั้นตกลงใจอยู่กินกับบ๊อบ 
นายช่างชาวต่างชาติ จึงเกิดความ'ไม่พอ'ไจและบริภาษบ ุญ รอ ด  ว่า

“อีลูกเวร เสียแรงรํ่าเรียน ถูว่าถ้าครูอรพินรู้เช้าคงลมจับ 
ซะ แก อุตล่าห์ล่งให้มึงเรียน กลับมาหาผัวฝรั่ง"

(ผู้หญิงคนนั้นชื่อบุญรอด: ๑๕ ๙ )



(๗)บุญรอด  ไม่พอใจที่เพ่ือนคนหนึ่งทามในทำนองว่า เป็น 
ผู้หญิงขายบริการรายได้หรือไม่ ท้ังที่จริงแล้วบุญรอดไม่ 
เคยแม้แต่คิดที่จะเป็นผู้หญิงขายบริการจึงบริภาษเพื่อน 
คนท่ีถามเซ่นน้ัน ว่า

“อีเวรตะไล กูขายอาหารนะเว้ยไม่ได้ขายตัว"
(ผู้หญิงคนนั้นชื่อบุญรอด: ๖๑)

ตัวอย่างที่ยกมานี้เป็นตัวอย่างการบริภาษที่ผู้บริภาษใช้คำหยาบว่า 
“เวร” และ “เวรตะไล’'ในตัวอย่างท่ี(๖)และ(๗)ตามลำดับ ในตัวอย่าง,ที่(๖)'น้ันแม ่ข องบุญรอดบริภาษบุญรอด 
ที่ตกลงใจจะอยู่กินกับบ๊อบสามีชาวตะวันตก ซ่ึงตามทัศนะของเพ่ของบุญ?อดแล้วการกระทำเซ่นน้ีเป็นสิง 
ท่ีไม่เหมาะสม จนอาจเป็นท่ีติฉินนินทาของเพ่ือนบ้านได้ สิวนตัวอย่างที่(๗) บุญรอดบริภาษm อนท่ีซักถาม 
ตนในลักษณะท่ีคิดว่าตนเป็นโสเภณี ท้ังท่ีผู้บริภาษไม่ได้ประกอบอาชีพตังกล่าว จากตัวอย่างทั้งสองนี้ผู้ 
บริภาษต่างไม่พอใจในการกระทำของผู้ถูกบริภาษและเห็นว่าผู้ถูกบริภาษเป็นคนช่ัวช้า ต่ําทราม จึงกระทำ 
พฤติกรรมต่างๆน้ันได้

๒.๑.๑.๑.๓.๒ การใช้คำหยาบที่กล่าวถึงผลร้ายจากการกระทำ

คำหยาบในกลุ่มนี้เป็นคำหยาบที่กล่าวถึงผลร้ายท่ีเกิดจากการกระทำ 
ของผู้ถูกบริภาษที่ล่งผลมาล่ผู้บริภาษ อันอาจทำให้ผู้บริภาษมีความเป็นไปในช ีว ิต ท่ีไม่ดีในลักษณะต่างๆ 
คำหยาบในกลุ่มน้ีท่ีปรากฎในข้อมูลได้แก่

ซวย
ค ำว ่า”ซวย"น ั้นม ีความห มายว ่า “เคราะห ์ราย, อับโชค"

(ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕: SL ๖:๓๗ Sr) จากความหมายของคำนี้จะเห็นว่าเป็นคำท ี่ไม ่ไดก้ล่าวถึงการ
กระทำโดยตรง แต่กล่าวเน้นถึงผลของการกระทำที่ไม่ดี ซึ่งแสดงได้ว่าผู้บริภาษนั้นเป็นคนไม่ดี มี
พฤติกรรมทีน่ารังเกียจ ตังตัวอย่างเซ่น



(๙) บ ุญ ร อ ด ทะเลาะกับแมค่ ้า ขายผักที่ขาย,ของ'ให้ตนแพง 
กว่าคนอ่ืนๆ จนแม ่ค ้า'ไม่พอ'ใจและปริภาษบ ุญ ร อ ด 'ว่า

“กูไม่ขายไม่เขยมึงแล้ว เงินซวยๆพวกน้ี”
(ผู้หญิงคนนั้นชื่อบุญรอด: ๑๖๙)

ตัวอย่างที่(๙)น้ี แม่ค้าต้องการบ'รภาษบ ุญ ร อ ด ที่กล่า'วหา'ว่าตน,ขาย 
ของไม่เป็นธรรม แม่ค้าจึงคิดว่าจะไม่ชายสินค้าให้ และบรภาษว่าบุญรอดนั้นขายบรการจึงไค้เงินมาใช้ 
จ ่าย ซึ่งแม่ค้าคนนั้นเห็นว่าเป็นอาชีพที่น่ารังเกียจ เงินที่ไค้มาจึงเป็นเงินที่น ่ารังเกียจซึ่งอาจนำเคราะห์ 
ร้ายและความอับโชคต่างๆมาสู่ตนไค้

๒.๑.๑.๒ การใช้คำที่หมายถึงสิ่งต้องห้ามเพื่อบรภาษ

การบริภาษวิธีนี้ เป็นการใช้คำที่มึความหมายถึงสิ่งต้องห้าม ที่อังคมเห็นว่าเป็นส่ิงที่ไม่ควรยุ่ง 
เกี่ยวหรือมึทัศนะที่ไม่ดีต่อสิ่งนั้นมาใช้เป็นถ้อยคำเพื่อบริภาษ จาการสืกษาการบริภาษพบว่า ผู้บริภาษ 
ภาษาไทยใช้คำที่หมายถึงสิ่งต้องห้ามเพื่อบริภาษผู้ถูกบริภาษใน ๒ ลักษณะ คือ การใช้สำนวนท่ี 
ประกอบด้วยคำที่หมายถึงสิ่งต้องห้าม และการใช้อุปลักษณ์ที่ใช้สิ่งต้องห้ามเป็นแบบเปรืยบ ดัง
รายละเอียดดังนี้

๒.๑.๑.๒.๑ การใช้สำนวนที่ประกอบด้วยคำที่หมายถึงสิ่งต้องห้าม

สำนวนเป็นเรื่องหนึ่งที่นักวิชาการให้ความสนใจคืกษาค้นคว้า และให้คำจำกัดความ 
ชองสำนวนไว้อย่างหลากหลายซึ่งอาจมึความแตกต่างกันในรายละเอียด แต่มีความคิดหลักที่ใกล้เคียง 
กัน โดยเห็นว่าสำนวนนั้นหมายถึง คำหรือกลุ่มคำที่ใช้เพื่อแสดงความหมายใหม่ที่แตกต่างไปจาก
ความหมายประจำรูปของคำหรือกลุ่มคำนั้นๆ (ชุนวิจิตรมาตรา, ๒£๙๑; จิราภรณ์ ภัทราภานกัทร, 
๒ร:๒๑; ชลธิรา กลัดอยู่ และคณะ, ๒ร:๑๗; ประสิทธ้ิ กาพย์กลอน, ๒ร:๒๑) จากแนวคิดดังกล่าวนี้ จะ 
เห็นว่าเมื่อผู้พูดใช้สำนวนในการสื่อสาร ผู้ฟังจำเป็นต้องตีความสำนวนนั้นๆตามปริบทที่แวดล้อมในการ 
สื่อสารครั้งนั้นจึงจะสามารถรับรู้สารที่ผู้พูดต้องการสิ่อไค้



แอสฆ ฺททถฑ  ส ท าบ ร ิท ท ยน :'ก า! 
ท ุ่ท ท ง ก :ท ฒ ท า:ท ย าก 'ช

๒»

แต่สำหรับการบริภาษในภาษาไทย ผู้บริภาษกลับใช้สำนวนลักษณะหน่ึงเพ่ือการบริภาษ 
อย่างตรงไปตรงมาและแสดงให้ผู้พูดรับทราบได้ทันทีว่าตนกำลังถูกบริภาษอยู่สำนวนน้ันคือ สำนวนท่ี
ประกอบด้วยคำที่หมายถึงสิ่งต้องห้ามประ๓ทต่างๆ โดยใช้ส่ิงต้องห้ามเหล่าน้ันมาส่ือความหมายท่ีต่างไป 
จากความหมายประจำรูปของคำต้องห้ามนั้นๆ ด้วยเหตุท่ีสำนวนลักษณะนี้สื่อความหมายผ่านคำต้องห้าม 
ซ่ึงเป็นถ้อยคำท่ีมักจะใช้เพ่ือแสดงถึงความโกรธ หรือความไม่พึงพอใจของผู้พูด (Crystal, 1992; Jay, 1992) 
ดังน้ันเม่ือผู้บริภาษเลือกใช้สำนวนลักษณะน้ีจึงเป็นการแสดงความโกรธ ความไม่พึงพอใจ และเจตนา
บริภาษอย่างเด่นชัดและตรงไปตรงมาต่อผู้ถูกบริภาษ

สำนวนต้องห้ามที่ปรากฏในข้อมูลสามารถจำแนกออกไต้ตามประ๓ ทของคำ 
ต้องห้ามที่นำมาใช้สื่อความหมายไต้ดังนี้

๒.๑.๑.๒.®.๑ การใช้สำนวนที่ประกอบด้วยคำต้องห้ามที่เป็นชื่อสัตว์

ชื่อสัตว์บางชนิดจัดว่าเป็นคำต้องห้ามที่พบไต้เสมอในลังคมต่างๆ ซึ่งในแต่ละ 
ลังคมจะมีคำต้องห้ามประเภทนี้แตกต่างกันออกไปตามวัฒนธรรมของผู้ใช้ภาษาในลังคมนั้นๆ 
สำหรับสำนวนที่ประกอบด้วยชื่อสัตว์ที่ผู้บริภาษในภาษาไทยเลือกใช้นั้น ล้วนเป็นช่ือสัตว์ท่ีคนใน
สังคมไทยเห็นว่าเป็นสิ่งอัปมงคล ไม่ดีไม่งาม อันไม่ควรกล่าวถึงท้ังสิน ได้แก่

ป าก ห ม า
สำนวน”ปากหมา’,เป็นสำนวนที่เป็นกลุ่มคำที่ประกอบขึ้นจากคำว่า’'ปาก” 

ซึ่งหมายถึงล่วนของร่างกายคนและสัตว์ เป็นช่องสำหรับกินอาหารและใช้สำหรับเปล่งเสียง
(ราชบัณฑิตยสถาน๒๕:(5:๖:๖๙๑) ซึ่งใช้เปรียบเทียบถึงการพูดจา ดังปรากฏในหลายสำนวนอาทิ
ปากมาก และคำว่า “หมา" ซึ่งเป็นชื่อสัตว์เลี้ยงลูกด้วยนมในวงศ์Canidea สำตัวมีขนปกคลุม มีเขี้ยว ๒ 
คู่ ตีนหน้ามี ๕ น้ิว ตีนหลังมี ร: น้ิว ซ่อนเล็บไม่ได้(ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕:ร:๖: ๑๒๕:๗) ด้วยนิสัยของ 
สุนัขที่มักกัดกันเพื่อแช่งชิงอาหารหรือความเป็นเจ้าถิ่น ดังนั้นคำว่า”หมา"จึงเปรียบเทียบถึงการทำร้าย 
ผู้อ่ืน สำนวน’’ปากหมา’’จึงใช้เพื่อหมายถึง ชอบพูดจาว่าร้ายผู้อื่น ดังตัวอย่างเช่น



(๙) เมื่อคุณป้อมเห็นบุญรอดกลับมาพร้อมกับบ๊อบ จึงเข้าใจผิด 
คิดว่าบุญรอดลางานไปหลายวันนั้นเพราะไปขายบริการให้กับ 
บ๊อบจึงไต้ว่ากล่าวบุญรอดต่างๆนานาจนทำให้บุญรอดไม่ 
พอใจ และบริภาษค ุณ ป ้อ ม กลับ1ไป ค ุณ ป ้'อม 'จึงบริภาษ 
บ ุญ ร อ ด ว ่า

‘'อีกะหร ปากหมา”
(ผู้หญิงคนนั้นชื่อบุญรอด: ๑๐๗)

จากตัวอย่างนี้จะเห็นว่าดุณบ๊อมใช้สำนวนว่า”ปากหมา"เพื่อบริภาษบุญรอด 
โดยต้องการแสดงความหมายว่า บุญรอดนั้นใช้วาจาที่หยาบคายว่าร้ายตน และต้องการให้บุก/รอดรู้สึก 
เจ็บใจเช่นเดียวกับตนที่รู้สึกเจ็บใจจากบุก/รอดที่บริภาษว่าร้ายตนก่อน

แ ม ง ด า
สำนวนน้ีเป็นอีกสำนวนหน่ึงท่ีนำซ่ือสัตว์มาเปรยบเทียบเพ่ือส่ือความหมายใหม่ 

เดิม,,แมงดา,,หมายถึงสัตว์ทะเลในวงศ์ Xiphosuridea รูปร่างคล้ายจานควํ่า หางยาวเป็นแท่ง
(ราชบัณฑิตยสถาน, ๒Srcrb: ^๗๗-๑โ๗๙) ธรรมชาติของสัตว์ชนิดน้ีเม่ือออกหาอาหารตัวผู้จะเกาะหลังตัว 
เมียอยู่ตลอดเวลา (รุ่งอรุณ ทีฆชุณหเถึยร, เอ£๒๙: ๑๑๓) ด้วยพฤติกรรมตังกล่าวผู้พูดภาษาไทยจึงใช้ชื่อ 
สัตว์ชนิดนี้เปรยบเทียบกับชายที่อาศ์ยนํ้าพักนํ้าแรงชองผู้หญิงในการดำรงชีวิต ตัวอย่างเช่น

(๑๐) ส ร ้อ ยฟ ้า  ไม่พอใจที่สมพันธุ๊ที่ไม่ทำมาหากิน คอยอาศ์ยเงิน 
จากตนเลี้ยงชีพ ถึงแม้สร้อยฟ ้า ,จะ1ขับ’ไล่อย่าง'ไรส ม พ ัน ธ ุ้ก ็ยัง 
ไม่ยอมเลิกติดตามตนเสียที จึงบริภาษสมพันธุ ว่า

“แกมันไอ้แมงดา...ดีแต่เกาะผู้หญิงกิน,,
(ข้าวนอกนา(๒): ๑๒๖)

จากตัวอย่างที่(๑๐)น้ีจะเห็นว่า สร้อยพัวไม่พอใจท่ีสมพันธํไม่ทำมาหากิน คอย 
แต่จะอาศ์ยรายไต้จากตน สร้อยพัวจึงใช้สำนวน‘’แมงดา”เพื่อบริภาษสมพันธ์ว่าเป็นผู้ชายแต่ไม่ทำมา



แรด
“แรด”เป็นชื่อลัตว์เล ี้ยงลูกด้วยนมขนาดใหญ่ในวงศ์ R hinocerotidea 

ขาลัน ตาเลิก หูต้ัง หนังหนา มีนอ(ราชบัณฑิตยสถาน,๒£crb: ๙๗g ) จากลักษณะทางกายภาพที่มี 
ผิวหนังหนา ซึ่งอาจมีความสามารถในการรับรู้สัมผัสตํ่า จึงนำลักษณะลังกล่าวนี้มาฟรยบเทียบกับ 
ผู้หญิงที่ชอบเที่ยวเตร่ และมักดัดจริต แสร้งทำกิริยาหริอวาจาจนเกินงาม โดยไม่รูสึกกระดากอาย ดัง 
ตัวอย่างเช่น

หากิน กลับอาลัยรายได้ของผู้หญิงเลี้ยงชีพ เพื่อพยายามทำร้ายจิตใจสมพันธ์ และทำให้สมพันธ์ เลิก
ตามตอแย คอยอาลัยรายได้จากตนอีก

(๑๑) ใจหวานกลับบ้านมาไม่เห็นดำอยู่เฝ็าบ้านทั้งที่ตนได้ลังให้อยู่ 
ดูแลบ้านขณะที่ตนออกไปทำงาน เมื่อใจหวานเห็นดำกลับ 
บ้านมา จึงบริภาษดำ ว่า

“แร่ดไปไหนมาล่ะ”
(ข้าวนอกนา(๒): <r£)

จากตัวอย่างนี้จะเห็นว่าใจหวานเลือกใช้สำนวน"แรด”โดยเน้นเสิยงให้หนักข้ึน 
เป็น "แร่ด” เพ่ือเพ่ิมน้ําหนักในการบริภาษว่าดำ ท่ีออกไปเท่ียวเตร่นอกบ้าน ท้ังท่ีตนได้ลังไว้ว่าให้คอยดูแล 
บ้านขณะท่ีตนออกไปทำงานเพ่ือให้ดำได้รู้สึกสำนึกในความผิดท่ีตนได้กระทำลงไป

เห ี้ย
สำนวนนี้เป็นสำนวนที่ใช้คำว่า “เหี้ย” ซึ่งเป็นชื่อของสัตว์เลื้อยคลานขนาด 

ใหญ่ชนิดหนึ่งในสกุลเดียวกับตะกวด (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒-£รแ๖:๑๐๓๙) มาเพื่อสื่อความหมายใหม่ 
ด้วยเหตุที่คนไทยเชื่อกันว่า หากสัตว์ชนิดนี้ขึ้นเริอนใครแล้วจะเกิดความอัปมงคลขึ้น (รุ่งอรุณ ทีฆชุณ 
หเถียร, ๒£๒๙: ๑๑๒) ดังนั้นผู้บริภาษจึงใช้ชื่อสัตว์ชนิดนี้มาเป็นสำนวนเพื่อสื่อความหมายว่า น่า 
รังเกียจ โชคร้ายและอัปมงคล ดังตัวอย่างเช่น



(๑๒)ฟัก ไม่พอใจครู!หฌ่ที่โกงเงินที่ตนฝากไว้ จึงบริภาษครู!พฌ่ ว่า

“ไอ้ครูใหญเ่ห ี้ยๆ!,’
(คำพิพากษา: ๒1à:๘)

จากตัวอย่างข้างต้นฟักไดใช้สำนวน”เห้ีย" เพื่อบรภาษครู!หญ'ให้ร้สีกเจ็บ'ใจ
และสำนึกความผิดท่ีไต้โกงเงินตนไป ด้วยการเปรียบเทียบ1ว่าครู!ห ญ 'นั้นเป็นบุคคลที,่น่ารังเกียจ อยู่ท่ีใด 
ก็จะนำความเดือดร้อนมาส่ที่นั้น ตังเช่นท่ีตนไต้รับความเดือดร้อนจากการที่ถูกโกงเงินไป

๒.๑.®.๒.๑.๒ การใช้สำนวนที่ประกอบด้วยคำต้องห้ามที่เป็นชื่อภูตผิ

ภูตผิต่างๆเป็นอำนาจเหนือธรรมชาติที่มนุษย์เคารพ ยำเกรง เพราะเกรงว่า 
หากทำให้ภูตผิไม่พอใจอาจส่งผลให้ตนได้รับความเดือดร้อนไต้ ตังนั้นการเรียกชื่อภูตผิจึงเป็นสง
ต้องห้ามประ๓ ทหน่ึงในทุกๆสังคม สำหรับสำนวนที่ประกอบด้วยชื่อภูตผิเพื่อบรีภาษในภาษาไทยนั้น 
เป็นสำนวนที่ใช้เพื่อแสดงความหมายเกี่ยวกับความชั่วร้าย อัปมงคล ตังเช่นอำนาจของภูตผิ ได้แก่

ห ่า
“ห่า’' ตามพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒firarta (tofir<rb:®taKTc) 

หมายถึง “ชื่อผิจำพวกหนึ่งถือกันว่าทำให้เกิดโรคระบาดอย่างร้ายแรง เป็นเหตุให้คนตายจำนวนมาก” 
ด้วยความเชื่อเช่นนี้จึงทำให้ผู้บริภาษใช้ชื่อผิชนิดนั้เปรียบเทียบแสดงความหมายว่า ชั่วร้าย นำความ 
อัปมงคล ไม่ดืไม่งามมาส่ ตังเช่น

(๑«ท)ชายคนหน่ึงได้ยินเสียงเอะอะตังข้ึนจากหลังรถ จึงคิดว่าคงเป็น 
เสียงของเพื่อนตนที่ดึ่มเหล้าจนฒา และอาจมีเรื่องทะเลาะกัน 
ตังเช่น จึงเดินไปดูเหตุการณ์ด้วยความไม่พอใจ และตะโกน 
บริภาษออกไป ว่า

“ไอ้ห่า! เมากันมาอีกแล้วซีมึง"
(เลือดเช้าตา: ๒ร:๙ )



ตัวอย่างที่(๑๓)น้ี ชายผู้เป็นผู้บริภาษได้ใช้สำนวนว่า “ห่า" บริภาษเพื่อนที่เมา 
เหล้าแล้วเกิดทะเลาะกันเสียงตังโวยวาย ซึ่งทำให้ตนต้องเดือดร้อนรำคาญใจ โดยเปรียบเทียบว่า
เพื่อนๆเหล่านั้นเป็นคนที่เลวทราม นำความเดือดร้อนมาให้ตนอยู่เสมอ เพ่ือให้เพ่ือนๆรู้ว่าตนไม่พอใจ 
ต่อการกระทำเช่นนี้ และสำนึกในความผิดท่ีกระทำ

๒.๑.๑.๒.๑.๓ การใช้สำนวนที่ประกอบด้วยคำต้องห้ามที่เป็นซื่ออวัยวะ

ซื่ออวัยวะจัดเป็นคำต้องห้ามอีกหมวดหนึ่งที่ปรากฏอยู่ในเกือบทุกภาษา ท้ังน้ี 
เพราะอวัยวะเป็นล่วนหนึ่งของร่างกายมนุษย์ เป็นรูปธรรมที่ใกล้ชิดมนุษย์ มนุษย์จึงมีความรู้สึกนึกคิด 
เกี่ยวกับอวัยวะต่างๆแตกต่างกันตามวัฒนธรรมของแต่ละชาติพันธุ

ซื่ออวัยวะที่ผู้บริภาษใ'นภาษาไทยเลือกใช้เป็นสำนวนเพ่ือบริภาษน้ัน คือ เท้า 
หรีอท่ีปรากฏในสำนวนว่า “ตีน,’ ทั้งนี้เพราะผู้พูดภาษาไทยเห็นว่าเป็นอวัยวะที่ตํ่า ซึ่งอาจมาจากลักษณะ 
ทางกายภาพของอวัยวะนี้ที่อยู่ตํ่าที่สุดของร่างกายคนและสัตว์ ผู้พูดในภาษาไทยจึงมีความคิดดังกล่าว 
และต่อมาจึงกลายเป็นค่านิยมและข้อห้ามต่างเกี่ยวกับอวัยวะนี้ เช่น การห้ามไม่ให้นอนเหยียดเท้าไปทาง 
พระพุทธรูปหรือสิงท่ีเคารพบูชา (สำนักคณะกรรมการวัฒนธรรมแห่งชาติ, ๒4:๓๙: ๒๗)

สำนวนประ๓ ทน้ีท่ีปรากฏในข้อมูลท่ีใช้สืกษาได้แก่

กวน ส ัน ต ีน
สำนวนนี้เป็นสำนวนท่ีเกิดจากคำว่า "กวน” และ “ล้นตีน" คำว่า”กวน”น้ันมี 

ความหมายว่า คนให้เช้ากัน คนให้ท่ัวหรือกวนไปโดยรอบ (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒4r<rb: ๙๒) เมื่อนำคำนี้ 
มาใช้เป็นสำนวนจึงมาความหมายว่า รบกวนทำให้ผู้อ่ืนรำคาญ ซ่ึงได้จากการเปรียบเทียบกิริยาของคำ 
ดังกล่าว ล่วนคำว่า”ล้นตีน" นั้นหมายถึง ส่วนท้ายของเท้า (ราชบัณฑิตยลถาน, ๒๕(£๖-. ๑๑๑๙) ซ่ึงเป็น 
คำต้องห้ามดังที่กล่าวช้างต้น

ผู้วิจัยสันนิษฐานว่าสำนวน”กวนล้นตีน"น้ี เป็นสำนวนที่แปรมาจากสำนวน
"กวนใจ" โดยแปลงคำว่า “ใจ"ที่ไม่ใช่คำต้องห้าม มาเป็น”ล้นตีน"ซึ่งเป็นคำต้องห้าม เพื่อแสดงอารมณ์ 
ความรู้สึกของผู้บริภาษว่า ขุ่นเคือง รำคาญใจเป็นอย่างมาก อีกทั้งเท้านั้นนอกจากจะเป็นอวัยวะที่ใช้ 
เดินหรือวงแล้ว ยังลามารถใช้ป้องกันตัวด้วยการเตะหรือถีบได้ด้วย ดังนั้นผู้บริภาษจึงนำหน้าที่ของเท้า 
ดังกล่าวมาใช้เพื่อสื่อความหมายเพิ่มเติมว่า อาจจะถูกทำร้ายได้ด้วย สำนวนนี้จึงหมายความว่า ซวน
ให้รำคาญใจจนอาจถูกทำร้าย ดังตัวอย่างเช่น



bob

(©S') เมื่อดำกลับมาถึงห้องพักไม่พอสมพันธุจึงออกไปถาม 
พนักงานที่คอยดูแลห้องพักที่ดำเช่าอยู่ แต่พนักงานคนน้ัน 
กลับตอบด้วยถ้อยคำที่ทำให้ดำไม่พอใจ จึงบริภาษพนักงาน 
คนน้ัน ว่า

’’ทำไมต้องกวนส้นตี...ด้วย,’
(ข้าวนอกนา(๒): ๒๒ร:)

จากตัวอย่างที่ยกมานี้จะเห็นว่าดำใช้สำนวน “กวนลันตีน" (ถึงแม้ผู้แต่ง'จะละ 
สํวนของคำว่า'’ตีน”ไว้ แต่ผู้วิจัยเห็นว่าเป็นการละเพื่อความสุภาพในการเขียน โดยตั้งใจให้ผู้อ่านทราบ 
ว่าผู้บริภาษนั้นไม่ได้เปลี่ยนแปลงสำนวนแต่อย่างใด) เพื่อแสดงว่าตนนั้นขุ่นเคืองใจ หรอไม่พอใจต่อ 
ถ้อยคำที่พนักงานดูแลห้องพักคนนั้นตอบคำถามตน ซึ่งการตอบคำถามเช่นนี้อาจทำให้พนักงานคนนั้น 
ถูก’’ดำ”ทำร้ายได้

๒.๑.©.๒.๒ การใช้อุปลักษณ์ที่ใช้สิ่งต้องห้ามเป็นแบบเปรียบ

อุปลักษณ์หมายถึง ถ้อยคำแสดงการเปรียบเทียบของลองสิ่ง ส่ิงหน่ึงเป็นส่ิงท่ีถูกเปรียบ 
อีกสิ่งหน่ึงเป็นแบบเปรียบ (ถ!ฐ'พร พาน'โพธ้ิ,ทอง, ๒&ร:๒: ๒aro) ไอ เอ ริชาร์ด (1936 อ้างถึงใน 
H aw kes ,1972:61) เรียกสิ่งที่ถูกเปรียบว่า"te no r” และเรียกแบบเปรียบว่า “v e h ic le ” นอกจากนี้เขายัง 
กล่าวอีกว่า ’’ทุกครั้งเมื่อเราใช้อุปลักษณ์ เราจะมีความคิดเกี่ยวกับปฎิลัมพันธ์ระหว่างสิ่งที่แตกต่างยัน 
สองส่ิง โดยอาจจะถ่ายทอดผ่านคำเพียงคำเดียวหรีอวลีเพียงวลีเดียว" จากแนวคิดตังกล่าวแสดงให้เห็น 
ว่า อุปลักษณ์นั้นเป็นการเปรียบเทียบสิ่งของสองสิ่ง โดยอาจจะแสดงได้ด้วยคำเพียงคำเดียว ตังน้ันจึง 
อาจมีคำแสดงการเปรียบเทียบเช่น เหมือน เป็น ปรากฏร่วมอยู่ด้วยหรือไม่ก็ได้ เลคอฟ และ จอห์นลัน 
(L ako ff and  Johnson ,1980) ชี้ให้เห็นอีกว่า แบบเปรียบและสิ่งที่ถูกเปรียบจะต้องเป็นสมาชิกคนละกลุ่ม 
กัน เช่น “เธอเป็นหมอกยามเช้า" เป็นอุปลักษณ์เพราะแบบเปรียบคือ “หมอก’’ นั้นหมายถึงสภาพอากาศ 
ซึ่งเป็นสมาชิกคนละกลุ่มกับสิ่งที่ถ ูก เปรียบคือ “เธอ’’ ที'เป็นคน แต่ “เธอเป็นนักเรียน’’ ไม่ใช่อุปลักษณ์ 
เพราะทั้ง”เธอ'’และ"นักเรียน’’ต่างหมายถึงคนจึงเป็นสมาชิกในกลุ่มเดียวกัน

จากแนวคิดเกี่ยวกับอุปลักษณ์ที,กล่าวถึงช้างต้นนี้ ทำให้เห็นว่า นักภาษาศาสตร์เหล่านี้ 
ต่างเห็นว่า อุปลักษณ์เป็นใช้ถ้อยคำท่ีแสดงการเปรียบเทียบระหว่างสิ่งสองสิ่งที่เป็นสมาชิกคนละกลุ่มกัน



เป็นสำคัญ โดยไม่ได้ให้ความสำคัญกับคำที่ใช้แสดงความเปรียบว่าเป็นคำใด เพื่อจำแนกลักษณะย่อยที่ 
แตกต่างกันของการใช้ถ้อยคำในลักษณะนี้เซ่นเดียวกับนักวรรณคดี ที่จำแนกการใช้ถ้อยคำเปรียบออกเป็น 
๒ ประ๓ท คือ อุปมา ซ่ึงเป็นการเปรียบเทียบว่าส่ิงหน่ึงเหมือนกับอีกส่ิงหน่ึง ด้วยการใช้คำจำพวก “เหมือน” 
“ดุจ’, หรีอ “ดั่ง,’ เป็นคำแสดงความเปรียบ และอุปลักษณ์ ซ่ึงเป็นการเปรียบเทียบว่าส่ิงหน่ึงเป็นอีกส่ิงหน่ึง 
ด้วยการใช้คำจำพวก “เป็น" เป็นคำแสดงความเปรียบ

ในด้านหน้าที่ของอุปลักษณ์ เลคอฟ และ จอห์นลัน (Lakoff and Johnson,1980) ได้ 
จำแนกอุปลักษณ์ออกเป็น ๓ ประ๓ ทด้วยหน้าที่ในการสื่อสารที่แตกต่างกัน ได้แก่

๑) Structural metaphor ซึ่งเป็นการใช้มโนทัศน์เกี่ยวกับสิ่งๆหนึ่งเป็นอุปลักษณ์เพื่อ 
เปรียบเทียบกับอีกส่ิงหน่ึง เพ่ือแสดงว่าส่ิง ๒ ส่ิงมืโครงสร้างบางประการท่ีเหมือนกัน เซ่น

“It ‘ร difficult to p u t s  my ideas in to  words."
(Lakoff and Johnson, 1980: 11)

ซ่ึงเป็นประโยคท่ีแสดงถึงมโนทัศน์ท่ีเห็นว่า IDEAS (or MEANING) ARE OBJECT และ LINGUISTIC 
EXPRESSIONS ARE CONTAINERS ซึ่งอุปลักษณ์ประ๓ ทนี้เปีนการถ่ายทอดความคิดเกี่ยวกับสิ่งหนึ่ง 
ไปล่อีกส่ิงหน่ึงเพ่ือให้ผู้ฟังได้ร้บรู้

๒) Orientational metaphor ซึ่งเป็นอุปลักษณ์ที่คล้ายคลึงกับอุปลักษณ์ประ๓ ทแรก 
กล่าวคือเป็นการใช้มโนทัศน์เกี่ยวกับสิ่งหนึ่งเพื่อเปรียบเทียบกับอีกหนึ่ง แต่อุปลักษณ์ประ๓ ทน้ีจะใช้

มโนทัศน์เดียวกันทั้งระบบเพื่อเปรียบเทียบสิ่งหนึ่งให้เป็นไปในลักษณะเดียวกัน ซ่ึงมักเป็นเร่ืองของ
ทิศทาง เซ่น ข้ึน-ลง เข้า-ออก หน้า-หลัง เป็นต้น ซึ่งต่างจาก Structural metaphor ท่ีจะใช้มโนทัศน์หน่ึง 
เพื่อเปรียบเทียบกับอีกสิ่งหนึ่ง ไม่เป็นลักษณะเดียวกันทั้งระบบ ตัวอย่างเซ่น มโนทัศน์HAPPY IS UP 
หรอ SAD IS DOWN ในประโยค เซ่น

“I’m felling up.’Ytละ “You're in h ig h  spirits.”
(Lakoff and Johnson, 1980: 15)

“I'm felling down."\X&tt"\ fell into a depression.”
(Lakoff and Johnson, 1980: 15)

en) Ontological metaphor ซึ่งเป็นการใช้ประสบการณ์เกี่ยวกับสิ่งที่เป็นรูปธรรมเพื่อ 
เปรียบเทียบและอธิบายสิ่งที่เป็นนามธรรม ที่ไม่อาจจับต้อง มองเห็น ให้เหมือนมีรูปร่าง จำนวน มองเห็น 
ได้คล้ายคลึงกับวัตถุทั่วไป เซ่น มโนทัศน์THE MIND IS A MACHINE ในประโยค



“W e ’ve  been w o rk ing  on th is p rob lem  all day  and now  w e 're  

running out o f steam."
(Lako ff and  Johnson , 1980: 27)

ซึ่งเป็นการใช้มโนทัศน์เก่ียวกับเครองยนต์ทีเป็นรูปธรรม มาอธิบายความคิดทเป็นนามธรรมให้เช้าใจง่าย 
และชัดเจนขึ้น

ส่วนการศึกษาหน้าที่ของอุปลักษณ์ในภาษาไทย ของ ณัฐพร พานโพธิ้ทอง (๒ ๕ ร:๒) 
ที่ศึกษาจากมุมมองของผู้พูดเอง พบว่า ผู้พูดภาษาไทยเลือกใช้ถ้อยคำที่เป็นอุปลักษณ์ในการสื่อสารเพราะ 
เห็นว่า อุปลักษณ์ช่วยให้บรรลุเป้าหมายในการสื่อสาร ๗ ประการ เช่น ช่วยส่ือความได้โดยใช้คำน้อยกว่า 
ช่วยลดความรุนแรงและจรงจัง แต่ผู้พูดภาษาไทยส่วนใหญ่มักใช้อุปลักษณ์เพื่อสร้างภาพให้ผู้ฟังรับรู้ ซ่ึง 
ช่วยให้ผู้ฟังเช้าใจสารท่ีผู้พูดต้องการส่ือสารได้ชัดเจนกว่าการบรรยายแบบตรงไปตรงมา เช่นตัวอย่าง ’’ผม 
เป็นเลันมาม่า" ท่ีผู้บอกภาษาในการวิจัยนี้ให้เหตุผลว่าหากพูดเช่นนี้จะทำให้ผู้ฟังเห็นภาพได้ทันทีว่า ผม 
ของผู้ท่ีกล่าวถึงนี้นมีลักษณะหยิกเช่นเดียวกับเลันบะหมี่กึ่งสำเร็จรูป ซ่ึงหากบรรยายแบบตรงไปตรงมาผู้ฟัง 
อาจไม่เห็นภาพท่ีชัดเจนนัก

จากความคิดของเลคอฟและจอห์นลัน ประกอบกับผลการศึกษาของ ณ์ฐพร พาน'โพธ,ทอง 
ท่ีกล่าวมาช้างต้นแสดงให้เห็นว่า อุปลักษณ์น้ันมีหน้าท่ีในการถ่ายทอดความคิดของผู้พูดให้เกิดเป็นภาพและ 
ส่งไปส่ผู้ฟังได้อย่างชัดเจนมากกว่าการบรรยายแบบตรงไปตรงมา ท้ังความคิดระหว่างส่ืงท่ีเป็นรูปธรรม
เช่นเดียวกับ หรือความคิดระหว่างส่ืงท่ีเป็นรูปธรรมกับส่ืงท่ีเป็นนามธรรม

ด้วยหน้าที่ตังกล่าวของอุปลักษณ์ ผู้บรืภาษจึงเลือกใช้อุปลักษณ์เป็นกลวิธีหมี่งในการ 
บริภาษผู้ที่ตนไม่พึงพอใจ ยิ่งหากเป็นการใช้สื่งต้องห้ามมาเป็นแบบเปรียบก็ยิ่งเป็นการแสดงถึงความไม่ 
พอใจที่รุนแรงของผู้บริภาษที่มีต่อผู้ถูกบริภาษ เพราะสื่งต้องห้ามนั้นเป็นสื่งที่ลังคมเห็นว่า ไม่ดี ไม่งาม 
ตังนั้นหากผู้บริภาษเลือกใช้สิ่งต้องห้ามมาเป็นแบบเปรียบจึงเป็นการแสดงให้เห็นอย่างชัดเจนว่าผู้ถูก 
บริภาษนั้นมีช้อบกพร่อง จนเป็นที่น่ารังเกียจเช่นเดียวกับแบบเปรียบนั้น

จากการศึกษาวัจนกรรมการบริภาษพบว่า ผู้บริภาษใช้อุปลักษณ์ที่ใช้สิ่งต้องห้ามเป็น 
แบบ เปรียบใน ๒ ลักษณะ คือ

๒.๑.๑.๒.๒.๑ การใช้อุปลักษณ์ที่แสดงแบบเปรียบอย่างตรงไปตรงมา

อุปลักษณ์ในลักษณะนี้เป็นการกล่าวเปรียบเทียบว่าผู้ถูกบริภาษเป็นเหมือนสิ่ง 
ต้องห้ามท่ีเป็นแบบเปรียบ โดยแสดงแบบเปรียบน้ันๆออกมาอย่างตรงไปตรงมา ตังตัวอย่างเช่น



(๑๕) ฟ้านมรนไม่พอใจดำที่ดื้อ ไม่ยอมเช่ือฟังที่ตนอบรมลังสอน 
จึงบริภาษดำว่า

"ดี้อก็เหมีอนควาย”
(ข้าวนอกนา: ๑(๖)

(๑๖) ฟ้าหมอนไม่พอใจที่ดำไม่ยอมเชื่อฟังที่ตนอบรมลังลอน ถึงแม้ 
จะเฆี,ยนตีเพียง'ใดก็ตาม จึงบริภาษดำ ว่า

“ เหมีอนตีว้วตีควาย ตีเท่าไหร่ก็ไม่เจ็บ ไม่มีสะดุ้งสะเทือน”
(ข้าวนอกนา: mere)

(๑๗) ฟ้พู้สึกหม่ันไล้ดำท่ีกำลังคุยโวเร่ืองท่ีตนได้เป็นนักร้องออก 
โทรทัศน์ให้เพ่ือนๆฟัง จึงบริภาษว่าดำนั้นทั้งร้อง ท้ังเต้นไม่ 
เอาไหน ว่า

“ เต้นยังกะหมากำลังชัก”
(ข้าวนอกนา: ๒๗๖)

จากตัวอย่างทั้ง en ที่ยกมานี้จะเหินว่า ผู้บริภาษใช้ลัตว์เป็นแบบเปรียบเพื่อ 
แสดงถึงลักษณะที่ไม่พึงประสงค์ของผู้ถูกบริภาษ โดยในตัวอย่างที่ ( ๑ ๕)  ฟ้าหมอนใช้"ควาย”เป็นแบบ 
เปรียบเพื่อบริภาษว่าดำนั้นดื้อมากเหมือนกับ"ควาย" ที่คนไทยท่ัวไปเหินว่าเป็นลัตว์ท่ีไม่ฉลาดลังสอน
ยาก ซึ่งคล้ายคลึงกับตัวอย่างที่ (๑๖) ท่ีฟ้าหมอนใช้"วัว" และ”ควาย" ซึ่งเป็นลัตว์ท่ีมีผิวหนังหนา เป็น 
แบบเปรียบเพื่อบริภาษดำว่า มีผิวหนังหนาเช่นเดียวกับลัตว์ทั้ง ๒ ชนิด จะตี หรีอจะลังสอนอะไรก็ไม่รู้สึก 
หรือหลาบจำ ส่วนตัวอย่างที่ (๑๗) ฮ๊ดใช้”หมา"ที่กำลังชัก เป็นแบบเปรียบเพื่อบริภาษดำที่เต้นด้วย 
ท่าทางที่ไม่เอาไหน ไม่สวยงามเลยแม้แต่น้อย



๓๐

๒.๑.๑.๒.๒.๒ การใช้อุปลักษณ์ที่แนะถึงแบบเปรียบ

อุปลักษณ์ประเภทนี้เป ็นการเปรียบเทียบว่าผู้ถ ูกบรีภาษเป็นสิ่งต้องห้ามที่ 
น่ารังเกียจ โดยการ'ใช้คำเกิดคู่กัน (Collocations) ซึ่งเป็นคำที่มีปริบทการใช้เฉพาะกับแบบเปรียบนั้น 
เท่านั้น หรืออาจใช้ถ้อยคำที่กล่าวถึงลักษณะเด่น ตลอดจนเหตุการณ์ที่มักจะเกิดขึ้นกับแบบเปรียบ หรือ 
สิ่งที่เกี่ยวช้องกับแบบเปรียบนั้น มาใช้ร่วมกับการกล่าวถึงผู้ถูกบริภาษ เพื่อแสดงความหมายดังกล่าว ดัง 
ตัวอย่างเซ่น

(๑๙) รณยุทฟ้ม่พอใจพํน่แสงและลูกน้องที่พยายามสอบถามถึง 
สาเหตุที่ตนถูกจับกุมตัวและพยามยามอธิบายว่าตนไม่ไต้มี 
ความผิดใดๆ เพราะปฏิมัติตามหน้าที่โดยตลอด ด้วยความไม่ 
พอ'ใจรณ ยุทffจึงบริภาษท ัน แ ส งและลูกน้อง ว่า

“ทำตามที่อั๊ว1จะลังเท่านั้น ไม่ต้องเห่า"
(เลือดเช้าตา: ๒๓๙)

(©๙) ป ้าห มอน'โม่'พอ'ใจท่ีนม'ชองดำมาท'วงถามหาลูก ท้ังท่ีท้ิงไว้ให้ 
ตนเลี้ยงกว่าสิบปี โดยไม่ได้มาดูแล ล่งเสียเงินทองใดๆ ป ้าห ม อ น  

จึงบริภาษแม่ชองดำ'ว่า

“ไข่ท้ิงเอาไว้เป็นปีๆ หนอย อยู่ๆก็มาทวง ทำอย่างกะกูเป็น 
ขี้ช้าเลี้ยง’'

(ข้าวนอกนา: ๓๙๐)

(๒๐) วิกันดา'โกรธอนิร'ท ร ี่ที่จะเดินทางตามอรอ ิน ท ร[ปญี่ปุน 
ถึงกับไล่เขาออกไปให้ไกลๆทำใหอ้ น ิรทธ่ีใม่พอใจและขู่ว่า 
ออกจากบ้านไปจริงๆ ซ่ึงยิ่งทำ'ให้วิก ันดา'ไม่พอ'ใจ และบริภาษ 
อ น ิร ุท ธ ิ้ว่า



COG)

“ฉันจะ...เอาเกสิ,อเอาข้าวสารสาดให้ทั่วบ้านเทียว คอยดูนะ,,
(เมียหลวง: ๙©๙)

จากตัวอย่างที่แสดงมาข้างต้นนี้จะเห็นว่า ผู้บริภาษเลือกที่จะใช้อุปลักษณ์ 
ที่ไม่ได้กล่าวแบบเปรยบออกมาตรงๆ แต่กลับใช้คำหริอข้อความเพื่อแสดงถึงแบบเปรียบนั้น เช่นใน
ตัวอย่างที่(๑(๙) รณยุทธใช้คำว่า"เห่า"ซึ่งเป็นคำที่ใช้เรียกอาการล่งเสียงลันๆของสุนัข (ราชบัณฑิตยสถาน 
1 ๒£<r๖: 0010๙) ตังนั้นเมื่อรณยุท&เลือกใช้คำนี้แทนการล่งเสียงพูดของพันแสงและลูกน้อง จึงเป็นการ 
แสดงความหมายบริภาษพันแสงและลูกน้องว่าเป็นสุนัข เช่นเดียวกับตัวอย่างที่ (๑๙) ที่ฟ้าหมอนเลือกใช้ 
คำที'เกิดคู่กับสัตว์ คือ "ไข่” มาเพื่อแสดงความหมายอุปลักษณ์ว่าแม่ของดำเป็นสัตว์ โดยคำว่า”ไข่” ใน 
ตัวอย่างที่นี้นั้นเป็นคำเป็นคำกริยาแสดงอาการตกฟอง (ราชบัณฑิตยสถาน, laSrcrb: ๒๐๙) ซ่ึงเป็น 
อาการของสัตว์

สำหรับตัวอย่างที่(๒๐) เป็นบทบริภาษ'ท่ีวิกันดากล่าว'ว่าหากอนิรุทธิ"ผู้เป็นสามี 
ออกไปจากบ้านไปจริงๆแล้ว ตนจะนำเกลือและช้าวสารมาสาดภายในบ้านให้ทั่ว บทบริภาษนี้เป็นการ 
เปรียบเทียบโดยการกล่าวว่าตนจะปฎิบ้ติต่ออนิรุทธิใช่นเดียวกับที่ทำต่อแบบเปรียบนั้น ท้ังน้ีเพราะการนำ 
เกลือหรีอช้าวสารมาสาดในบริเวณใดนั้นเชื่อว่าสามารถการปัดเปา ขับไล่ภูตผีและสิ่งชั่วร้ายต่างๆให้พ้น 
จากบริเวณนั้นได้ ตังนั้นการกล่าวว่าตนจะกระทำต่ออนิรุทธิใช่นเดียวกับที่ทำต่อภูตผี หรือส่ิงช่ัวร้าย ย่อม 
เป็นการแสดงความหมายว่าอนิรุทธี่นั้นเป็นภูตผี หรือส่ิงช่ัวร้ายน้ันๆ

๒.๑.๒ การบริภาษด้วยคำที่แสดงความหมายทางลบ

คำที่แสดงความหมายทางลบ คือ คำท่ีมีความหมายกล่าวถึงการกระทำ พฤติกรรมหรือ
คุณสมบ้ติท่ีลังคมตัดสินว่าไม่ถูกต้อง เหมาะสม หรือดีงาม ตังนั้นเมื่อผู้บริภาษเลือกใช้คำประ๓ทน้ีเป็น 
คำบริภาษเพ่ือว่ากล่าวและโจมตีผู้ถูกบริภาษท่ีมีการกระทำ ความประพฤติหรือคุณสมบัติท่ีไม่พึงประสงค์ 
น้ัน จึงเป็นการบริภาษถึงข้อบกพร่องของผู้ถูกบริภาษ ซึ่งสามารถลดความน่าเชื่อถือ ตลอดจนการยอมรับ 
ของผู้อื่นที่มีต่อผู้ถูกบริภาษลงได้

จากการศึกษาข้อมูลพบว่า คำที่แสดงความหมายทางลบที่ยู้บริภาษเลือกใช้เพื่อบริภาษนั้น
สามารถจำแนกออกตามความหมายได้เป็นกลุ่มต่างๆตังนี้



๒.๑.๒.๑ การใช้คำที่มีความหมายประจำรูปในทางลบ

คำที่มีความหมายประจำรูปในทางลบ คือ คำที่มีความหมายประจำรูปกล่าวถึงการ 
กระทำ ความประพฤติ ตลอดจนคุณสมบ้ติที่สังคมเห็นว่าเป็นสิงที่ไม่ดี หรือไม่ควรประพฤติ ปฎิบัติ คำท่ี 
มีความหมายประจำรูปในทางลบนี้เป็นคำที่ยู้บริภาษเลือกใช้เพื่อตำหนิ ว่ากล่าวผู้ถูกบริภาษที่มีความ 
ประพฤติเช่นเดียวกับความหมายของคำนั้น

จากข้อมูลที่ใช้สืกษา สามารถจำแนกคำที่มีความหมายประจำรูปในทางลบออกเป็น 
en กลุ่มตามความหมาย ดังรายละเอียดดังนี้

๒.๑.๒.๑.๑ การใช้คำท่ีมีความหมายทางลบเกี่ยวกับความคิดและสติปัญญา

คำในกลุ่มนี้เป ็นคำที่ม ีความหมายกล่าวถึงลักษณะของความคิดและ 
สติปัญญาที่ไม่เป็นที่ต้องการของสังคม ซึ่งอาจจำแนกออกได้เป็น ๒ กลุ่ม ได้แก่

๒.๑.๒.๑.๑.๑ การใช้คำที่มีความหมายกล่าวถึงลักษณะของ 
ความคิดท่ีไม่ดี

คำในกลุ่มนี้เป็นคำที่มีความหมายกล่าวถึงลักษณะความคิดที่สังคม 
ผู้บริภาษเห็นว่าไม่ดี และไม่เป็นท่ียอมรับ ซึ่งอาจแบ่งได้เป็น ๓ กลุ่ม คือ

๒.๑.๒.๑.๑.๑.๑ การใช้คำที่กล่าวถึงความคิดเห็นของ 
ผู้ถูกบริภาษว่าตนมีดี

คำบริภาษในกลุ่มนี้ใช้เพื่อบริภาษผู้ถูกบริภาษว่ามีความคิด 
ว่าตนเองมีดี หรือมีความสามารถจนไม่ยอมอ่อนน้อม หรือผ่อนปรนให็ใคร หรือกระทำการสิงใดเกิน 
ความสามารถของตน ได้แก่



0)0)

จองห อง
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕ รrte (๒๕:<£•๖: 

๒๙๓) ไดให้ความหมายของคำนี้ไว้ว่า “เย่อหยิ่ง, ทะนงตน, ถือดี, อวดดี” ส่วน นววรรณ พันธุเมธา 
(๒๕rarsr: <£๕:) ได้ไห้ความหมายไว้ว่า “ถือว่าตนมีดี ไม่ยอมอ่อนน้อม หริอรับความช่วยเหลือจากผู้อื่น" 
จากความหมายดังกล่าว คำนี้จึงใช้บริภาษว่าผู้ถูกบริภาษนั้นเย่อหยิ่ง ทะนงตน จนไม่ยอมอ่อนน้อมให้ 
ผู้อ่ืน ดังตัวอย่างเช่น

(๒๑) คุณ!จ้จำได้ว่ามิสดอลลี่นั้นเป็นคนเดียวกับ 
ดำที่แม,่ของตนรับมาเลี้ยง'ไว้ แต่ดำกลับไม่เช้า 
มาทักทายตน ทั้งท่ีตนเป็นผู้มีพระคุณ ซ่ึงทำให้ 
คุณ!จึใม่พอใจ เมื่อเห็นดำเดินผ่านมา จึง 
กล่าวบริภาษดำขึ้นมาดังๆให้ดำได้ยิน ว่า

“ตอนน้ีมันเป็นมิสดอลล่ี แล้ว เลยจองหองฉิบหาย’' 
(ข้าวนอกนา(๒): ๖๕r)

ในตัวอย่างที่(๒๑)น้ี คุณ!จึใช้คำว่า “จองหอง" บริภาษว่าดำ 
น้ัน,พอ'ได้เป็น'นักร้องท่ีมีช่ือเสืยงก็เย่อหย่ิง ทะนงตน ไม่เช้ามาทักทายผู้บริภาษทั้งที่เคยรู้จักและมี
บุญคุณต่อกันมาก่อน

อ วด เก ่ง
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕:<£๒ (๒๕:๕๖:

๑๓๓๕) ได้ให้ความหมายของคำน้ีไว้ว่า “แสดงให้ผู้อ่ืนเห็นว่าตนมีคุณสมบัติเช่นน้ันท้ังๆท่ีมิได้มี" จาก 
ความหมายดังกล่าวนี้จะเห็นว่าคำนี้มีความหมายคล้ายคลึงกับคำว่า“อวดดี" ผู้บริภาษจึงใช้คำนี้เพื่อ
บริภาษในทำนองเดียวกัน คือบริภาษว่าผู้ถูกบริภาษน้ันโอ้อวดตนว่ามีความสามารถท้ังที่ไร้ความสามารถ 
ดังตัวอย่างเช่น



(๒๒) แม่'ชร'ญ ญ  รอดเข้า'ใจผิดคิดว่าบุญ ร อ ด ยอม 
ขายปริการ'ให้บิ;อบ จึงไม่พอใจท่ีบุญ?อดทำ 
เซ่นนั้นทั้งที่ก่อนหน้านี้บุญรอดยืนยันหนัก 
แน่นว่าถึงอย่างไรก็ไม่ยอมชายบริการเด็ดขาด 
แม ่ข อ งบุญรอด1จึงบริภาษบ ุญ ร อ ด 1ว่า

’’เขาพูดกันทั้งตำบลว่าน้งบุญรอดคนอวดเก่ง ใน 
ที่สุดก็ไม่พ้นขายตัวอย่างอีบุญลํ้า”

(ผู้หญิงคนนั้นชื่อบุญรอด: ๑£๗)

จากตัวอย่างการบริภาษที่(๒๒)น้ี จะเห็น1ว่าแม ่ข องบุท/รอด'ไซ้ 
คำว่า “อวดเก่ง” บริภาษบุญรอดที่เคยตั้งปณิธานไว้ว่าจะไม่ยอมเป็นโสเภณีเด็ดขาด แต่กลับไม่มี 
ความสามารถพอที่จะทำตังที่เคยตั้งปณิธานไว้ จนในที่สุดก็ต้องยอมเป็นโสเภณีเพื่อเลี้ยงชีพ

อ ว ด ด ี
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒£๕๒ (๒£๕๖:

๑๓๓๕) ได้ให้ความหมายของคำว่า ‘'อวดดี” ไว้ว่า “ทะนงใจว่าตนดี, ถือดี, แสดงให้เขาเห็นว่าตนมีดีโดย 
ไม่มีดี'จริงๆ” จากความหมายตังกล่าว คำนี้จึงใช้บริภาษว่าผู้ถูกบริภาษที่ทะนงตนในคุณสมบัติ หรือ 
ความลามารถของตนทั้งที่ไม่ได้มีตักยภาพเพียงพอที่จะทำการนั้นๆ ตังตัวอย่างเซ่น

(๒๓) ดุณจิมชวนดำให้มาเล่นเป็นเพื่อนตน แต่ดำ 
ปฏิเสธไม่ยอมเล่นด้วยจึงทำให้ดุณจิมไม่พอใจ 
และบริภาษดำ ว่า

“แกอย่าอวดดีนะดำ ฉันเป็นคนเอาแกมาเลี้ยงนะ” 
(ข้าวนอกนา: ๑๕£)



ในตัวอย่างที่(๒๓)น้ี คุณ'จ ิมใช้คำ1ว่า"'อวดดี” เพื่อบ'!ภาษดำที่ 
ทะนงตน'โม่ยอมทำตามคำทั้งห'เอความต้องการ'ของค ุณ 'จ ิ๋ม  ทั้งที่ดำเป็นเพียงเด็กที่เขาอุปการะไว้เพื่อ 
ช่วยเหลืองานในบ้าน มีฐานะคล้ายคน!ปใช้ซึ่งต้องคอยรับใช้และทำตามคำทั้งของเจ้านาย

0)๕

๒.๑.๒.๑.๑.๑.๒ การใช้คำท่ีกล่าวถึงการคิดทำในสิงท่ีไม่สมควร

คำบริภาษในกลุ่มนี้จะมีความหมายกล่าวถึง การคิดอ่านท่ีจะ 
ทำการบางอย่างที่แปลกแตกต่างไปจากปกติที่ประพฤติปฏิบ้ติกันมาในสังคม อีกท้ังสังคมยังมองเห็นว่า 
เป็นสิงที่ไม่ถูกต้องเหมาะสมกับเพศว ัย สถานภาพหรือความสามารถของผู้คิดนั้นได้แก่คำว่า

ร ิ/ ร ิอ ่า น
คำว่า’ริ" พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒&:<r๒ 

(๒1îrsrb: ๙£๗) ได้ให้ความหมายไว้ว่า “เริ่มคิดหรือทำแปลกจากปกติ (มักใช้ในทางไม่ดี)” ล่วนคำ'ว่า”'ริ 
อ่าน”พจนานุกรมฉบับเดียวกันและหน้าเดียวกันนี้ได้ให้ความหมายไว้ว่า “ร ิ” ดังนั้นคำทั้งสองคำนี้จึงใช้ 
เพื่อบริภาษผู้ถูกบริภาษในทำนองเดียวกัน คือบริภาษผู้ถูกบริภาษที่มีความคิดแตกต่างไปจากปกติ
และไม่เหมาะสมกับเพศ วัย สถา‘นภาพ หรือความสามารถของตนจนอาจเกิดผลร้ายต่างๆได้ ดัง 
ตัวอย่างเช่น

(๒®:) บุญรอดไม่พอใจบุฌทิ้งน้องชายที่คิดจะเลิก 
เรืยนหนังสือ เพื่อออกไปทำงานเป็นนักร้อง และ 
แต่งงานกับผู้หญิงที่ตนชอบพออยู่ บ ุญ ร อ ด จ ึง  

บริภาษบ ุญ ท ิ้ง  ว่า

’’ริมีเมีย ริจะเป็นนักร้อง ริตะละอย่างดีๆทั้งนั้น” 
(ผู้หญิงคนนั้นชื่อบุญรอด: ๒๒๗)

(๒1!:) ดนัยธร'ไม่พอ'ใจท่ีเด ือ น บุตรสาวบุญธรรมของ 
ตนคบหากับไวภพ ทั้งที่ยังเรืยนอยู่ จึงบริภาษ 
เด ือ น  ว่า

ก ิ''ไ2



"เรืยนยังไม่ทันจบริอ่านมีคู่ริก”
(ข้าวนอกนา(๒): ๓๑๖)

ตัวอย่างที่(๒et)และ(๒(รr)'ที่ยกมานี้ ผู้บริภาษใช้คำว่า "ริ"
และ'ริอ่าน"ตามลำตับ โดยในตัวอย่างที่ (๒ร:) น้ัน เป็นการบริภาษบุฌพิ้ที่คิดจะทำในสิ่งที่ไม่ 
เหมาะสมกับวัยและความลามารถ คือคิดที่จะมีภรรยาทั้งที่อายุยังน้อย และคิดท่ีจะเป็นนักร้องท้ังท่ีไม่มี 
ความสามารถ ส่วนตัวอย่างที่ (๒(ร:) เป็นการบริภาษเดือนที่คิดจะมีคู่ริกทั้งที่ยังไม่สำเร็จการคืกษา ซ่ึงผู้ 
บริภาษในตัวอย่างทั้งสองนี้ต่างเห็นว่า ความคิดของผู้ถูกบริภาษนั้นเป็นความคิดที่ไม่เหมาะไม่ควรจน 
อาจทำให้เกิดผลเลียต่างๆตามมาได้

๒.๑.๒.๑.๑.๑.๓ การใช้คำที่กล่าวถึงความคิดที่หลง 
อยู่กับสิ่งผิด

คำบริภาษในกลุ่มนี้จะเป็นคำที่กล่าวถึงลักษณะของบุคคลที่ 
มีหลงคิดในส่ิงที่ผิด ซึ่งเป็นความคิดที่บุคคลทั้วไปมักไม่คิด หรือไม่สมควรคิดเช่นน้ัน ได้แก่คำว่า

บ ้า
คำว่า “บ้า”นี้พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.

๒(ร:ร:๒ (๒๕๕๖-. ๖๑๙) ได้ให้ความหมายไว้ว่า "เลียจริต, วิกลจริต, สติฟันฟ้อน, หลงใหลหรือมัวเมา 
ในสิ่งนั้นๆจนผิดปกติ" ส่วน”บ้า”ที่ใช้เป็นคำบริภาษในการสนทนามักมีความหมายว่า หลงคิดถึงส่ิงใด 
ส่ิงหน่ึงซ่ึงเป็นส่ิงท่ีไม่สมควร หรือบุคคลท่ัวไปมักไม่คิดเช่นน้ัน จนผิดปกติ ตังตัวอย่างเช่น

(๒๖) m /วรรณคิดว่าสาเหตุท่ีดนัยธรสามีของตน 
ไม่ยอมให้เดือนผู้เป็นบุตรสาวบุญธรรมคบหา 
กับเพื่อนชาย เพราะดนัยธรนั้นแอบหลงริก 
เดือนฉันชู้สาว ความคิดตังกล่าวทำให้ 
เขมวรรณไม่สบายใจมาก จนวันหนึ่ง 
เข ม ว ร ร ณ จึงพูดเรื่องนี้กับดนัยธร ซึ่งทำให้ 

ดนัยธรไม่พอใจมาก และบริภาษเขมวรรณ ว่า



Oter)

"ตัวเองมันบ ้า หึงเด็กนะไม่ใช่อะไรหรอก"
(ข้าวนอกนา(๒): cnbœr)

ตัวอย่างที่(๒๖)น้ี ดนัยธ?ปริภาษเขม วรรณ "ผู้เป็นภรรยาท่ี 
กล่าวหาดนัยธรว่า หลงรักบุตรสาวบุญธรรมฉันซู้สาว ทำให้ดนัยธรเองได้ปฏิเสธและกล่าวบริภาษ
เขม'ว??ณ'โดย'ใช้คำ1ว่า"บ้า,’ เพื่อแสดง1ว่าเข ม วรรณ มีความคิดที่เกินเลย’ไร้สาระ ไม่อาจเกิดขึ้นได้ เป็น 
ความคิดที่ไม่สมควรและบุคคลที่'วไปก็ไม่มีความคิดเช่นนี้

๒.๑.๒.๑.๑.๒ การใช้คำที่กล่าวถึงระดับสติปัญญาที่ไม่ดี

คำบริภาษในกลุ่มนี้จะมีความหมายกล่าวถึงความไม่เฉลียวฉลาด 
ไม่มีความรู้ ความคิดเพียงพอตังที่สังคมคาดหวังไว้ ผู้ที่มีลักษณะตังกล่าวจึงเป็นผู้ที่สังคมไม่ยอมรับ คำ 
บริภาษในกลุ่มน้ีได้แก่

โง่
คำนี้พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒££๒ (๒££๖: 

been) ได้ให้ความหมายไว้ว่า “เขลา, ไม่ฉลาด, ไม่รู้,’ คำนี้จึงใช่เป็นคำหยาบเพื่อบริภาษผู้ถูกบริภาษที่ 
ไม่มีความรู้ความลามารถพอที่จะขบคิดแก้ปัญหา หรือทำการใดให้สำเร็จลุล่วงลงได้ด้วยตนเอง ตัง 
ตัวอย่างเช่น

(๒๗) เมื่อที่รุ่นพ่ืจะเรืยกร่วมรุ่นน้องเพื่อทำกิจกรรมรับน้องกลับ 
มีเค้าฝนซำนันในฐานะรุ่นพี, จึงเรืยกเบือ้กรุ่นน้องท่ีเคย 
ประกอบพิธีห้ามฝนเป็นประจำมาเพื่อทำพิธีห้ามฝน 
ตังเช่นเคย แต่เมื่อเบื้อกมาถึงกลับไม่ทราบว่า ช ำน ัน  

เรียกตนมาเพราะเหตุใด จึงทำให้ชำนับไม่พอใจและ 
บริภาษเบื้อก ว่า

’’เอ...ไอโง่ ฟ้าโล่งแต่เสียงครืนๆอยู่ตีนฟ้าอย่างนี้ มึงต้อง 
เตรียมอะไรไอ้เบ๊ือก’’

(กล่ินสีและทีแปรง: ๑£๗)



ตัวอย่างการบรภาษที่(๒๗)น้ี ชำบันต้องการให้เบ๊ีอกทำพิธีไล่ฝนเพ่ือให้ 
สามารถทำกิจกรรมใต้อย่างราบร่ืน ซ่ึงเบ๊ีอกน้ันถูกบังคับให้ทำพิธีน้ีเสมอ ในคร้ังน้ีเม่ือ ชำบันไต้ยินเสียง 
ฟ้าร้องจึงลังให้เบ้ือกประกอบพิธีเซ่นเคย แต่เบ้ือกกลับไม่ทราบว่าจะต้องทำอะไรท้ังๆท่ีเห็นว่าฝนกำลังตก 
ชำบันจึงใช้คำว่า,,โง่,,บริภาษว่าเบื้อกนั้นเขลา ไม่มีไหวพริบว่าในสถานการณ์ตังกล่าวควรทำอะไร

เซ ่อ
คำว ่า ,'เซ่อ"นี้พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒1£๕๒ 

(teârtrb: cnerar) ไดให้ความหมายไว้ว่า “เขลาเพราะไม่เคยพบเคยเห็นมาก่อน, ไม่รอบคอบ, งง,, จาก 
ความหมายตังกล่าวคำนี้จึงใช้เพื่อบริภาษว่าผู้ถูกบริภาษนั้นเขลา ไม่คิดตรองให้รอบคอบ หริองงจนไม่ 
สามารถแก้สถานการณ์เฉพาะหน้าได้ ตังตัวอย่างเซ่น

(๒^) เม่ือคันอัดรลังให้ลูกน้องปล่อยพันนสงคนที่ถูกจับตัว 
มา แต่ลูกน้องของตนกลับยืนงง ไม่รู้จะทำอย่างไรต่อไป 
จึงทำให้คันอัดรไม่พอใจและบริภาษลูกน้อง ว่า

"เอ้า-อย่ามัวยืนเซ่ออยู่ชี แก้มัดแล้วปล่อยตัวเขาไป” 
(เลือดเช้าตา: ๑ ๐ ร:)

จากตัวอย่างที่(๒^)น้ี คันอัตรต้องการบริภาษลูกน้องที่กำลังงงต่อ 
เหตุการณ์ที่เกิดขึ้นจนไม่ทราบว่าควรทำอะไรต่อไป คันอัดรจึงเลือกใช้คำว่า,,เซ่อ”เพื่อบริภาษลูกน้อง 
ที่มีลักษณะตังกล่าว

๒.๑.๒.๑.๒ การใช้คำที่มีความหมายทางลบเกี่ยวกับการปฎิลัมพันธ์กับผู้อื่น 
ทางวาจา

คำบริภาษในกลุ่มน้ีเป็นคำที่มีความหมายในทางไม่ดีทางวาจา ตลอดจนการมี 
ปฎิลัมพันธ์กับบุคคลอ่ืนทางวาจาซ่ึงอาจทำให้ผู้อ่ืนโกรธเคืองไต้ คำบริภาษในกลุ่มน้ีได้แก่



0)6

โกห ก
คำว่า "โกหก" นี้พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒.ร:ร:๒(๒๕<£๖: 

๑๗.ร:) ได้ให้ความหมายไว้ว่า “จงไจกล่าวคำไม่จรง, พูดปด, พูดเท็จ (มักใช่ในท่ีไม่สุภาพ)” จาก 
ความหมายดังกล่าวคำว่า “โกหก”นี้จึงใช้เพื่อบริภาษบุคคลที่กล่าวเรื่องไม่จริง ด้งตัวอย่างเช่น

(๒๙)ใจหวานกับดำมาให้การกับตำรวจเกี่ยวกับคดีที่มีคนร้ายขึ้น 
บ้านและขโมยทรัพย์สินของใจหวานไปซ่ึงใจหวานให้การว่าตน 
จำได้คนร้ายน้ันเปินเพื่อนกับดำ แต่ดำกลับปฏิเสธว่าไม่รู้จัก 
คนร้ายท่ีมาขโมยของ จึงทำให้ใจหวานไม่พอใจและบริภาษดำ ว่า

“โกหก เด็กคนน้ีมันโกหก เพราะนายคนน้ันเป็นแฟนของมัน"
(ข้าวนอกนา(๒): ๒ ร:)

ตัวอย่างที่(๒๙)นี้ใจหวานใช้คำว่า “โกหก” บริภาษดำท่ีให้การกับตำรวจว่าไม่ 
รู้จักคนร้ายที่เช้ามาขโมยของภายในบ้านของใจหวานไม่ได้ ทั้งท่ีคนร้ายคนน้ันเป็นคนท่ีดำหลงรักอยู่การ 
กระทำด้งกล่าวนี้ถีอได้ว่าเป็นการจงใจท่ีจะกล่าวเท็จเพื่อช่วยเหลือคนที่ตนชอบพออยู่

ล ำ เล ิก
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒.ร:ร:๒ (๒*-ร:๖: ๑0 ๑๒) ได้ให้ 

ความหมายของคำว่า “ลำเลิก" ไว้ว่า “กล่าวทวงบุญคุณ, กล่าวตัดพ้อต่อว่าโดยยกเอาความดีที่ตนทำ 
ไว้แก่อีกฝ่ายหนึ่งเพื่อให้สำนึกถึงบุญคุณที่ตนมีอยู่กับผู้นั้น" จากความหมายด้งกล่าวจะเห็นว่าการพูด 
ในลักษณะด้งกล่าวนี้เป็นการลดสถานภาพของผู้ฟังที่อาจมีสถานภาพสูงกว่าหริอเท่าเทียมกันให้ 
ตํ่าลง เพื่อให้ผู้ฟังจำต้องยอมทำตามที่ผู้พูดปรารถนา ซึ่งเป็นการสร้างความไม่พึงพอใจพกับผู้ฟังจน 
ต้องบริภาษผู้พูดที่กระทำเช่นนั้น ด้งตัวอย่างเช่น

(๓0 ) แม่ของบุญรอดไม่พอใจที่บุญ?อดนอกจากจะไม่ยอมให้ลูกชาย 
คนโตมาอยู่กับตนแล้วยังพูดทวงบุญคุณว่าตนนั้นเป็นคนที่ต้อง 
รับภาระดูแลแม่อีก จึงทำให้แม่ชองบุญรอดไม่พอใจบุญรอด 
และกล่าวบริภาษ”บุญรอด" ว่า



(ผ ู้ห ญ ิงค น น ั้น ช ื่อ บ ุญ รอ ด : ๒ ๐ ๖ )

'‘ก ูเล ีย ง ม ึง ม า  แ ค ่น ีม ึง ล ำ เล ิก ก ู"

ตัวอย่างที่(รท๐)น้ี แ ม ่ข อ งบ ุญ รอ ด ต้องการ'ให้บ ุญ ร อ ด ยอมให้ลูกชายคนโต 
มาอยู่เป็นเพื่อนตน แต่บ ุญ รอด'โม่ยอม เฟจึงบริภาพว่าบ ุญ รอดน้ัน1โต้ดีแล้วลืมพ่ืน้อง บ ุญ รอดจึงกล่าว 
ว่าตนนั้นรับภาระเลี้ยงดูแม่ น้องและหลานๆก็หนักพอแล้ว แ ม ่จ งบริภาษ'ว่าÎรื่องเพียงเท่ทนี้ เหตุ'ใดบ ุญ  

รอดต้องทวงบุญคุณด้วยทั้งที่ตนเป็นแม่ก็เคยเลี้ยงดูบุฌรอดมาก่อนเช่นกัน

๒.๑.๒.๑.en การใช้คำที่มึความหมายทางลบเกี่ยวกับการกระทำและความประพฤติ

คำบริภาษในกลุ่มนี้เป็นคำที่มึความหมายเก่ียวกับการแสดงออกทางกายของบุคคล อัน 
ได้แก่ การกระทำในลักษณะต่างๆ ตลอดจนความประพฤติซ่ึงหมายถึงการกระทำอย่างสม่ําเสมอของบุคคล 
หน่ึง (นววรรณ พันธุเมธา, ๒1Srarar : ๑๖๑) ด้วย คำหยาบในกลุ่มน้ีสามารถจำแนกออกได้เป็น ๕  กลุ่มได้แก่

๒.๑.๒.๑.en.๑ การใช้คำที่กล่าวถึงลักษณะการกระทำที่ไม่ดี

คำบริภาษในกลุ่มนี้จะเป็นคำที่กล่าวถึงการกระทำที่ไม่เป็นที่ยอมรับของ 
ลังคมในลักษณะต่างๆ ซึ่งสามารถจำแนกออกได้เป็น en กลุ่มคือ

๒.๑.๒.๑.en.๑.๑ การใช้คำที่กล่าวถึงการแสดงกิริยาวาจาที่ไม่ 
เหมาะสมกับสถานภาพของคู่สนทนา

คำบริภาษในกลุ่มนี้จะกล่าวถ ึง การการแสดงกิริยาวาจาของบุคคลท่ีไม่ 
เหมาะสมกับสถานÎาาพของคู่สนทนา ซ่ึงลังคมไทยเห็นว่าการกระทำเช่นน้ีเป็นเร่ืองเสียมารยาทประการหน่ึง 
คำบริภาษที่กล่าวถึงการกระทำลักษณะตังกล่าวท่ีพบในข้อมูลได้แก่

ทะล่ึง
ค ำว ่า ”ท ะล ึ่ง ” น ี้พ จน าน ุก รม ฉ บ ับ ราชบ ัณ ฑ ิตยส ถาน  พ .ศ . ๒  Sr<£๒ 

(๒ &r t r  ๖ :๕๑๖)'ได ้ให ้ความหมาย1ไว ้,ว่า “ แสดงก ิร ิยาหร ิอวาจาท ี่ไม ่สมควรในเร ื่องท ี่ไม ่ใช ่ธ ุระของต ัวหร ิอใน



เวลาทีเ่ขาไมต่อ้งการ, แสดงกิริยาหรอวาจาอาจเอือ้มไม่รู้จักทีต่ํ่าทีส่งู" ส่วน นววรรณ พนัธเุมธา(๒1๕ร:ร:-. 

๒๒<r)ได้ไหค้วามหมายของคำนีไ้ว้ว่า”มักล้อเล่นผู้ท่ีมีฐานะสูงกว่าหรือผู้ท่ีไม่รู้จักสนิทสนม” ดังน้ันคำน้ีจึง 
มกัใช้เพือ่บริภาษใน ๒ ลกัษณะคอื บริภาษผู้ท่ียุ่งเก่ียวในเรองท่ีไม่ธุระตน และผู้ท่ีแสดงกิริยาท่ีไม่ 
เหมาะสมกับผู้ท่ีมีสถานภาพสูงกว่าหริอไม่สนิทสนม จากขอ้มลูทีผู่วิ้จยัเลอืกใชศ้กึษานัน้พบเฉพาะการใช ้
คำนีบ้ริภาษผูท้ีแ่สดงกริิยาไมเ่หมาะสมกับผูท้ีม่สีถานภาพสงูกว่าหรือไมส่นทิสนมเทา่นัน้ดังตัวอย่างเช่น

(aie) ดำไมพ่อใจทีพ่นกังานดแูลหอ้งพกัทีต่อบคำถามกึง่ 
หยอกลอ้เรือ่งสว่นตวั ดำจงึบรภิาษพนกังานดแูล 
ห้องพักคนน้ัน ว่า

“ทะลึ่ง”
(ขา้วนอกนา(๒): ๒๒๙)

ตวัอยา่งที(่๓๑)นีด้ำเปน็ลกูคา้ทีม่าเชา่หอ้งพัก ส่วนผู้ถูกบริภาษเป็น
พนักงานดูแลห้องพกั ดังนัน้ดำจึงมสีถา'นภาพทีค่อ่นช้างสงูกว่าผูถู้กบริภาษ อีกทัง้ดำกบัพนกังานดูแล 
ห้องพักซ่ึงเป็นผู้ถูกบริภาษยังไม่ไค้รู้จักสนิทสนมกัน เม่ือพนักงานดูแลห้องพักหยอกล้อเก่ียวกับคนรักของ 
ดำซึง่เป็นเร่ืองส่วนตัว จงึถกูดำบรภิาษวา่ “ทะล่ึง” เพราะเหน็ว่าการกระทำดังกล่าวเปน็การกระทำที่ไม่ 
เหมาะสม เพราะตนน้ันมีสถานภาพท่ีสูงกว่าและไม่ได้สนิทสนมจนสามารถหยอกล้อถึงเร่ืองส่วนตัวได้

ล า ม ป า ม
คำวา่”ลามปาม”นีพ้จนานกุรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. ๒๕:ร:๒ 

(๒๕:๙๖: ๑๐๐๗) ได้ใหค้วามหมายไว้ว่า “ต่อเน่ืองไปถึงสงอ่ืนหรือคนอ่ืนด้วย, โดยปรยิายหมายถงึ 
อาการทีค่ลา้ยคลงึเชน่นัน้ซึง่แสดงว่าไมรู่จั้กทีต่ํา่ทีส่งู" จากความหมายดงักลา่วนีจ้ะเหน็วา่คำวา่”ลาม 
ปาม"นีเ้ปน็คำทีก่ลา่วถงึ การกระทำของบคุคลทีไ่มค่ำนงึถึงสถา'นภาพของคู่สนทนา ซ่ึงเป็นการกระทำ 
ทีเ่สยีมารยาทในลงัคมไทย เพราะเปน็การไมใ่หค้วามเคารพตอ่คูส่นทนาตามลมควรแกส่ถา'พภาพ ดัง 
ตวัอยา่งเชน่

(๓๒)บ ัาแกว้ไมพ่อใจทีด่ำพดูจาลว่งเกนิตนทัง้ทีต่นเปน็ 
ผู้ใหญก่ว่า จึงบริภาษดำ ว่า



“เอ...นงันี่ลามปามผู้ใหญ่แน่ะ"
(ข้าวนอกนา: ร:ฝอ)

ตวัอยา่งที(่๓๒)นีเ้ปน็การบริภาษดำโดยฟา้แกว้ทีมี่อายุมากกว่าและดำ 
เองยงัใหค้วามเคารพถงึกบัเรยีกวา่ปา้ แตด่ำกลบัแสดงกริยิาวาจาลว่งเกนิ เสมือนไม่ใหค้วามเคารพตาม 
สมควรแกส่ถานภาพของฟา้แกว้จึงถกูฟา้แกว้บริภาษตงัตวัอย่างทีย่กมาขา้งตน้

๒.๑ . ๒.๑ . ๓ . ๑ . ๒ การใช้คำท่ีกล่าวถึงการกระทำเพ่ือประโยชน์เฉพาะตน

ความเอ้ือเพือ่เผ่ือแผ่ถอืได้ว่าเปน็คุณธรรมประการหนึง่ทีล่งัคมไทยให ้
ความสำคญั ดังน้ันหากสมาชิกในลงัคมคนใดไม่ปฎิบ้ตติามคณุธรรมดังกลา่วจงึอาจเปน็ผู้ทีส่งัคมตำหน ิ
ติเตียนได้ ดว้ยเหตนุีค้ำหยาบในภาษาไทยจงึมกืลุม่คำหนึง่ทีก่ลา่วถงึความไมเ่อือ้เพือ่ หรือการกระทำเพ่ือ 
ประโยชน์เฉพาะตนโดยไม่คำนึงถึงผู้อ่ืน จากข้อมูลปรากฏคำหยาบในกลุ่มน้ีเพียงหน่ึงคำ คือ

เห ิน แก ่ต ัว
คำวา่”เหน็แก่ตัวน้ี”พจนานุกรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ.๒๕ ๕๒

(๒£<ร:๖: ๑๓๐๑) ได้ใหค้วามหมายไว้ว่า”เห็นประโยชน์ของตนเป็นสำคัญ” ซ่ึงมักใช้เพ่ือบริภาษผู้ท่ีกระทำ 
การใดเพือ่ประโยชนเ์ฉพาะตนโดยไม่คำนงึถึงผู้อ่ืนดังตัวอย่างเชน่

(๓๓) แม่ของบ ุญ ร อ ด ข อเงินบ ุญ ร อ ด เกบ็,ไว้ใช้'จ่าย แต่ 
บ ุญ ร อ ด เกรง1วา่แม ่'จะนำเงิน'ไปเล่น,หวย จึงไมใ่หต้าม 
ท่ีฃอ แม่จึง'ไม่พอ'ไจและบริภาษบ ุญ ร อ ด  ว่า

’’มึงมนัคนเห็นแก่ตัว นกึถงึแตต่วัเอง”
(ผู้หญงิคนนัน้ช่ือบุญรอด: ๕ ๙ )

ตวัอยา่งที(่๓๓)น้ี แม่ข อ งบ ุญ ร อ ด กลา่วบรภิาษบ ุญ ร อ ด ท่ี1ไม่ยอม'ไห้ 
เงินแกต่นตามทีฃ่อทัง้ทีพ่อมเืงินเลีย้งชพี ซ่ึงแม่ของบ ุญ ร อ ด เห็น1ว่าการกระทำดงักลา่วเปน็การกระทำที ่
เหน็แก่ประโยชนส์ว่นตนไมเ่อือ้เพือ่แก่หมูญ่าติพีน่อ้ง



๒. ๑. ๒.® .๓.®. ๓ การใช้คำท่ีกล่าวถึงการกระทำในส่ิงท่ีไม่ใช่ธุระตน

การเชา้1ไปยุ่งเก่ียวกับส่ิงท่ีไม่'ใช่ธุระตน'น้ัน สงัคมไทยถอืว่าเปน็การ
กระทำทีเ่สยีมารยาทมาก เพราะอาจถอืไดว้า่เปน็การกา้วกา่ยสทิธแิละอสิรภาพในการดำเนนิชวีติของ 
ผู้อ่ืน ดังนัน้จงึมคีำปรภิาษกลุม่หนึง่ทีใ่ชบ้รภิาษถงึพฤตกิรรมในลกัษณะนี ้ไดแ้กค่ำวา่

จ ุ้น จ ้าน
คำวา่"จุน้จา้น’’พจนานกุรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ.๒๕:๙๒

(๒๕  <rb: ๓๑ rt) ไดใ้หค้วามหมายไวว้า่’’เชา้ไปยุ่งเก่ียวในสถานท่ีหรือในเร่ืองท่ีไม่ใช่หน้าท่ีของตัวจน
หนา้เกลยีด”จากความหมายชา้งตน้ คำวา่’’จุน้จา้น’’จงึมคีวามหมายแสดงถงึการกระทำทีไ่มเ่หมาะลม 
กบัสทิธแิละอำนาจหนา้ทีท่ีต่นมอียู ่ ตวัอยา่งเชน่

(๓ร:) พน'ัทง'านของโรงแรมเข้า'ใจผดิคิด,ว่าบุญ รอดเป็น'หญิง 
ขายบริการทีแ่อบข้ึนมาหาแขกทีพ่กัอยู่ในโรงแรม ซ่ึง 
โรงแรมมกีฎหา้มไว้เพราะเกรงว่าจะทำใหแ้ขกทีม่าพกัไม ่
พอใจ จงึบรภิาษบุญ รอด วา่

“ทีน่ึม่กีฎหา้มผูห้ญงิขึน้ไปจุน้จา้นกบัแขกถงึหอ้งพกั'’ 
(ผู้หญงิคนนัน้ช่ือบุญรอด: ๑๙Sr)

ตวัอยา่งท ี(่๓ร:)นีเ้ปน็บทการบรภิาษของพนกังานโรงนรมทีเ่ขา้'ใจ 
ผิดคดิว่าบุภ/รอดเป็นหญิงขายบริการจึงห้ามไม่ให้ข้ึนไปบนห้องพักของแขก ด้วยความเข้าใจผิดเช่นน้ัน
พนักงานโรงแรมจึงเห็นว่าบุท/รอดน้ันเช้าไปยุ่งวุ่นวายในสถานท่ีท่ีตนไม่มีอำนาจหน้าท่ีเก่ียวช้อง

๒.๑.๒.๑.๓ . ๒ การใช้คำทีก่ล่าวถึงคุณสมบัตทิีไ่ม่ดีด้านการกระทำ

คำบรภิาษในกลุม่นีจ้ะเปน็คำหยาบทีก่ลา่วถงึคณุสมบตัอินัไมพ่งึปรารถนา 
ในการกระทำกจิการงานต่างๆ ซ่ึงหากผู้ใดมีคุณสมบตัเิหลา่นีอ้าจจะทำใหก้ารงานคัง่คา้ง ไม่ประสบ
ความสำเร็จ คำหยาบในกลุ่มน้ีได้แก่



๔๔

ข ี้เก ีย จ
คำวา่”ขีเ้กยีจ"นี ้ นววรรณ พั'นธุเมธา (๒๕๔๔: ๑£๖)ไดใ้หค้วามหมายไว้ว่า 

“เกยีจครา้น’' ซ่ึงพจนานุกรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ.๒๕£•๒ (๒๕ ๔ ๖: ๑๕๗)ได้ให้ความหมายของคำ 
วา่ ''เกยีจครา้น” ไว้วา่”ขีเ้กยีจ, ไมอ่ยากทำงาน" ตงันัน้คำวา่”ขีเ้กยีจ"นีจ้งึใชเ้พือ่บรภิาษบคุคลทีเ่กยีจครา้น 
ไมอ่ยากทำงาน ไมม่คีวามพากเพยีรในการทำงาน ตวัอย่างเชน่

(cndr) บญุรอดไมพ่อใจบญุทิง้ทีไ่มย่อมทำความสะอาดหอ้งสว่นตวั 
ปลอ่ยใหส้กปรก โดยอา้งวา่ไมม่ เีวลาทำความสะอาด 
บญุรอด'•จงึบรภิาษบุญ ท ิ้ง  วา่

“ทำไมมันถึงได้ข้ีเกียจแลว้กส็กปรกยังง้ีนะ”
(ผู้หญงิคนนัน้ซือ่บญุรอด: tedrdr)

บทบรภิาษตวัอยา่งที(่en รบนุีเ้ปนีการบรภิาษเปน็การบรภิาษของบญุรอดที ่
ต้องการ,ไห้บุญ ทิง้ร้สีกสำนึกผิด ทีเ่กยีจครา้นไมแ่บง่เวลาเพือ่ทำความสะอาดหอ้งของตนโดยอา้งวา่ตอ้ง 
เริยนหนงัสอืหนกัและตอ้งชว่ยงานทีร้่านจงึไมม่เีวลาทำความละอาด

จ ับ จ ด
คำวา่''จบัจด”พจนานุกรมฉบับราชบัณฑติยสถานพ.ศ.๒&•ร:๒ (๒drorb:eno®) ได้ 

ให้ความหมายไว้ว่า"ลักษณะท่ีทำงานไม่จริงจัง ชอบเปล่ียนงานบ่อยๆ" จากความหมายตงักลา่ว คำน้ีจึง 
เปน็คำท่ีใช้บริภาษผู้ท่ีไม่พากเพยีรพยายามในการทำงานใดๆใหส้ำเร็จ ตงัตวัอยา่งเชน่

(enb) บ ุญ รอด'ไม่พอ'ใจบ ุญ ส ิน'นอ้งขาบทีต้่องการเปน็'ชา่ง ตนจึง 
พาไปแกงาน แตห่ลงัจากไปแกงานบญุสนิกลบับน่ว่าเหนือ่ย 
จนคดิจะเลกิเปน็ชา่ง ซึง่ทำใหบ้ญุรอดไม่พอใจ และบรภิาษ 
บุญสิน ว่า

“อยากเปน็นายชา่งอะไร ไมเ่จยีมลงัขาร จับจดออกอยา่งนี”้
ร/ I

(ผู้หญงิคนนัน้ซือ่บญุรอด: ๔ ๐ )



ตวัอยา่งที(่๓๖)นีเ้ปน็บทบรภิาษ'ของบญุ? อ ด ทีบ่รภิาษบ ุญ ส ิฆทีเ่คยตอ้งการ 
เปน็นายชา่ง แตเ่มือ่ไดไ้ปปกีงานเปน็ชา่งกกิลบับน่ว่าเปน็งานหนกัจนคดิจะเปลีย่นงาน “บญุรอด’,จึง 
บรภิาษดว้ยคำวา่ “จบัจด" เพราะเหน็วา่"บญุสนิ"นัน้ไมม่คีวามพากเพยีรพยายามในการทำงานทีต่น 
ต้ังใจจะทำ

แ ฉ ะ แ บ ะ
คำวา่"แฉะแบะ"นีห้มายถงึ “อาการทีน่ ัง่เฉ ือ่ยชาอยูน่านๆ, เฉ ือ่ยชา”

(ราชบณัฑติยสถาน, ๒๕<£๖-. ๓ ร:ร)) ซึง่เปน็คำหนึง่ทีแ่สดงถึงความไม่กระตือรือร้น ไมเ่อาใจใสใ่นการ 
งาน และมกัใชเ้พือ่บรภิาษผูท้ีม่ลีกัษณะดงักลา่ว ดงัตวัอยา่งเชน่

(๓๘) บญุรอดไมพ่อใจบญุทิง้ทีไ่มย่อมทำความสะอาดสว่นตวั 
ปลอ่ยใหส้กปรก โดยอา้งวา่ไมม่เีวลาทำความสะอาด 
บญุรอดจงึบรภิาษบญุทิง้ ว่า

“เอาแตน่ัง่แฉะแบะอยูย่งังี’้,
(ผู้หญงิคนนัน้ซือ่บญุรอด: ๒ร:ร:)

บทบริภาษในตัวอย่างท่ี(๓๗)น้ี บญุรอดใช้บริภาษบุญท้ิงท่ีไม่เอาใจใส่ทำความ 
สะอาดห้องนอนของตน เพราะเอาแต่น่ังเฉ่ือยช้าไม่กระตีอรือร้นท่ีจะทำความสะอาด เพ่ือให้บุญท้ิงรู้ว่าส่ิงท่ี 
ตนกำลังทำอยู่เช่นน้ีเป็นส่ิงท่ีผิด และคิดทำความสะอาดห้องส่วนตัวของตนเอง

ซ ุ่มซ ่าม
คำวา่”ชุม่ชา่ม"นีพ้จนานกุรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ.๒ร:ร:๒ (๒ร:ร:๖: 

๓๘๓) ไดใ้หค้วามหมายไว้ว่า"กริยิาทีก่ระทำโดยไมม่คีวามระมดัระวัง หรอิไมถ่กูกาละเทศ,, จาก 
ความหมายดงักลา่วจะเหน็วา่คำวา่ “ชุม่ซา่ม,, น้ีมี ๒ ความหมาย คือการกระทำทีไ่ม่ระมัดระวัง และ 
การกระทำทีไ่มถ่กูกาละเทศ แตจ่ากขอ้มลูทีผู่ว้จิยัใชศ้กึษานัน้พบแตเ่พยีงการใชค้ำนีเ้พือ่บรภิาษถงึการ 
กระทำท่ีไม่ระมัดระวัง ดงัตวัอยา่งเชน่



(aie) อรอินท ร Iฝพอ'ใจท่ีนวลคนรับ'ใช้'ของอน ิP ๆร ีท่านาหกรด 
จนเสือ้ผา้เปรอะเปอีน จงึแรภาษน'วลท่ีไม่ระมัดระวัง วา่

“ แม่น่ีชุม่ซา่ม เหลือ เกนิ,’
(เมยีหลวง: 01๒๖)

ตัวอย่างท่ี(«ทรบัน้ี อรอนิทรไชเ้พือ่บรภิาษนวลทีไ่มร่ะมดัระวงัยกนีา้มาให ้แต่ 
ทำหกรดอรอินทรํจ์นเส้ือผ้าเปีอนไปท้ังตัว จากตวัอยา่งนีจ้ะเหน็วา่อรอนิทร!ีชค้ำวา่ “ซุม่ซา่ม’' เพ่ือ 
บรภิาษถงึการกระทำทีข่าดความระมดัระวงัจงึทำใหต้นไดร้บัความเสยีหายตงักลา่ว เพ่ือให้นวลรู้สึก
สำนึกในความผิดท่ีได้กระทำ

เอ ื่อ ย เฉ ื่อ ย
คำวา่ “เอ ือ่ยเฉ ือ่ย” นัน้ไมป่รากฏความหมายในพจนานกุรมฉบบั

ราชบณัฑติยสถานพ.ศ. ๒,ร:®:๒ แตไ่ดใ้หค้วามหมายของคำวา่ “เอ ือ่ย”ไวว้า่"เรือ่ยๆ, เฉือ่ยๆ”
(ราชบณัฑติยสถาน, ๒.ร:<r๖: ๑01๙e ) ลว่นคำวา่ "เฉ ือ่ย”หมายความวา่ “เรือ่ยๆ, ช้าๆ" 
(ราชบณัฑติยสถาน, ๒.ร.'®:๖: ensro) จากความหมายของคำทัง้สองนีค้ำวา่ “เอือ่ยเฉือ่ย" จงึควรม ี
ความหมายวา่ เร่ือยๆ ชา้ๆ ไมก่ระฉบักระเฉงว่องไว ซึง่ลกัษณะตงักลา่วนีม้กัใชบ้รภิาษผูท้ีไ่ม ่
กระตอืรอิรน้ในการงานตา่งๆ ตงัเชน่

(01๙) บญุ รอด'ไม่พอ'ใจท ี่y ญทำน ้อ ง 'ชายทีม่วัแตเ่ผา้ปลาท่ีท อ ด  

อยูแ่ทนทีจ่ะทำเตรยีมหัน่ผกัเพือ่ทำกบัขา้วอยา่งอืน่ตอ่ไป 
จงึบรภิาษวา่

“แหม นา่รำคาญเสยีเวลา เอ ือ่ยเฉ ือ่ย"
(ผู้หญงิคนนัน้ช่ือบญุรอด: ๑ ๕ ๕ )

ตวัอยา่งที(่ai๙)น้ี บญุรอดใชเ้พือ่บรภิาษบญุทำทีท่ำงานครัวชกัชา้ไมท่นัใจ
บ ุญ ร อ ด  ซึง่บญุรอดเหน็วา่เปน็การกระทำทีแ่สดงถงึความไฝกระตอืรีอร้นในการงานตา่งๆของบญุทำวา่ 
เป็นส่ิงท่ีตนไม่พอใจ เพือ่ใหบ้ญุทำเลกิมนีลึยัตงักลา่ว



๒.๑.๒.๑.en.en การใชค้ำทีก่ลา่วถงึกริยิาทา่ทางทีไ่มด่ี

สังคมไทยให้ความสำคัญกับการวางตนและการแสดงกิริยาท่าทางให้เหมาะสม 
กบัสถานภาพของบคุคลเปน็อยา่งมาก ดงันัน้เมือ่ผูใ้ดแสดงกริยิาทา่ทางทีไ่มเ่หมาะสมจงึมกัถกูตำหน ิ
จากสงัคมรอบขา้ง จากขอ้มลูผูบ้รภิาษไดใ้ชค้ำทีม่คีวามหมายในกลุม่นีเ้พือ่บรภิาษเพยีง ๑ คำ คือ

ด ัดจร ิต
คำวา่ “ดดัจรติ’'นีพ้จนานกุรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ.๒ร:ร:๒ (๒ร:(ริ:๖: 

<roe) ไดใ้หค้วามหมายไว้ว่า “แสร้งทำกริิยาหริอวาจาใหเ้กนิควร" ซึง่เปน็คำหยาบทีแ่สดงถงึกริยิา 
ทา่ทางทเีกนิพอดตีอ่สถานภาพของตน ดังเช่นการบริภาษต่อไปนี้

((ริ:๐) แม่ของดำ ไมพ่อใจทีด่ำรอ้งตามจะมาอยูก่บัตน ทัง้ทีต่ัง้แตเ่ลกิ 
กไ็มเ่คยอยูก่บัตนมากอ่น จึงบริภาษดำ วา่

“อยูก่บัคนอืน่มาตัง้นานสองนานอยูไ่ด ้เกดิจะดดัจรติอะไรข้ึนมา”
(ขา้วนอกนา: (ร:๖ (ร:)

ตวัอยา่งที่((ร:๐)น้ี เฟของดำใช บ้รภิาษดำทีโ่อดครวญจะตามตนกลบัไปทัง้ที ่
ไมเ่คยอยูก่บัตนมากอ่น เฟของดำเหนิวา่การแสดงกริยิาอาการตา่งๆเหลา่นีเ้ปน็สิง่ทีเ่กนิสมควรหรอื
แสร้งทำให้ตนเหินใจ จงึใชค้ำวา่”ดดัจรติ”เพือ่บรภิาษดำเพือ่ใหด้ำรูว้า่ตนไมพ่อใจ และหยุดทำร้องไห้ 
ตามตน

๒.๑.๒.๑.en.(ร:การใชค้ำทีก่ลา่วถงึการทจุรติ

คำบรภิาษในกลุม่น ีจ้ะเปน็คำทีม่ เีน ือ้ความกลา่วถงึความประพฤตทิ ี ่
เกีย่วขอ้งกบัการครอบครอง หรอืการถอืครองสิง่ใดสิง่หนึง่อยา่งไมถ่กตอ้งตามศลีธรรม ไดแ้กค่ำวา่



คำวา่"โกง’’นัน้มคีวามหมายตามพจนานกุรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 
๒,ร:(ร:๒ (๒,ร:(5:๖: ๑ ๕ ๓) ว่า"ใช้อุบายหรือเล่หเ์หล่ียมหลอกลวง" ความประพฤติเช่นน้ัสังคมไทยเห็นว่า 
เป็นการกระทำท่ีไม่ถูกต้องเพราะเป็นการครองครองอย่างไร้ดืลธรรม ดงัตวัอยา่งเชน่

((5:®) ป ระ น อ ม คนรับ'ใช้'ของค ุณ น าย 'จรท/ูศรขีอลาออก'จากงาน แต่ 
เม่ือขอรับเงินเดือนคร่ึงเดือนท่ีทำงานไป กลับถูกปฏิเสธโดยอ้างว่า 
ทำงานไมค่รบเดอืน ดว้ยความไมพ่อใจ!/ระนอมจงึบรภืาษ 

คณุ'นาย'จ2 ทู/ศรี วา่

“ง้ันคณุนายกโิกงหน"ุ
(ขา้วนอกนา: 01๗0)

ตวัอยา่งที(่<5:๑)น้ีประนอม'ได้,บรภิาษค ุณ น าย 'จ %ญ ศรีท่ี,ไลต่นออก1จากงาน 
แตก่ลบัไมย่อมใหเ้งนิคา่จา้งทีค่า้งอยูเ่กอืบ ๑ เดือน และกลา่ววา่ถา้ตอ้งการกติอ้งไปฟอ้งรอ้งเอาเอง 
ประนอมจงึเหน็ว่าค ุณ นายจเท/ูศรนีัน้จงใจใชแ้นน่์ห ล ี่ยมไมย่อมใหค้า่จา้งดงักลา่ว จงึใชค้ำวา่'’โกง"
บรภิาษค ุณ นายจเ‘ท/ูศรเีพือ่ใ ห ้เหน็ว่าสงิที่ค ุณ นายทำนัน้ผดิ

๒.®.๒.®.๓.ร:การใชค้ำทีก่ลา่วถงึความตอ้งการทางเพศทีเ่กนิพอดื

คำบริภาษในกลุ่มนี้เป็นคำบริภาษที่มีความหมายกล่าวถึงความต้องการทาง 
เพศที่เกินพอดื ซึ่งเป็นความประพฤติที่ลังคมไทยเห็นว่าไม่ถูกต้อง ดีงาม คำบริภาษในกลุ่มนี้ได้แก่

ส ำส ่อ น
คำว่า “สำล่อน" น้ีพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕ (5:๒ (๒ร:(5:๖: 

๑ ๑ fะ๗) ได้ให้ความหมายไว้ว่า “ปะปนโดยไม่เลือก เช่นในการคบค้าสมาคมหรือในการลัองเสพ เป็น 
ต้น เช่น สำล่อนทางเพศจนเป็นเอดสํไม่รู้ตัว อย่าสำล่อนในการกินอาหาร" จากความหมายดังกล่าว 
ถึงแม้ว่าคำนี้จะสามารถไซในปริบทอื่นได้ แต่ยู้พ ูดภาษาไทยมักใช้ในปริบทเกี่ยวกับเรึ่องเพศมากกว่า 
ปริบทอื่น ซึ่งมักหมายถึงการมีเพศลัมพันธ์กับบุคคลต่างๆโดยไม่เลือก ดังตัวอย่างเช่น



(ร:๒) ว ิก ัน ดาไม่พอใจที่อนิรุทธิ"เป็นคนเจ้าชู้ และมักไปมีสัมพันธ์กับ 
ผู้หญิงอื่นจนเป็นที'ชุบซิบนินทากันในวงสังคม วิก ันดาจึงบริภาษ 
อนิรุทธิ'้ว่า

“ฉนัไมรู้่นีว่่านํา้ใจของคณุจะเปน็อยา่งนี ้สำสอ่นเสพไมเ่สอืก’,
(เมยีหลวง: ร:๐ )

ตวัอยา่งที(่ร:๒)นีว้กินัดาบรภิาษอนริทุธใิ!กไปมลีมัพนัธท์างเพศกบัผูห้ญงิอืน่ 
โดยไม่เสือกจนเป็นท่ีชุบซิบนินทากันในวงสังคม ซ่ึงวิกันดาทนพฤติกรรมตังกลา่วของอนรูิทธ๋ี!มไ่ด้จึง
บรภิาษโดยใชค้ำวา่“สำลอ่น,’เพือ่บริภาษถงึพฤตกิรรมทีไ่มด่ตีงักลา่ว เพือ่ใหอ้นรูิทธิสานกึได้ว่าการ
กระทำเช่นนีเ้ป็นส่ิงทีผิ่ด ไม่สมควรกระทำ

๒.๑ . ๒.๒ การใช้สำนวนเพือ่แสดงขอ้บกพร่องของผู้ถกูบริภาษ

จากการศกึษาการบรภิาษของผูพ้ดูภาษาไทยพบวา่ นอกจากการใชค้ำหยาบและคำทีม่ ี
ความหมายในทางไม่ดีเพ่ือแสดงลักษณะอันไม่พึงประสงค์ตังท่ีได้กล่าวแล้วน้ัน ยงัพบวา่ผูบ้รภิาษมกีาร
เสอืกใชส้ำนวนบางสำนวนทีม่คีวามกลา่วถงึลกัษณะทีไ่มด่ตีา่งๆมาเพือ่แสดงถงึลกัษณะทีไ่มพ่งึประสงค ์
ของผูถ้กูบริภาษอกีดว้ย

สำนวนเปน็เร่ืองหนึง่ทีน่กัวิชาการใหค้วามสนใจศกึษาคน้คว้า และใหค้ำจำกดัความของ 
สำนวนไว้อย่างหลากหลายซึง่อาจมคีวามแตกตา่งกนัในรายละเอยีด แตม่คีวามคดิหลกัทีใ่กลเ้คยีงกนั โดย 
เหน็ว่าสำนวนน้ันหมายถึง คำหริอกลุม่คำทีใ่ชเ้พือ่แสดงความหมายใหมท่ีแ่ตกตา่งไปจากความหมาย
ประจำรูปของคำหรือกลุ่มคำน้ันๆ (ขุนวิจิตรมาตรา, ๒4-ร:๑; จริาภรณภ์ทัราภานภุทัร, ๒4๒๑; ซลธิรา กลัด 
อยูแ่ละคณะ, ๒๕ ๑ร:; ประสิทธ้ิ กาพย์กลอน, ๒ร:๒๑)

ถงึแมส้ำนวนจะเปน็ถอ้ยคำท,ีไมม่กีารเปลีย่นแปลงทางดา้นการเรยิบเรยิงคำมากนกั แต่ 
สำนวนนัน้ยังคงมีลักษณะเปน็อุปลักษณอ์ยู่ กล่าวคือเป็นการใช้เหตุการณเ์หตุการณห์นึง่เป็นแบบเปรยบเพือ่ 
ส่ือความหมายอธิบายเหตุการณอี์กเหตุการณห์นึง่ท่ีเกดิข้ึน (Seitel,1969) ตังน้ันการใช้สำนวนจึงมีหน้าท่ีที, 
คลา้ยคลงึกบัอปุลกัษณใ์นการบริภาษ คือการช่วยสือ่ความหมายถึงลักษณะบางประการของผู้ถกูบริภาษทีผู้่ 
บริภาษไม่พึงพอใจให้ปรากฏเป็นภาพในเซิงรูปธรรมท่ีชัดเจนย่ิงข้ึนนอกจากน้ีสำนวนยังสามารถเพิม่น้ีาหนัก 
ในการโจมตีผู้ถูกบริภาษให้หนักแน่นข้ึนได้ ทัง้นีเ้พราะสำนวนเปน็อุปลักษณท์ีเ่กดิจากตกลงยอมรับร่วมกนั



๕๐

ของสงัคม(Seitel, 1969; Taylor, 1962 ) ดงันัน้สำนวนจงึเปน็เสยีงทีส่ะทอ้น'ออกมา'จากสงัคมสว่นรวม 
วา่เหตกุารณน์ัน้ดหีรอไมด่อียา่งไร ตามความเหน็ของสงัคมไมใ่ชเ่ฉพาะแคเ่พยีงคนใดคนหนึง่ เมือ่ผู ้
บรภิาษใชส้ำนวนทีก่ลา่วถงึลกัษณะอนัไมพ่งึประสงคใ์นการบรภิาษผูถ้กูบรภาษ จงึเสมอืนเปน็ใชเ้สยีง 
ของสงัคมทัง้สงัคมมาประเมนิคา่การกระทำของผูถ้กูบรภิาษเพือ่โจมตวีา่ ผู้ถูกบริภาษกระทำในส่ิงท่ีไม่
ถกูตอ้งตามความเหน็ของสงัคมนัน้เอง

แมส้ำนวนยงัคงมลืกัษณะเปน็อปุลกัษณ'์อยู ่ แตผู่วิ้จัยจดัใหก้ารบริภาษโดยใชส้ำนวน
เปน็การบรภิาษโดยตรง เพราะสำนวนทีผู่บ้รภิาษเลอืกใชล้ว้นแตเ่ปน็สำนวนทีม่คืวามหมายกลา่วถงึ
ลกัษณะอนัไมพ่งึประสงคต์า่งๆของสงัคมมาเพือ่บรภิาษผูถ้กูบรภิาษ วา่ผูถ้กูบรภิาษนัน้มลืกัษณะไมพ่งึ 
ประสงค์น้ันๆ ซ่ึงเปน็การแสดงขอ้บกพร่องของผูถู้กบริภาษใหช้ดัเจนข้ึน

จากการศกึษาพบวา่สำนวนทีผู่บ้รภิาษเลอืกใชน้ัน้เปน็สำนวนทีใ่ชเ้พือ่แสดงลกัษณะ 
ทีไ่มพ่งึประสงคข์องผูถ้กูบรภิาษใน <r ลกัษณะ ได้แก่

๒.๑ .๒.๒.๑  สำนวนท่ีกล่าวถึงการไม่เช่ือฟังหรือไม่กตัญญต่อผู้อาวุโส

สำนวนในกลุ่มน้ีเป็นสำนวนท่ีมืความหมายกล่าวถึง การกระทำทีแ่สดงถึงความ 
ไมเ่ช่ือฟงัในสิง่ทีผู่อ้าวุโสกว่าดักเตือน แนะนำ ตลอด1จนการกระทำทีถ่อื1ว่า'ไมก่ตญัญตอ่ผูท้ีอ่าวุโสกว่า 
ได้แก่สำนวน

ป ีก ก ล ้าข าแ ข ็ง
ชุน'วิจิตรมาตรา(๒๕<£๑: ๓ร:ร:) กล่าวว่าสำนวนนี้เป็นสำนวนเดียวกันกับสำนวน 

“ปีกแข็ง” ซ ึ่งม ืความหมายว่า “เจริญวัยเติบโตจนสามารถที่จะทำอะไรได้เอง’’ ซึ่งมักใช้เพื่อประชดประชัน 
ว่า โตแล้วก็อวดดีทะนงตัวถือว่าเก่งแล้วไม่ง้อผู้ใหญ่ที่ได้เลี้ยงดูมา ดังตัวอย่างเช่น

(oral) ดนัยธรไม่พอใจเดือนผู้เป็นบุตรสาวที่ทำอะไรโดยไม่ปรกษาตนผู้เป็นพ่อ 
จึงบริภาษเดือนว่า

“หมู่นี้คารมของเราเหลือเกินนักนะ ยายเด ือน ป ีก ก ล ้าข าแ ข ็ง แล้วใช่ไหม 
ล่ะเดี๋ยวนี้"

(ขาวนอกนา(๒): ๓๓๓)



เถ ีย ง ค ำไม ่ต ก ฟ าก
สำนวนนี้มีความหมายว่า “โต้เถียงไม่หยุดปาก คือฝ่ายหนึ่งพูด อีกฝ่ายหนึ่งกิคอย 

โต้ตอบกันไปมา” (ขุนวิจิตรมาตรา, ๒๕<£๑: ๒๕:๖) สำนวนนี้โดยมากมักใช้เพื่อบริภาษเด็กที่พูดโต้เถียง 
ผู้ใหญ่ไม่หยุดปาก ดังตัวอย่างเช่น

ตวัอยา่งท ี่(<r๓)นี้ เปน็บทบรภิาษทีด่น 'ัยธร'ใช ้เพ ือ่บรภิาษ เด ือ นท่ีโต เ้ถยีง ไม่
ยอมทำตามคำสงั ข้อห้ามที'ตนผู้เป็นบิดาล้ง ดนยัธ5จึงใชส้ำนวน"ปกีกลา้ขาแขง็”น้ีเพ่ือประชดประชันเดือน
ว่าโตแล้วจึงชัดขืน ไมย่อมทำตามทีบ่ดิาลง้ หรอแนะนำ

(ara:) ฟ้าหมอนไม่พอใจท่ีดำโต้ถียงตนท่ีหวังดีเตือนให้ไปล้างมือก่อนกินขนม 
จงึบรภิาษดำวา่

“เอ...อดีำนี ่เถียงคำไม่ตกฟากชนีา่”
(ข้าวนอกนา: ๘๙)

จากตวัอยา่งท ี(่<£<£)นี้ป ้า ห ม อ น ผูบ้รภิาษ'ในตวัอยา่งนีเ้ลอืกใชส้ำนวน”เถยีง 
คำไมต่กฟาก"เพือ่บรภิาษดำทีโ่ตเ้ถยีงตน ทีไ่ด้ว่ากล่าวตักเตือนใหล้้างมือก่อนรับประทานอาหาร

เล ี้ย ง เส ีย ข ้าว ส ุก
สำนวนนีม้คืวามหมายวา่“เล้ียงแล้วไม่ได้ประโยชน์อะไร” (ราชบณัฑติยสถาน, 

๒๕rarb: ๑0๓๗) ซงึเปน็สำนวนทีใ่ชเ้พือ่บริภาษผูถ้กูบริภาษทีอ่กตญัญ ไม่ได้ทำคุณประโยชน์ตอบแทนผู้ 
ทีเ่คยชบุเลีย้งมา ดงัตวัอยา่งเชน่

(arâr)ฟา้หมอนไมพ่อใจทีด่ำไมเ่ชือ่ฟงัทีต่นตกัเตอืนจงึบริภาษดำวา่

“เลีย้งเสยีขา้วสกุแท้ๆ ”
(ข้าวนอกนา: ๓๒)



ตัวอย่างนีเ้ปน็บทบริภาษทีฟ่า้หมอนใชเ้พือ่บริภาษดำทีด้ื่อร้ัน ไม่เช่ือ'ฟังคำลังสอน 
ของตนทีไ่ด้เล้ียงดูมา ท้ิงท่ีไม่ได้มีความสัมพันธ์ทางสายเลือดระหว่างกันแม้แต่น้อย ซึง่การกระทำดังกล่าว 
ฟา้หมอนเหน็ว่าเปน็การไมส่ำนกึบญุคณุทีไ่ด้เล้ียงดูมา จึงใช้สำนวน”เลีย้งเสยิขา้วสกุ"เพือ่สือ่ความหมาย 
บริภาษดำทีก่ระทำเชน่นี้

๒.๑ . ๒.๒.๒ สำนวนทีก่ลา่วถงึความคดิและสตปิญัญาทีไ่มด่ี

สำนวนในกลุม่นีเ้ปน็สำนวนทีม่คีวามหมายกลา่วถงึ ระดบัของสตปิญัญาทีต่ํา่ 
กวา่ทีส่งัคมคาดหวงั และต้องการใหส้มาชกิมี ได้แก่สำนวน

ใจดำ
สำนวนนีป้ระกอบดว้ยคำวา่,,ใจ,’ทีเ่ปน็ความหมายเชงิอปุลกัษณห์มายถงึ 

ความรู้สึกนึกคิด กบัคำวา่”ดำ"ทีม่คีวามหมายประจำรูปวา่ “ลอืยา่งมนิหมอ้” (ราชบัณฑติยสถาน, 
๒£•๔๖: ๔๐&) เนือ่งจากยูพ้ดูภาษาไทยมทีศันคตใินทางลบกบัลดืำเพราะเปน็ลทืีไ่มล่ดใสและมกัใชใ้น 
งานอวมงคล จึงทำใหค้ำว่า"ดำ,,มนียัเกีย่วกบัความไมส่ดชืน่แจ่มใส ความทกุข์ระทม ตังน้ันสำนวน,,ใจ 
ดำ,,จงึมคีวามหมายในทางลบวา่ เห็นแก่ตัว ไมเ่อือ้เพือ่ ขาดความกรณุา (ราชบณัฑติยสถาน, ๒1ระ<£๖: 
๓๒๙) ซึง่เปน็ลกัษณะทีส่งัคมไมต่อ้งการ ตังเช่น

(๔๖) ดำไมพ่อใจทีส่ร้อยฟา้ไลส่มพนัธท์ีม่าตดิพนัไปอย่างไมไ่ยด ี ดำจงึ 
บรภิาษสรอ้ยฟา้ วา่

“แกมันใจดำ”
(ขา้วนอกนา(๒): ๑๒๒)

ตวัอยา่งขา้งตน้นี ้ เปน็ถอ้ยคำทีด่ำใชบ้รภิาษสรอ้ยฟ ้า ท่ีคิดท้ิงสมพันธ์ท่ีคอย 
ตามหงึหวงไปอย่างไมไ่ยดี ตงันัน้ดำจงึใชส้ำนวน!จดำเพือ่บรภิาษวา่สรอ้ยฟา้เปน็คนขาดความกรณุา 
และเหน็แกต่วัทีค่ดิจะทิง้คนรักไปโดยไมค่ำนงึถงึจติใจของเขาเลย



๕ai

ใจห ิน
สำนวนนีเ้กิดจากคำว่า “ใจ"และ”หิน” โดยคำวา่”ใจ,’น้ันหมายถึงหัวใจ ซ่ึงมี 

ความหมายประจำรูปหมายถึงอวัยวะภายในสำหรบสูบฉีดโลหิตให้ไปหล่อเล้ียงร่างกาย (ราชบัณฑิตยสถาน, 
๒(ร'ร:๖: ๑๒cr๓) ซ่ึงเป็นความหมายในเซิงรูปธรรม แล้วนำมาใช้ในเซิงอุปลักษณ ์ หมายถึงความรู้สึกนึกคิด 
ลว่นคำวา่”หนิ’’นัน้ของแขง็ทีป่ระกอบดว้ยแรช่นดิเดยีวหรอืหลายชนดิรวมตวักนัอยูต่ามธรรมชาต ิ
(ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕ร:๖: ๑๒๙®-) เม่ือนำคำน้ีมาใช้เป็นสำนวนจึงหมายถึงผู้ท่ีมีความนึกคิดไม่โอนอ่อน 
หรือโหดเห้ียม ดังตวัอย่างเชน่

(ร:๗) แมข่องบ ญุ รอดสงสารโตลูกชายคน'โต จงึออกปากขออนญุาต บ ญุ รอด  

ให ้โตมาอยูก่บัตน แต่บ ญุ รอ ดรูด้วี า่ถ า้โตม าอย ู่กับแม ่ก ็คง'ไม่คิดทำ 
มาหากนิอะไรจงึปฏเิสธไมใ่ห้โตมาอยูด่ว้ย ซึง่ทำ'ใหแ้มไ่มพ่อ'ใจ และ 
บรภิาษบ ุญ ร อ ด  ว่า

“อีใจหิน’’
(ผู้หญงิคนนัน้ช่ือบญุรอด: ๒๐๗)

จากตัวอย่าง'นี้แม่'ชองบ ุญ ร อ ด ต้องการ'ไห้บุญรอด'ช่วยเหลือโต ดว้ยการอนญุาต 
ให้โตมาอยู่ด้วย แตบ่ญุรอดกลับไมยิ่นยอมตามทีเ่ฟตอ้งการ เฟจึงใชส้ำนวน’’ใจหิน’'เพือ่บริภาษบญุรอดวา่ 
เป็นผู้ไม่ยอมโอนอ่อนตามคำขอร้องของแม'ซ่ึงเป็นการแสดงความไม่พอใจต่อการกระทำน้ันของบุญรอด

ห น ้าห น า
สำนวนน้ีเป็นสำนวนท่ีมีความหมายแเรยบเทียบ'จากรูปธรรมเป็นนามธรรม (จิราภรณ์ 

ภัทราภานุภัทร, ๒๕๒๑) โดยเกดิจากคำว่า"หนา้"ทีมี่ความหมายประจำรูปดีอล่วนของดีรษะตัง้แตห่นา้ผาก 
ลงมาจดคาง (ราชบัณฑติยสถาน, ๒(ร:ร:๖: ๑๒ร:(ร:) แล้วนำมาเปรยบเทียบหมายถึงอาการหรือความรู้สึก 
รับรู้ และ’’หนา”ท่ีมีความหมายประจำรปูคอืลว่นสงูมาจากผวิพ ืน้หรอืมลีว่นสงูมาจากผวิพ้ืน
(ราชบณัฑติยสถ''น, ๒๕ร:๖: ๑๒ร:(ร:) ซ่ึงนำมาเปรยบเทียบถึงความรู้สึกท่ีรับรู้ได้ช้า ดังน้ันสำนวนน้ีจึง 
หมายถงึ ไม่มคีวามรู้สกึอายในส่ิงท่ีควรอาย ดังตวัอย่างเชน่



{<£๘) แ ม ่ค ้า เขา้,ใจผดิคดิวา่บุญ ร อ ด เปน็ผูห้ญงิขายปรกิาร เมือ่เหนิบญุรอด 

โวยวายท่ีตนขายผักให้แพงกว่าคนอ่ืนจึงเกิดไม่พอใจและพาลบริภาษ 
บุกm 'ดท่ีขายบริการ'ให้'ชาวต่าง,ชาติ,โดย'โม่อาย'ใคร ว่า

“อพีวกหนา้หนา”
(ผู้หญงิคนนัน้ช่ือบญุรอด: ๑๖๙)

ตัวอย่างท่ี (ร: ๘)'น้ีแม่ค ้า เข้า'ใจผิดคิด1วา่บญุ รอดเป็น,โส๓ณีจึง'ใช้สำนวน”'หน้าหนา” 
บรภิาษบญุรอดทีไ่มม่คีวามละอายทีป่ระกอบอาชพีเซน่นี ้ เพือ่ตอ้งการทำรา้ยจติใจบญุรอดใหรู้ส้กืเจบ็ 
ชํา้,ใจ และละอายต่อส่ิงท่ีตนได้กระทำ

ห ัวข ี้เล ื่อ ย
สำนวนนีม้คีวามหมายว่า “โง่, มปีญัญาทบึ"(ราชบณัฑติยสถาน, ๒&•ร:๖: 

๑๒^๒) ซึง่มกัจะใช้เพือ่บริภาษผู้ถกูบริภาษทีม่รีะดับสติปญัญาทีไ่มดี่ เรียนรู้อะไรได้ช้า ดังตวัอย่างเซน่

(ร•๙) น า ย  ภ.ผกังานอยูก่บันาย อ.เปน็เวลานานแลว้แตก่ยิงัเรยีนรูง้านไดไ้ม ่
มากและทำงานผดิพลาดอยูเ่สมอ จนวนัหนึง่นาย ก.ทำงานผดิพลาด 
อกีจงึทำใหน้าย อ.ไม่พอใจ จงึบรภิาษวา่

"ไอห้วัฃีเ้ลือ่ย สอนเท่าไหร่ไม่รู้จักจำ”
(บทสนทนาในชีวิตประจำวัน)

จากตวัอยา่งนี ้ จะเหน็ว่า นาย ก.ผูบ้ริภาษไมพ่อใจนาย อ.ท่ีเรียนรู้งานกับตนมา 
เปน็เวลานาน แต่กยั็งไม่สามารถเรียนรู้งานจากตนได้มากนกั และทำงานผดิพลาดอยูเ่สมอ ซึง่ความเขลานี ้
เปน็ส่ิงท่ีสังคมเห็นว่าไม่ดีและสมาชิกของสังคมไม่ควรมี



๕๕

หัวส ูง
สำนวนนีเ้ปน็อกสำนวนหนืง่ทีม่คีวามหมายเปรยีบเทยีบจากรปูธรรมมาเปน็ 

นามธรรม โดยคำวา่ '’หัว” น้ันมีความหมายประจำรูปคือ ส่วนบนสุดของร่างกายของคนหรีอสัตว์ 
(ราชบัณฑิตยสถาน, ๒(ร:<rb: ๑๒^๑) ซึง่นำมาใชใ้นความหมายเปรยีบเทยีบหมายถงึ ความรู้สืกนึกคิด 
และคำวา่'’สงู"ทีม่คีวามหมายประจำรูปวา่ มีระยะวัดตรงข้ึนไปตามแนวต้ังฉากกับพ้ืน (ราชบัณฑติยสถาน 
1 Isêrœrb: ๒๒๐๙) ซึง่เปรียบเทยีบหมายถงึ เหนือระดับปกติ ดังน้ันสำนวนน้ีจึงหมายถึงมีรสนิยมสูงจนเกิน 
ตัว หรือเย่อหย่ิง (ราชบัณฑติยสถาน, ๒1ร:(ร:b: ๑๒crâr) ดงัตวัอยา่งเชน่

(๕ ๐ ) ดำไมพ่อใจทีเ่ดอืนแสดงทา่ทางรังเกยีจตนและเพือ่นๆทีเ่ปน็ลกูครง 
ตา่งซาตทิ ีม่ปีญัหา นัง้ทีเ่ดอืนกอ็ยูใ่นสภาพเชน่นีเ้หมอืนกนั ดำจงึ 
บรภิาษเดอืน ว่า

“อยา่มาทา่หวัสงูทีน่ีห่นอ่ยเลยนะ่"
(ขา้วนอกนา(๒): ot ๑๗)

ตัวอย่างท่ี((ร:๐)นีด้ำบรภิาษเดอืนพีส่าวตา่งมารดาทีไ่ดร้บัการเลีย้งดอูยา่งด ี
จากบดิามารดาบญุธรรม ซึง่ตา่งจากตนทีต่อ้งตกระกำลำบาก เมือ่ดำชกัชวนใหเ้ดอืนเชา้ร่วมกสุม่เดก็ 
ลกูคร่ึงทีม่ปีญัหา แต่เดือนไมส่ามารถปรับตัวใหเ้ชา้กบัผูอ่ื้นได้ ดำจงึบรภิาษเดอืนวา่เยอ่หยิง่ทัง้ทีต่า่งก ็
มปีญัหาเชน่เดยีวกนั

๒.๑.๒.๒.๓ สำนวนทีก่ลา่วถงึความไมข่ยนัหมัน่เพยีรและไมจ่รงิจงักบัการงาน

สำนวนในกลุ่มน้ีเป็นสำนวนท่ีมีความหมายกล่าวถึง ความไม่ขยันหม่ันเพียร และ 
ไม่จริงจังกับการงานท่ีได้รับมอบหมาย หรือหน้าท่ีท่ีตนจะต้องปฏิบิติ ซ่ึงการกระทำเช่นน้ีสังคมเห็นว่าเป็นส่ิง 
ที,ไม่ควรกระท่าได้แก่



ไม'เป ็นโล ้เป ็นพาย
ชุน'วิจิตรมาตรา(๒&๓๙: ร:๓ ^ ) ไดให้ความหมายของสำนวนน้ีว่า “ทำอะไรไม่เป็น 

ไม่รู้จักทำตัวให้เป็นหลักฐาน ไม่เป็นแก่นสาร พ่ึงตนเองไม่ได้" ส่วนพจนานุกรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 
๒๕ ■ ร:๒  ( ๒ ๕ ร : ๖ :  ร : )  ได้ให้ความหมายไว้ว่า "ไม่ได้เร่ืองได้ราว, จบัจด, ไม่จรงจัง” สำนวนน้ีมักใช้เพ่ือ
ปริภาษผู้ท่ีทำอะไรไม่เป็นแก่นสาร ไม่ได้เร่ืองได้ราว ดงัตวัอยา่งเชน่

(ร:๑) ค ุณ น า ย 'จ I ญ ค ่ร ไมพ่อ'ใจที-่จอ้ยบตุรสาวขอเงนิ1ไปลงทนุทำธรุกจิ;จึง 
บรภิาษถงึเรือ่งในอดตีตอนทีจ้่อยเรยินอยูต่า่งประเทศว่า ตนต้องเสียเงินส่ง 
เสยีไปมากมาย แต่กลับเริยนไม่สำเร็จ วา่

‘'หมดเงินไปเป็นแสนๆ แลว้ก็กลับมาไมเ่ปน็โลเ้ปน็พายอะไรลกัอย่างเดยีว"
(ข้าวนอกนา: ^๙)

ตวัอยา่ง,ท่ี(๕ ๑)'น้ี ค ุณ น า ย ‘y ญ ศ ร ีต้องการบริภาษ'จ้อยผู้เปน็บตุรสาว ท่ีตนส่งเสีย 
ให้ไปสืกษาต่อท่ีต่างประเทศ แต่กลับไม่สำเร็จการสืกษาใดๆ ซ่ึงค ุณ น าย'จ2ญ ศ ร ีเหนิ'ว่าการกระทำเช่น,น้ีเป็น 
การกระทำท่ีไม่เป็นแก่นสารไม่ได้เร่ืองได้ราวอะไร

ห ล ังยาว
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ.๒๕๕๒ (๒ร:๙๖: ๑๒๗๒) ได้ให้ 

ความหมายของสำนวน “หลงัยาว” วา่ “เรยิกคนเกยีจครา้น เอาแต่นอนว่า ขีเ้กยีจหลงัยาว, ข้ีเกียจลันหลัง 
ยาว กว็า่” จากความหมายขา้งตนสำนวนนีจ้งึเปน็สำนวนทีใ่ชเ้พือ่บริภาษผูถ้กูบริภาษ ทีเ่กยีจครา้นตอ่การ 
งานต่างๆ ดงัตวัอยา่งเชน่

(๕๒) บกุ/รอดไมพ่อใจบฌุพิน้อ้งชาย ทีเ่ปน็คนเกยีจครา้นไมท่ำการงานตา่งๆ 
ทัง้การเริยนหนังสือ การชว่ยงานทีบ่า้นหรอืแมแ้ตก่ารทำความสะอาดหอ้ง 
ส่วนตัว จงึบรภิาษบุท/ท ิ้ง ว่า

“พอข้าไปโรงงานเอ็งก็นอนท้ังวันละชี ไอ้หลง้ยาว”
(ผู้หญงิคนน้ันช่ือบุญรอด: ๒ว<êr<êr)



๒.๑.๒.๒.(ร: สำนวนทีก่ลา่วถึงการว่าร้ายผู้อึน่

ตวัอยา่งที(่ร:๒)น้ี จะเห็น'ว่าบุญรอดผู้บริภาษ'โนตัวอย่าง'น้ี'ไซ้สำนวน '‘หลงัยาว” ท่ี
มกัใชเ้รยิกคนเกยีจคทน้ เอาแต่นอน เพือ่บริภาษบุญท้ิง'น้อง'ชายท่ีเกียจคร้าน'1น่ทำงานต่างๆ

สำนวนในกลุม่นีเ้ปน็สำนวนทีม่คีวามหมายกลา่วถงึ การใชว้าจาวา่รา้ยผูอ้ืน่ จน 
ทำใหผู้อ้ืน่เสยีหาย ซึง่ลงัคมเหน็วา่เปน็การใชว้าจาทีไ่มถ่กูตอ้งเหมาะสม ได้แก่สำนวน

ป า ก ห อ ย ป า ก ป ู
สำนวน”ปากหอยปากป"ูมคีวามหมายวา่ “ชอบนนิทาเลก็นนิทานอ้ย" 

(ราชบณัฑติยสถาน, ๒๕<£๖-. ๖๙๓) ซึง่เปน็สำนวนทีใ่ชเ้รยิกผูท้ีช่อบนนิทาผูอ้ืน่ ซึง่เปน็แสดงออก 
ทางวาจาทีไ่มถ่กูตอ้ง ดงีามตามความเหน็ชองลงัคมไทย ดงัตวัอยา่งเซน่

(ร:๓) น างส าว  ก.บงัเอญิเดนิผา่นมาไตยิ้นนางสาว ธ.กำลังนินทาตนให้เพ่ือนๆคน 
อ่ืนฟัง ซ่ึงทำให้บางสาว ก.ไม่พอใจ และบริภาษนางสาว ข. ว่า

“ไอ้พวกปากหอยปากปู วันๆไม่รู้จักทำการทำงานอะไร สงลยัคงเมา้ท ์
ชาวบา้นเลีย้งชพี”

(บทสนทนาในชีวิตประจำวัน)

จากตวัอยา่งนีจ้ะเหน็วา่ น า ง ส าว  ก . ใช้สำนวน "ปากหอยปากป"ู เพือ่บรภิาษ 
น าง ส าว  ธ.ทีก่ำลงันนิทาวา่รา้ยตนอยู ่ซ ึ่งน างส าว  ก.ไม่พอใจ

จากการศกึษากลวธิกีารบรภิาษอยา่งตรงไปตรงมา ทัง้การใชค้ำหยาบเพือ่บรภิาษและการใช ้
คำทีแ่สดงความหมายทางลบ อาจพอสรปุการใชค้ำบรภิาษประ๓ทตา่งๆไดเ้ปน็ตารางดงัตอ่ไปนี้



ตารางที เอ.๑ แสดงประเภทคำบริภาษอย่างตรงไปตรงมาโดยสังเซป

ประเภทของคำบรภิาษ ตวัอยา่งคำบรภิาษ
การใช้คำหยาบ คำหยาบท่ีกล่าวถึง คำทีก่ลา่วถงึการกลา่วเทจ็ ตอแหล

ข้อบกพร่องชองผู้ถูกบริภาษ คำทีก่ลา่วถึ-''การกระทำ เสือก สาระแน
ในส่ิงท่ี'ไม่,ใช่ธุระตน
คำทีก่ลา่วถงึผล บัดซบ ระยำ เวร
การประเมนิคา่ว่าไมด่ี
คำทีก่ลา่วถงึผลรา้ย ซวย
จากการกระทำ

การใชค้ำทีห่มายถงึสงิ สำนวนท่ีประกอบด้วยคำท่ี เหีย้ แรด ห่า
ตอ้งหา้มเพือ่บรภิาษ หมายถงึสงตอ้งหา้ม กวนลันตีน

อปุลกัษณท่ี์ใชล้งตอ้งหา้ม ดือ้เปน็ควาย
เป็นแบบเปรยบ เหา่ ตวัเมยี

การใช้คำทีแ่สดง การใชค้ำทีม่คีวามหมาย คำทีม่คีวามหมายเกีย่วกบั โง่ เซ่อ
ความหมายทางลบ ประจำรูปในทางลบ ความคดิและสตปิญัญาท่ีไม่ดี

คำทีม่คีวามหมายเกีย่วกบั โกหก
วาจาท่ีไม่ดี
คำทีม่คีวามหมายเกีย่วกบัการ ลามปาม เหินแก่ตัว
กระทำและพฤติกรรมท่ีไม่ดี โกง ตัดจริต ซุ่มซ่าม

การใช้สํ านวนท่ี มี ความหมาย สำนวนท่ีกลา่วถงึการไมเ่ชือ่ ปกีกลา้ขาแขง็
ทางลบ ฟงัหริอไมก่ตญัญผูู้อาวุโส เลีย้งเสยีขา้วสกุ

สำนวนท่ีกลา่วถงึความคดิ หัวสูง หน้าหนา
และสตปิญัญาท่ีไม่ดี หัวขีเ้ลือ้ย
สำนวนท่ีกลา่วถงึความไม่ ไม่เปน็โล้เปน็พาย
ขยันหม่ันเพยีรและไม่จริงจัง หลงัยาว
ตอ่การงาน
สำนวนทีก่ลา่วถงึการวา่รา้ย ปากหอยปากปู
ผู้อ่ืน



๕๙

จากตารางที ่ ๒.๑ ข้างต้นแสดงให้เหินว่า ผู้บริภาษนั้นมีการเลอืกใช้คำบ'!'ภาษทีห่ลากหลายเพือ่ 
การบริภาษ ซึง่กลวิธีนีล้้วนแต่เปน็การใช้ถอ้ยคำทีม่คีวามชัดเจน ไม่คลุมเครือ เพือ่แสดงความไม่พึงพอใจ 
ของผู้บริภาษใหผู้้ถกูบริภาษไตรั้บเอย่างตรงไปตรงมา ซ่ึงกลวิธีเชน่นีส้ามารถคุกคามหนา้ของผู้ถูกบริภาษ 
ไดอ้ยา่งชดัเจน จะแจ้ง ตา่งจากกลวิธีการบริภาษแบบอ้อมทีจ่ะกลา่วถงึต่อไป

๒.๒ กลวธิกีารบรภิาษแบบออ้ม

จากการศึกษาวัจนกรรมการบริภาษใ'นภาษาไทย พบว่านอกจากผูบ้ริภาษจะใชก้ลวิธกีารบริภาษ 
แบบตรงไปตรงมา คือการใชค้ำหยาบ คำทีม่คีวามหมายในทางลบ หรือสำนวนท่ีตนรู้ได้ทันทีว่าตนถูก 
บริภาษดงัทีก่ลา่วแลว้ ผูบ้รภิาษในภาษาไทยยังเลือกใชวิ้ธีการทีใ่หผู้้ฟงัตอ้งตคีวาม ชึง่ผู้วจัิยเรยีก'วธีิการ 
นีว่้าเปน็ กลวิธีการบริภาษแบบอ้อม

กลวธีิการบรภิาษแบบออ้มในงานวจิยันีม้ ี๒ ชนิด ได้แก่
๑ . การเลอืกใชถ้อ้ยคำทีม่คีวามคลมุเครอื ไมช่ดัแจง้วา่ผูบ้รภิาษตอ้งการแสดงความหมายวา่

อยา่งไร ผูถ้กูบรภิาษจำเปน็จะตอ้งตคีวามถอ้ยคำจากปรบิท จงึจะทราบวา่ตนกำลงัถกูบรภิาษ
๒.การใชถ้อ้ยคำบรภิาษทีเ่ปน็คำหยาบหรอืคำทีม่คีวามหมายในทางลบ แตผู่,้บริภาษทำ,ให้ 

คลมุเครอืไมช่ดัแจง้วา่ผูบ้รภิาษตอ้งการบรภิาษใคร ผู้ถูกบริภาษ■ จะต้องอาศัยการตีความและปริบท จึง 
จะทราบวา่ตนกำลงัถกูบรภิาษ

ตามแนวคิดของบราวน์และเลวินลัน (Brown and Levinson, 1978) กลวิธีแบบอ้อมต่างๆน้ันเป็น 
การใช้เพือ่ต้องการรักษาหนา้ของยู้ฟงัไว้ แต่เนือ่งจากวัจนกรรมการบริภาษเป็นวัจนกรรมท่ีมีเจตนาเพือ่
คกุคามหนา้ของผูถ้กูบรภิาษ ดงันัน้การมุ่งรักษาหนา้ผู้ถูกบริภาษจึงไม่ใช่เหตุผลทีท่ำใหผู้้บริภาษเลือกใช้ 
กลวิธีแบบอ้อมในการโจมตีผู้ถูกบริภาษ แต่ผูวิ้จัยเหนิด้วยกบัลีช (Leech,1983) วา่เปน็เพราะผูบ้รภิาษ 
เห็นว่า การใช้กลวิธีแบบอ้อมน้ันเป็นการเลือกใช้รูปภาษาท่ีทำใหดู้เหมือนสุภาพ ท้ังท่ีจริงแล้วตนกำลัง 
โจมตผีูถ้กูบรภิาษอยูก่ต็าม นอกจากนีลื้ซยังได้กล่าวอีกว่า การโจมตีท่ีรุนแรงย่อมจะนำไปยู่ผลกระทบท่ี 
รุนแรงด้วยเช่นกัน ดังน้ันการเล่ียงไม่บริภาษอย่างตรงไปตรงมาโดยหันมาใช้กลวิธีการบริภาษแบบอ้อมน้ัน 
จึงทำใหผู้บ้รภิาษไมถ่กูตำหนวิา่หยาบคาย หรือไม่สุภาพ และเป็นการเล่ียงผลกระทบท่ีรุนแรง

การศกึษาวจันกรรมการบรภิาษในลว่นนี ้ จะกลา่วถงึกลวธิกีารผูบ้รภิาษใชเ้พือ่บรภิาษแบบ
ออ้มวธิกีารตา่งๆ โดยจะอธบิายวา่วธิกีารนัน้ๆลามารถคกุคามหนา้ของผูถ้กูบรภิาษ ดงัมรีายละเอยีด 
ดังน้ี



๖๐

๒.๒. ๑ การใชถ้อ้ยคำนยัผกผนั (Verbal Irony)

ถอ้ยคำนยัผกผนั (Verbal Irony) คอืถอ้ยคำทีผู้่พดูใชเ้พีอ่แสดงความหมายในทางตรงข้ามกับ 
ความหมายตามรูปของถ้อยคำนัน้ๆ เช่น พดูว่า “ดีจรง" แต่สือ่ความหมายตรงกันขา้ม และถอ้ยคำทีม่กีาร 
ละเมดิกฎความจรงใจของเชร์ิล (Searle, 1965) เช่น การถามโดยไม่ต้องการคำตอบแต่ใช้เพ่ีอประชดประชัน 
หรือกล่าวขอบคุณเม่ือคู่สนทนาทำส่ืงไม่ดีแก่ตน เป็นต้น (Panpothong, 1996)

ถอ้ยคำนยัผกผนัเปน็ประเดน็หนืง่ท,ีนกัภาษาสนใจศกึษาวา่ เหตใุดผูพ้ดูจงึเสอืกใชก้ารสือ่สาร 
ทีม่คีวามชดักนัระหวา่งรปูภาษา กบัความหมายทีแ่ท'ํจรงิทีผู่พ้ดูตอ้งการสือ่สาร ไกรช์ (Grice,1975) ได้ 
อธบิายวา่การใชถ้อ้ยคำนยัผกผนันัน้เปน็การละเมดิกฎคณุภาพ(maxim of Quality) ทีร่ะบวุา่หากผู ้
พดูตอ้งการผลลม้ฤทธีใ่นการสือ่สาร ผูพ้ดูจำเปน็จะตอ้งกลา่วในสืง่ทีต่นเชือ่วา่เปน็จรงิ แต่เหตุท่ีผู้'พูด 
เสอืกใชถ้อ้ยคำทีเ่ปน็เทจ็ ผดิจากความหมายตามรปูภาษาทีป่รากฎกเ็พีอ่ตอ้งการแนะความหมาย
บางประการ เช่น ตอ้งการประชดประชนั หรอืแสดงความไมเ่หน็ดว้ยกบัสืง่ทีก่ลา่ว เพีอ่ใหผู้้ฟงัรับรู้ 
นัน้เอง

อยา่งไรกต็าม ไกรซใํดอ้ธบิายไวแ้ตเ่พยีงวา่ผูพ้ดูตคีวามถอ้ยคำนยัผกผนัอยา่งไร แต่ไม่ได้ 
อธบิายวา่ เหตใุดผูพ้ดูจงึเสอืกใชถ้อ้ยคำนยัผกผนัแทนการสือ่สารอยา่งตรงไปตรงมา ตอ่มามายเย 
อรล ้ (M yers,1976 อา้งถงึใน Panpothong,1996)ไดศ้กึษาถอ้ยคำนยัผกผนัในภาษาองักฤษจากบท 
สนทนาประจำวนั โดยไดจ้ดัแบง่ถอ้ยคำนยัผกผนัออกเปน็ รท ประ๓ ทได้แก่ ถอ้ยคำนยัผกผนัแบบ 
ประชดประชนั ถอ้ยคำนยัผกผนัแบบกำกวม และถอ้ยคำนยัผกผนัทีใ่ชเ้พีอ่หยอกลอ้ และไดอ้ธบิายวา่ 
เหตทุีผู่พ้ดูใชถ้อ้ยคำนยัผกผนักเ็พราะผูพ้ดูสามารถเลีย่งความรบัผดิชอบ และปกปอ้งตนเองจาก
ความเสีย่งในกรณทีีผู่ฟ้งัไมพ่อใจอยา่งรนุแรง

ส่วน สืช (L eech,1983:142-145) ไดอ้ธบิายในประเดน็เดยีวกนันีใ้นแงข่องความสภุาพใน 
การสือ่สาร กลา่วคอื ถอ้ยคำนยัผกผนันัน้เปน็การละเมดิกฎความพงึพอใจ(approbation maxim) ซ่ึง 
เปน็กฎเกีย่วกบัความสภุาพในการสือ่สารประการหนึง่ทีเ่ขาเสนอไว ้ ทีว่า่ผูพ้ดูจะตอ้งลดการดหูมืน่
ผูฟ้งัและผูร้ว่มสนทนา และเพิม่การยกยอ่งผูพ้ดูและผูร้ว่มสนทนา โดยไดอ้ธบิายเพิม่เตมิวา่ เหตทุีผู้่ 
พดูเสอืกใชถ้อ้ยคำนยัผกผนัเปน็กลวธิเีพีอ่โจมตผีูฟ้งั เพราะกลวธินีีเ้ปน็การรกัษาความสภุาพแตเ่พยีง 
ปากหรอืในระดบัของรปูภาษาเทา่นัน้ หรอือาจกลา่วไดว้า่เปน็การใชร้ปูภาษาทีท่ำใหด้เูหมอืนสภุาพ 
หรอืทีเ่รยืกวา่ m ock-politeness ซึง่ทำใหก้ารโจมตดีว้ยกลวธินีีม้อืนัตรายนอ้ยกวา่การโจมตผีูฟ้งั
อยา่งตรงไปตรงมา ทัง้นีเ้พราะการโจมตทีีรุ่นแรงนัน้ ยอ่มจะเรา้ใหเ้กดิการโตต้อบทีร่นุแรงตดิตามมา



ดว้ยเสมอ ดงัการใชถ้อ้ยคำนยัผกผนัซืง่เปน็วธิกีารโจมตทีางออ้มจงึสามารถชว่ยลดผลกระทบทีอ่าจ 
เกดิขึน้ได้

ดว้ยเหตผุลทัง้ «ท ประการดงักลา่ว คือ การเลีย่งความรบัผดิชอบ และการทำใหดู้เหมอืนสภุาพ 
และการเลีย่งการโตต้อบท,ีรุนแรงน้ี จึงทำใหผู้บ้ริภาษเสอืกใชถ้อ้ยคำนยัผกผนัเปน็วิธกีารหนึง่ในการ
บรภิาษผูถ้กูบรภิาษ และจาการศกึษาการบรภิาษในภาษาไทยพบวา่ผูบ้รภิาษไดเ้สอืกใชถ้อ้ยคำนยัผกผนั 
ในหลายลกัษณะ ดงัมรืายละเอยีดดงันี้

๒.๒.๑.๑ การใชถ้อ้ยคำนยัผกผนัลกัษณะตา่งๆ

ถอ้ยคำนยัผกผนัทีจ่ะกลา่วในหวัฃอ้นี ้ เปน็การพจารณาตามรปูแบบของถอ้ยคำนยัวา่ 
เปน็ถอ้ยคำทีม่ลืกัษณะเชน่ไร ดังน้ี

๒.๒.๑.๑.๑ การใชถ้อ้ยคำทีม่คืวามหมายตามรูปขดักบัถอ้ยคำใกลเ้คยีง

ถ้อยคำนยัผกผันประ๓ทน้ี 
ขัดแยง้กบัความหมายของถอ้ยคำอึน่ทีผู่บ้รภิาษกลา่ว 
บรภิาษเลือกใชก้บัความหมายของถอ้ยคำแวดล้อมนี ้
บรภิาษ ดงัตวัอยา่งเชน่

เป็นการกล่าวถ้อยคำๆหน่ึงเพ่ือแสดงความหมายท่ี 
ซ่ึงความขัดแย้งกันระหว่างความหมายของรูปคำท่ีผู้ 

เป็นเคร่ืองแนะให้ผู้ถูกบริภาษเข้าใจได้ว่าตนกำลังถูก

(๕ ร:) ดำไมพ่อใจทีถ่กูเพือ่นวา่วา่เปน็อกีาคาบพรกิ เมือ่ดำใลแ่อ 
ตวัใหมม่าอวด จึงประชดเพือ่นคนนัน้ว่า

“แกล่ะ ยงักะขาวตายละ มันกไ็อด้ำเหมอืนกนันัน้แหละวะ"
(ขา้วนอกนา: ârfiren)

(๕๕) เมือ่บญุรอดเขา้ไปพบวา่หอ้งนอนของบญุทิง้ผูเ้ปน็นอ้งนัน้รก 
และสกปรกมาก จงึบรภิาษบญุทิง้วา่เกยีจครา้นทัง้ในเรือ่งการดแูล 
ความสะอาด การศกึษาเลา่เรยีนและทำมาหากนิ วา่



“เอาแตน่งัฝนัแฉะแบะอยูย่งัง ี พ อ่ม ห าจำเรญิ  คงจำเรญิ แยล่ะ"
(ผูห้ญงิคนนัน้ชือ่บญุรอด: ๒๕:Sr)

{๕ ๖)เมือ่บ ุญ ร อ ด กลา่วกบัแมบ่า้นที่บ ิอ บ สามขีองบญุรอด'จา้งมา 
ทำความสะอาดบา้นวา่จะเลกิจา้งทำความสะอาด โดยตนจะดูแล 
ความสะอาดภายในบา้นเอง ดว้ยความเขา้ใจผดิคดิวา่บญุรอด 
เปน็หญงิบริการท'ีบอ๊บพามา แมบ่า้นคนนัน้จงึบริภาษบญุรอด 
ว่าไมส่ามารถทำดงัทีก่ลา่วได้

“บา้นชอ่งคงสวยพลิกึละ ขนนอ้งขนนุง่มาดว้ย กนิปลารา้ 
ปลาแดก ชกุถว้ยชกุชาม"

(ผูห้ญงิคนนัน้ชือ่บญุรอด: ๑๕:๑)

ตวัอยา่งทีย่กมานัเ้ปน็การบรภิาษทีใ่ขถ้อ้ยคำทีม่คีวามหมายขดักบัถอ้ยคำแวดลอ้ม โดย 
ตวัอยา่งท'ี(๕:®:) ดำไดก้ลา่วบรภิาษเพอืนดว้ยถอ้ยคำวา่"ยงักะขาวตายละ"ทีม่คีวามหมายตามรปูขดัแยง้ 
กบัถอ้ยคำทีต่ามมาคอื “มันก็ไอ้ดำเหมือนกันน้ันแหละวะ" เมือ่พจิารณาจากปรบิทจะเหน็วา่ดำนัน้ไม ่
พอใจท'ีเพือ่นคนนีว่้าตนวา่เปน็คนผวิดำแตย่งัจะใลเ่สือ้ผา้ทีม่สืสืนัฉดูฉาด ซึง่แสดงว่า ดำตัง้ใจทีจ่ะกลา่ว 
ถ้อยคำ”ยงักะขาวตายละ’’ นีเ้พือ่ประชดประขนัเพือ่นคนดังกลา่วทีบ่ริภาษและแสดงทศันะทีไ่มดี่ต่อตน 
ราวกบัเปน็คนผวิขาวทีว่พิากษว้จิารณค์นผวิดำ ทัง้ทีเ่พือ่นคนนีก็้เปน็คนผวิดำเชน่กนั

ลว่นตวัอยา่งที(่๕:๕:) บญุรอดตอ้งการบรภิาษบญุทิง้นอ้งชาย ทีเ่ปน็คนเกยีจคร้านไมข่ยนั 
หมัน่เพยีรในการงานทัง้การทำความสะอาดหอ้ง การเรยิน และการทำมาหากนิ โดยใช้ถ้อยคำ "พ่อ
มหาจำเรญิ คงจำเรญิแยล่ะ" ทีม่คืวามหมายตามรปูทีข่ดักบัถอ้ยคำทีแ่วดลอ้ม คือ "เอาแตม่ัง่ฝนัแฉะ
แบะอยูย่งังี”้ ซึง่เปน็การกลา่วถงึลกัษณะนสิยัทีไ่มม่มุานะหรือเอาใจใลใ่นการงานตา่งๆของบญุทิง้อนัเปน็ 
ลกัษณะทีไ่มพ่งึประสงค ์จากปริบทดังกล่าวทำใหเ้หน็ว่าถอ้ยคำ’’พอ่มหาจำเรญิ คงจำเรญิแยล่ะ" น้ันบุญ 
รอดต้ังใจกลา่วเพือ่ประชดประขนับญุทิง้ทีไ่มม่มุานะในการงานตา่งๆ แตค่ดิฝนัวา่ตนจะมคืวามเปน็อยูท่ี ่
สขุสบาย ซึง่ไม่มืโอกาสเปน็จริงได้หากยังคงประพฤติตนเช่นนีอ้ยู่

ในตัวอย่างท,ี(๕:๖) แม่บา้นไ ม ่พอใจบญุรอดทีจ่ะเ ล ิก จา้งตนทำความสะอาดบา้น ด้วย 
ความเขา้ใจผดิคดิวา่บญุรอดเปน็หญงิบรกิารที่ม ัก ไมส่ามารถทำงานบา้นเหลา่นีไ้ด ้ จึงใช้ถ้อยคำ”บา้น



ซอ่งคงสวยพลิกึละ', ทีม่คีวามหมายตามรปูขดักบัถอ้ยคำแวดลอ้มอืน่ๆ คือ “ขนนอ้งขนนุง่มาดว้ย กิน 
ปลารา้ปลาแดก ซกุถว้ยชกุชาม"ท'ีเปน็การพรรณนาภาพความไมน่า่ดขูองบา้นตามจนิตนาการของตน 
หากปลอ่ย'ใหบ้ญุ?อ ด ดูแล เพราะไมค่ดิวา่บญุ?อดจะสามารถดแูลทำความสะอาดบา้นไดด้ง้ทีต่นเคยทำ 
เพือ่ประชดประขนับญุ?อดว่าเปน็คนไมรั่กษาความสะอาดและไมส่ามารถดูแลบา้นได้ด้งเซน่ทีต่นทำ

นอกจากนี ้ หากพจิารณาถอ้ยคำนยัผกผนัทีผู่บ้รภิาษเลอืกใชไ้นทัง้ ๓ ตวัอยา่งชา้งตน้ 
จะเหน็วา่ถอ้ยคำนยัผกผนัทัง้ ๓ ตวัอยา่งนัน้มคีำทีม่คีวามหมายในทางลบ คือ “ตายละ” “แย่ละ" และ” 
พลิกึละ" รว่มอยูด่ว้ยเพือ่ชว่ยสือ่ความหมายแกผู่ฟ้งั

๒.๒ .© .๑ .๒ การกล่าวสิงท่ีเป็น'ไป,ไม่'ได้

ถอ้ยคำนยัผกผนัอกีประเภทหนึง่ทีผ่ ูบ้รภิาษเลอืกใชเ้พือ่บรภิาษคอื การใชถ้อ้ยคำที ่
ไม่สมเหตุสมผล ซึง่เปน็การใชถ้อ้ยคำทีก่ลา่วถงึเหตกุารณท์ีไ่มอ่าจเกดิขึน้ไดจ้รงิตามเหตแุละผล เพือ่แนะ 
ความหมายบางประการเพือ่บรภิาษผูถ้กูบรภิาษ ดง้ตวัอยา่งเซน่

(£๗ )เมือ่เดกลบัมาเหน็วา่ อาหารวันนีเ้ปน็ลม้ตำเซน่เดยีวกบัทกุๆวัน 
ดว้ยความเบือ่จงึบรภิาษออกไปวา่

“เบ่ือจังโว้ย แด-ส ้ม ตำท ุกว ัน จน ห น ้าจะเป ็น ม ะละกออย ู่แล ้ว”
(ขา้วนอกนา: ๓๕)

(£๕)วิก ัน ด า เห็น'ว่าอนิ?ทธ ึ๋สานน้ัน ใกล้ชิดสนิทสนมกับคนรับ'ใช้'ท่ีซ่ึอนวล  

มากจนเกนิงาม จงึบรภิาษอ น?ิท ธ ิ้'ว่า

“เวลาน ี้แขน ค ุณ ก ับ แขน แม ่น วลน ่ะ ส ีก ัน จน ล ุกเป ็น ไฟ แส ้วน ะ”
(เมยีหลวง: ๖๕)

จากตวัอยา่งทัง้ลองผูบ้รภิาษไดใ้ชถ้อ้ยคำทีก่ลา่วถงึ สืง่ทีไ่มอ่าจเกดิขึน้ไดจ้ริงตามเหต ุ
และผล โดยตวัอยา่งที(่£๗)เดกลา่ววา่ตนรบัประทานลม้ตำซึง่เปน็อาหารทีม่สีว่นประกอบหลกั คือ
มะละกอดบิ จนหนา้ของตนกลายเปน็มะละกอไปแล้วซึง่เป็นสืง่ทีไ่มอ่าจเกิดขึน้ได้จริง ส่วนตัวอย่างท่ี



(๕ (ะ )ว ิก ัน ด ากลา่ว'ว่า แขนของอนิรุทธิและแขนของลาวใช้น้ันเสียดสีกันจนไฟลุก ซึง่เป็นเหตุการณท่ี์ไม่ 
อาจเกดิขึน้ไดจ้ริงเชน่กนั

หากมองตามแนวคดิเรือ่งกฎความรว่มมอืในการสนทนา(Cooperative Principle^ อง 
ไกรซ (G rice,1975) ทีผู้่พดูจะตอ้งพดูในสิง่ทีต่นเชือ่ว่าถกูตอ้ง และเปน็จริงเทา่นัน้ แตเ่หตใุดผูถ้กูบรภิาษ 
จึงเลอืกทีจ่ะกลา่วในสิง่ทีไ่มอ่าจเกดิขึน้ไตจ้ริง และเปน็เทจ็ในเชงิตรรกะ ทัง้ทีผู่บ้รภิาษเองกต็อ้งการ
สมัฤทธผิลในการบริภาษ ทีเ่ปน็เชน่นีเ้พราะผูบ้รภิาษทราบวา่ ส่ิงทีต่นกล่าวนัน้ไม่สามารถเกดิข้ึนไต้จริง 
และยงัทราบวา่ผูถ้กูบรภิาษเองกท็ราบขอ้เทจ็จรงินีเ้ชน่เดยีวกบัตน ดงันัน้ถอ้ยคำทีเ่ปน็เทจ็ทีต่นจงใจกลา่ว 
นัน้จึงสามารถทำใหผู้ถู้กบริภาษอุกคิด และพยายามตคีวามถอ้ยคำทีผู่บ้รภิาษกลา่ววา่ตอ้งการสือ่ความ
เช่นไร ซึง่ในตัวอย่างที(่รr๗) ดว้ยความเบือ่ตม้ตำทีจ่ำตอ้งกนิทกุวันเดตอ้งการประชดประชนัแมท่ีค่อยจดัหา 
อาหารวา่ ไมส่ลบัสบัเปล่ียนรายการอาหารเปน็อย่างอ่ืนบา้ง ส่วน'ในตัวอย่าง,ท่ี(<ร^)นัน้ วกินัดาผูบ้ริภาษ 
ต้องการประชดประชันฮนิรุทธิ*ผูเป็นสามีว่าใกล้ชิดสน้ทสนมกันจนเกินงาม เกนิความเหมาะสม ซ่ึงล้วนเป็น 
การสือ่ความหมายเพือ่คกุคามหนา้ผูถ้กูบรภิาษทัง้สิน้

หากพจิารณาจากตวัอยา่งทีย่กมาจะเหน็วา่ การใชถ้อ้ยคำนยัผกผนัแบบไม่
สมเหตสุมผลนีจ้ะกลา่วถงึเหตกุารณ ์ ๒ เหตกุารณ ์โดยเหตกุารณห์นึง่เปน็เหตซุึง่เปน็การกระทำของผูถ้กู 
บรภิาษทีผู่บ้ริภาษไมพ่งึพอใจ และอกีเหตกุารณห์นึง่เปน็ผลทีเ่กดิจากเหตนุัน้ๆ โดยผูบ้รภิาษจะกลา่วถงึ 
ผลในลักษณะท่ีรุนแรง เกนิกว่าจริง ซึง่เปน็การแสดงความไมพ่อใจตอ่เหตหุริอกค็อึการกระทำของผูถ้กู 
บริภาษนัน้

๒.๒.๑.๑.«ท การใชร้ะดบัภาษาทีไ่มเ่หมาะสมกบัสถา'นภาพของผูถ้กูบรภิาษ

เน ือ่งจากภาษาไทยมคีำราชาคพัท ์ ซึง่เปน็ชดุคำพเิศษทีใ่ชส้ำหรบัพระมหากษตัรยิ ์
พระบรมวงศานวุงศ ์ ตลอดจนผูท้ีไ่ต้รับเคร่ืองราชอสิริยาภรณช้ั์นสงู เพือ่ใหเ้กยีรตแิละแสดงสถานภาพ 
ของบุคคลน้ันๆ ดว้ยเหตนุีผู้ท้ีจ่ะบรภิาษผูอ้ืน่จงึใชช้ดุคำพเิศษเหลา่นีเ้ปน็ถอ้ยคำนยัผกผนัประ๓ ทหน่ึง
กลา่วคอืจะใชค้ำทีแ่สดงถงึสถานภาพเหลา่นีก้บับคุคลทีไ่มไ่ตอ้ยูใ่นสถานภาพเชน่นัน้ และใช้ความชัดกัน 
ระหวา่งระดบัภาษาทีใ่ชก้บัสถานภาพของผูถ้กูบรภิาษแนะความหมายประชดประชนัผูถ้กูบรภิาษ ดัง
ตวัอยา่งเชน่



(4:๙)เมือ่อ น ิ?ท ร ึ๋ขอคุยกับ'วิก ัน ด า ผู้เปน็ภรรยา แต่วิกันดาไม่พอใจ 
รนรุิทธทํีเ่จ้าชู ้จงึไมต่อ้งการพดูคยุดว้ย อ น ิ?ท ธ ึ๋จงบรภิาษ 
ว ิก ัน ด า  ว่า

“เปลา่หรอก...ไมม่เีจตนาอะไร นอกจากอยากชวนคยุ เราจะนัง่ 
ท่ี1ไหนดีขอรับ ท ่านผ ู้หญ ิง เชญิเลอืกทีน่ัง่เพือ่ความปลอดภยั 
ของท ่าน ”

(เมยีหลวง: ๙๗๙)

( ๖ ๐ ) ย ่าข อ ง น าง ส าว  ก .ร อ น าง ส าว  ก.อาบนํา้แตง่ตวัเพือ่จะไปธรุะดว้ยกนั 
แ ต ่น าง ส าว  ก.ใชเ้วลาอาบนํา้แตง่ตวันานมากทำใหย้า่ตอ้งรออยูน่าน 
ดว้ยความไมพ่อใจเมือ่ยา่เหน็นางสาว ก.เดนิลงมาจงึปรภิาษ วา่ 
“แหมแมค่ณุ...กวา่จะเส ด ็จลงมาได ้ตอ้งปล่อยใหฉ้นัรออยู่เปน็นาน 
สองนาน"

(บทสนทนาในชีวิตประจำวัน)

ตวัอยา่ง(๙๙)ขา้งดน้นีเ้ปน็การบริภาษทีร่นรุิทธีใ่ชบ้ริภาษภรรยา ดว้ยการใชร้ะดบัภาษา 
ทีส่งูกวา่สถานภาพจรงิของผูถ้กูบรภิาษ ไดแ้กก่ารใชค้ำวา่“ขอรบั"“ทา่นผูห้ญงิ” และ“ท่าน"

คำวา่ “ขอรับ” เปน็คำประตชิญาวเิศษณห์รอิคำวเิศษณแ์สดงการตอบรบัคำหนึง่
โดยมากคำนีม้กัใชก้นัระหวา่งชนุนางทีม่สีถานภาพเสมอกนั หรือระหว่างผูพ้ดูชายทีเ่ปน็ผูน้อ้ยกบัชนุนาง 
หรือพระสงฆท์ีม่สีถานภาพสงูกว่าตน (คณะอนกุรรมการเฉพาะกจิจดัทำหนงัสอื”ราชาศพัท”์, ๒๙๓๗: 
๓๐-๓๑) ลว่นคำ'วา่ “ทา่นผูห้ญงิ” นัน้เปน็คำนำหนา้ชือ่เพือ่ใชแ้สดงสถานภาพของสตรี ในปจัจบุนัใช ้
สำหรบัสตรทีีไ่มใ่ชเ่จา้นาย หรอืหมอ่มหา้มของเจา้นายทีไ่ดร้บัพระราชทานเครองราชอสิรยิาภรณ์
จลุจอมเกลา้ฝา่ยใน ชัน้จลุจอมเกลา้วเิศษฝา่ยในขึน้ไป (คณะอนกุรรมการเฉพาะกจิจดัทำหนงัลอื” 
ราชาศพัท”์,๒๙๓๗:๑๖) สำหรบัคำวา่ “ทา่น” เปน็คำสรรพนามบรุุษที ่ ๒ ซึง่มกัใชกั้นระหว่างสภุาพชน 
เพ ือ่แสดงความเคารพ หรอืระหวา่งผูท้ีเ่ปน็ชนุนางผูใ้หญก่บัผูฟ้งัทีม่ฐีานนัดรศกัดไิ,ปนีหมอ่มเจา้
(คณะอนกุรรมการเฉพาะกจิจดัทำหนงัลอื”ราชาศพัท"์, ๒๙๓๗: ๒๒-๒๓)

จากทีก่ลา่วมาขา้งดน้จะเหน็วา่ ทัง้คำวา่ “ขอรบั” “ทา่นผูห้ญงิ” และ “ทา่น” ล้วนแต่ 
เปน็คำทีใ่ชก้บัผูท้ีม่สีถานภาพสงู ซึง่ไมต่รงตามสถานภาพของภรรยาทีเ่ปน็เพยีงสามญัชน ไม่ได้รับ



๖๖

พระราชทานเครือ่งราชอสิรยิาภรณท์ีจ่ะสามารถใชค้ำนำหนา้นามวา่ “ทา่นผูห้ญงิ" และไม่ได้เป็นขุน 
นางหรอผู้ที่มสีถานภาพสงูก'วา่อน ิร ุทธ ิ้น ู้'บริ,ภาษ ดงันัน้การใชค้ำในระดบัภาษาที่สงูกวา่สถานภาพจรง 
ของภรรยา ทัง้ทีอ่พริทุธทิราบดวีา่วกิพัดาไมใ่ชบ่คุคลทีอ่ยูใ่นสถานภาพทีต่อ้งใชค้ำดงักลา่ว จึงเปน็การ 
จงใจทีจ่ะประชดประชนัภรรยาว่าเปน็ภรรยาไมไ่ดม้สีถา,นภาพสงูลง่ดังเชน่ทีต้่องการแสดงต่อตนทีเ่ปน็ 
สามี และประชดประชนัพฤติกรรมของภรรยาทีไ่มย่อมเกีย่วชอ้งกับตนทีเ่ปน็สามี

ลว่นตวัอยา่งที(่๖๐) จะเหน็ว่าย่าของพางสาว ก. ใชค้ำกรยิา “เสด็จ” ซ่ึงเป็นคำราชาดัพท์ท่ี 
มคีวามหมายวา่”ไป, มา" ท่ีจะใช้เฉพาะกับพระราชวงศ์ (คณะอนกุรรมการเฉพาะกจิจดัทำหนงัสอื',ราชา 
ศพัท”์, ๒(ร:»!๗: ๖ ๔ )  ซ่ึงไม่เหมาะสมกับสถานกาพของพางสาว ก-ท่ีเป็นสามัญชนท้ังท่ีย่าก็ทราบข้อมูลน้ีดี 
ท้ังน้ีเพราะย่าต้องการประชดประชันพางสาว ก-ท่ีใช้เวลาแต่งตัวนานจนทำให้ตนต้องรอว่า เป็นการกระทำท่ี 
เหมือนกับว่าพางสาวก-น้ันเป็นผู้ใหญท่ี่มีสถานภาพสูงจึงปล่อยให้ย่าต้องรอโดยไม่ต้องเกรงใจซ่ึงเป็นสิงท่ีไม่ 
สมควร เพราะย่านัน้เปน็ผู้ใหญ ่การจะปล่อยให้ผู้ใหญ่รอเป็นส่ิงท่ีเด็กไม่ควรกระทำ

๒.๒.๑ . ๑ . <r การใชถ้อ้ยคำนยัผกผนัแบบเสยีงสะทอ้น (Echoic irony)

สเปอร์เบอร์และวิลสัน (Sperber and Wilson,1992) กลา่วว่า ถอ้ยคำนยัผกผันแบบเสยีง 
สะท้อน เกดิจากการนำถอ้ยคำทีผู่อ้ืน่ไดก้ลา่ว หรือผู้พูดคิดว่าผู้อ่ืนคิดเช่นน้ันมากล่าวอีกคร้ังหน่ึง เพ่ือแสดง 
ทัศนคติทางลบต่อถ้อยคำน้ันๆ และผู้ท่ีกล่าวหรือคิดเช่นน้ัน

จากการศกึษาการบรภิาษในภาษาไทย พบวา่ผูบ้รภิาษเลอืกใชถ้อ้ยคำนยัผกผนั 
แบบเสียงสะทอ้นเปน็วิธีการหนึง่ เพือ่ประชดประชนัผู้ถกูบริภาษดว้ยเชน่กนั ตวัอยา่งเชน่

(๖๑)เม ือ่ค ุณ ป ้อ ม เหน็1วา่ บญุรอดกลบัมาจากตา่งจงัหวดัพรอ้มกบับอ๊บที ่
เปน็ชาวตา่งชาต ิจึงปกัใจเชือ่วา่บญุรอดนัน้ไปขายบรกิารใหช้าวตา่งชาต ิ
คนน้ัน และวา่กลา่วบญุรอดตา่งๆนานา ถงึแมบ้ญุรอดจะอธิบายเชน่ไร 
ค ุณ ป ้อ ม ก็'ไม่เช่ือ ในทีส่ดุบญุรอด'-จงึบรภิาษค ุณ ป ีอ ม  ว่า

“คณุคดิว่าฉันจะไปไหมละ เงินเดอืนสกัเจด็พัน ฉนัคงจะไปนะคณุปอ้ม 
เพราะฉนัยากจน พ ีส่ าวหรอิกย็ดึอาชพี เมยึเชา่ ฉนัเปน็นอ้งจะ 
ดไีปกวา่พีไ่ดช้กัเทา่ไหร ่ จรงิไหม”

(ผู้หญงิคนนัน้ชอบุญรอด: ๗(ร:)



(๖ ๒ )น า ง ส าว  ก.เหน็บดิาของตนกำลงัฟงัวทิยรุายการหนึง่อยู ่ แตต่นเหน็วา่รายการ 
ดงักลา่วนัน้นา่เบือ่ ไม่ทันสมัย นางสาว ก.จงึเดนิเขา้ไปเปลีย่นเปน็รายการ 
อืน่ทีก่ำลงันยิมดว้ยความหวงัด ีโดยไมท่ราบวา่ทีบ่ดิาของตนฟงัรายการนี ้
เพราะตอ้งการขอ้มลูบางอยา่งทีส่ำคญัตอ่งานทีจ่ะทำ บดิาจงึบรภิาษ
น า ง ส าว  ก. วา่เปลีย่นทำไม จุน้จา้นไมเ่ขา้เรือ่งซึง่ทำใหน้างสาว ก. ไม่พอใจ 
และบริภาษบดิาตนก่อนทีจ่ะเดินหนไีป วา่

“ใช่ซิหนูมันไม่ดี จ ุน้จา้นไฝเขา้เร ือ่ง,,
(บทสนทนาในชีวิตประจำวัน)

จากตวัอยา่งท ีย่กมาจะเหน็วา่ ตวัอยา่งท ี(่๖ ๑ )เปน็การบรภิาษทีบ่ญุ?อดผูบ้รภิาษ 
ในตวัอยา่งนีใ้ชถ้อ้ยคำทีไ่ดจ้ากการดคีวามความคดิของคณุบอิมผูถ้กูบรภิาษ มาประชดประชันคณุ ป อ้ม  
เพราะบญุรอดทราบดวีา่คณุบอิมนัน้มทีศันคตทิีไ่มด่ตีอ่ตนทีม่พีีเ่ปน็หญงิขายบริการ และมักจะระแวง
สงลยัตนอยูเ่สมอวา่อาจจะหนัไปประกอบอาชพีเชน่เดยีวกบัพีส่าว ทัง้ทีต่นไมเ่คยมคีวามคดิเชน่นัน้เลย 
แมแ้ต่นอ้ย เมือ่บญุรอดกลบัจากตา่งจงัหวดัขา้กวา่ทีล่าไว ้ อกีทัง้ยงัมเีพือ่นชาวตา่งชาตมิาลง่ จงึคดิวา่ 
บญุ?อดไปขายบรกิารใหก้บัซาวตา่งชาต ิ และซกัทามบญุรอดอยา่งไมไ่ว้วางใจ บญุรอดจงึใชถ้อ้ยคำตงั 
ตวัอยา่งเพีอ่ประชดประชนั และแสดงความไมพ่งึพอใจตอ่ความคดิของคฌุบอิมตงักลา่ว นอกจากนีย้งั 
เปน็การแสดงวา่ลีง่ที,่,คุณปอ้ม,,คิดน้ันผิดเพราะตนไฝได้ทำเช่นนัน้

ลว่นตวัอยา่งที(่๖๒)เปน็การใชถ้อ้ยคำทีผู่ถ้กูบรภิาษเคยใชต้อ่ตนมากลา่วซํา้อกีครัง้หนึง่ 
เพีอ่ประชดประชันผู้ถูกบริภาษ โดยนางสาว ก.ผูบ้ริภาษในตวัอยา่งที(่๖๒) ใช้ถ้อยคำ”จุ้นจา้นไมเ่ขา้เรือ่ง,,ท่ี 
บดิาของตนบริภาษตน มาเพีอ่ประชดประชันว่าตนน้ันไฝได้เป็นคนจุ้นจ้านตังท่ีบิดากล่าว แต่ท่ีเปล่ียนเป็น 
อีกรายการหน่ึงน้ันก็เพราะหวังดี เกรงว่าบดิาจะเบือ่ทีต่อ้งฟงัรายการทีช่ํา้ซากเชน่นัน้

๒.๒.๑ . ๒ การใชถ้อ้ยคำนยัผกผันในรูปวัจนกรรมประ๓ทต่างๆ

หากพจิารณาถอ้ยคำทีผู่พ้ดูเลอืกใชเ้พีอ่การสือ่สารจะเหน็วา่ รปูภาษาและเจตนาอาจไมต่รงกนั 
เช่น การกลา่ว “ไปไหนมา,, ซึง่ตามรปูภาษาแลว้เปน็การแสดงเจตนาถามเพีอ่ตอ้งการขอ้มลูจากผูฟ้งั แต่ 
บางครัง้ผูพ้ดูอาจใชถ้อ้ยคำเดยีวกนันีเ้พีอ่แสดงการทกัทาย โดยไมไ่ดต้อ้งการขอ้มลูใดๆจากผูฟ้งัเลยก็
เป็นได้ ด้วยเหตุนีเ้ซิร์ล (Searle, 1969) จงึเสนอเงือ่นไขเพีอ่พจิารณาถอ้ยคำทีผู่พ้ดูกลา่ววา่เปน็วจันกรรม



ประ๓ ทใด โดยมีเง่ือนไขประการหน่ึงท่ีเชิร์ลเสนอไว้คือ เง่ือนไขเกีย่วกบัความจริงใจ (sincerity
condition) ซ่ึงเป็นเง่ือนไขท่ีบอกถึงความจริงใจของผู้พูดท่ีจะกระทำวัจนกรรมประ๓ ทน้ันๆ

จากแนวคิดของเซิร์ลข้างต้น แฮฟเวอร์เกต (Haverkate, 1990) ไดน้ำมาอธบิายถอ้ยคำนยัผกผนั 
และได้เสนอว่าผู้พูดสามารถใข้วัจนกรรมประ๓ทต่างๆเพ่ือประชดประชัน โดยการละเมิดเง่ือนไขความ
จริงใจของวัจนกรรมน้ันๆ เช่น การถามโดยไม่ต้องการคำตอบ การขอบค ุณ ผู้ท่ีทำสิงไม่ดีต่อตน เป็นต้น

จากการศกึษาวจันกรรมการบรภิาษใ,นภาษาไทย ยวูจิยัพบวา่ ผูบ้รภิาษเลอืกไขถ้อ้ยคำนยัผกผนั 
ในรูปวั'จนกรรมประ๓ ทต่างๆ ดงัมรีายละเอยีดดงันี้

๒.๒.๑.๒.๑ การไข้รูปประโยคคำถามเพือ่ประชดประชัน

เซิร์ล (S ea rle , 1969: 66) ไดก้ลา่วถงึเงือ่นไขเกีย่วกบัความจรงิใจของวจันกรรมการ 
ถามนีไ้ว้ว่า “ร  w an ts  th is in fo rm ation” กลา่วคอื เมือ่ผู้พดูถามนัน้ ผู้พดูต้องการขอ้มลูซึง่กคื็อคำตอบของ 
คำถามนัน้ๆเสมอ แตเ่นือ่งจากการศกึษาโครงสร้างและหนา้ทีข่องคำถามในภาษาไทยโดยอาดยัทฤษฎวัีจ 
นกรรมของ ศริณิ ี จันตะบุตร (Sirinee Santaputra,1984 อ้างถึงใน สรียา ทับทัน,๒๕ÛLen) ทำให้เห็นว่า 
คำถามแต่ละรูปแบบในภาษาไทยน้ันแสดงถึงลักษณะของข้อมูลท่ีผู้พูดต้องการในท่ีแตกต่างกัน เช่น
คำถาม”หรือ’'แสดงวา่ผูพ้ดูมขีอ้มลูในเร่ืองทีถ่ามอยูบ่า้ง แต่ผู้พูดก็ไม่แน่ใจว่าสิงท่ีตนคาดคะเนไว้น้ันจะ
ถูกต้องหรือไม่ จึงถามเพือ่ใหผู้ฟ้งัยนืยนัความถกูตอ้ง ในขณะทีค่ำถาม"หรอืเปลา่" แสดงว่าผูพ้ดูวางตน 
เปน็กลางตอ่คำตอบทีจ่ะไดรั้บ เพ่ือให้ผู้ฟังรู้สึกอิสระท่ีจะตอบ ผู้พดูมีข้อมูลในเร่ืองทีถ่าม แต่ผู้พูดไม่ 
คาดคะเนคำตอบนัน้ว่าเปน็คำตอบทีต่นมหีรอืคำตอบอืน่ เป็นต้น ดว้ยเหตนุีผู้ว้จิยัจงึเหน็วา่ การจะ 
พจิารณาวา่รปูคำถามใดในภาษาไทยเปน็คำถามเพือ่ประชดประชนัหรือไมน่ัน้ ควรพจิารณาจากเจตนาใน 
ความตอ้งการขอ้มลูทีแ่ตกตา่งกนัของการถามแตล่ะรูปแบบประกอบดว้ย

จากการศกึษาวจันกรรมการบรภิาษใ,นภาษาไทย พบว่าผูบ้ริภาษเลอืกใชรู้ปประโยค
คำถามเพือ่ประซดประชนั ซึง่เปน็ถอ้ยคำนยัผกผนัในรูปของวัจนกรรมการถามเปน็วิธีการหนึง่ในการ
บรภิาษ ดงัตวัอยา่งเชน่

(๖๓)อ น ิร ุท ธ ึ๋i กรธท่ีวิก ัน ด าผูเ้ปน็ภรรยาแสดงกริยิา,ไม่สนใจ'ไยดีกับ 
จงึทา้ว ิก ัน ด าหยา่ และกล่าวว่าตนทนไมไ่ด้ทีจ่ะต้องอยู่กบัผู้หญงิ 
ท่ีไม่มีหัวใจ ทำใหว้กิบัดาไมพ่อใจเพราะตนตา่งหากเปน็ฝา่ยที ่
เจ็บช้ําจากการกระทำไร้นัา้ใจของอบรุิทธิ”จงบรภิาษ ว่า

๖๘



“แลว้ผูห้ญงิท ีอ่ยูก่บัผูช้ายไมม่หีวัใจละ่คะ ทนไดไ้หม,'
(เมยีหลวง: ร:๕ ๑ )

{๖ ๕ ) เมือ่แ ม ่ได้ยินอ ู๊ด บ่น'ว่าเบือ่ทีต้่องรันประทานแต่ต้มตำทกุ'วัน ซ่ึงทำ'ให้แม่ไม่ 
พอ'ใจจงึบรภิาษอ ด 'ว่า

“พอ่แมเ่อง็รวยนกัเรอะ ไอ้ระยำ”
(ขา้วนอกนา: ๓ ร : )

(๖ ๕ )อ ร อ ิน ท fiก ล ่าวหาวา่ ทีวิ่กนัด า มาญีป่นุนัน้กเ็พราะหงึหวงอ น ิร ุท ร ิ้ผ ู้เป็น 
สามทีีม่าหาตนทีญ่ีป่น่ และกลา่วว่าการกระทำเชน่นีจ้ะทำใหค้นอืน่ทราบ 
วา่ชวีติคูข่องวกินัดากบัอพทิธีโ๋มร่าบรืน่นกั วิกันดา'จึงบรภิาษ'ออก1ไป ว่า

“ใครล ่ะท ี่ป ระจาน ท ุกคน  ป ระจาน ต ัว เอง...ใครท ี่ม าน ี่เพ ี่อจะ  
บ อกว ่าฉ ัน เป ็น น างบ ำเรอค ุณ ร ุท ธ’’

(เมยีหลวง: ๖ ร:๑ )

ในตัวอย่างที(่๖๓) วิกันดา ใช้คำถามประเภท”ไหม” ซึง่เป็นคำถามท่ีแสดงว่า ผู้พูดคือวิกันดา 
นัน้ไม่มีข้อมูลเก่ียวกับคำตอบเลย จึงต้องการคำตอบจากคำถามน้ันจรงๆ (Sirinœ Santaputra, 1984 อ้างถึง 
ใน สรียา ทับทัน, ๒£•๔๓) แต่จากปรบทของการบรภาษน้ีจะเห็นว่า วิกันดาน้ันถามในส่ิงท่ีตนทราบคำตอบ 
เปน็อย่างดี เพราะตนในฐานะท่ีเป็นผู้หญงิท่ีต้องอยู่กับผู้ชายไม่มีหัวใจอย่างอนิรุทif  ทนต่อการกระทำท่ีไม่มี 
หัวใจ คือ การนอกใจไปมีผู้หญิงอ่ืน ไม่ได้ ดังน้ันคำถามท่ี วิกันดาถามน้ันจึงไม่ต้องการคำตอบใดๆ แต่เป็น 
การประชดประชัน อ น ิร ุท ข ี้ ผู้เป็นสามี ว่าตนเองต่างหากท่ีเป็นฝ่ายท่ีควรทนไม่ได้ต่อพฤติกรรมท่ีไร้น้ําใจ คือ 
การนอกใจไปมีหญิงอ่ืน ไม่'ใช่อนิรุท ข ี้

ลว่นในตวัอยา่งที(่๖๔)น้ัน แ ม ่ ใชค้ำถามประเภท’’หรือ” ซึง่เปน็คำถามทีแ่สดงวา่ผูพ้ดูม ี
ขอ้มลูในเรือ่งทีถ่ามอยูบ่า้ง แต่ผู้พูดกิไม่แน่ใจว่าส่ิงท่ีตนคาดคะเนไว้น้ันจะถูกต้องหรือไม่ จึงถามเพือ่ให ้
ผูฟ้งัยนืยนัความถกูตอ้ง แตเ่มือ่พจิารณาตวัอยา่งนีจ้ะเหน็วา่ผูบ้รภืาษเปน็มารดาของผูถ้กูบรภิาษ
ตงันัน้คำถาม “พอ่แมเ่อง็รวยนกัเรอะ" ท่ีแม่กล่าวนัน้จึงไมไ่ด้มุง่เนน้ทีจ่ะต้องการข้อมลูใดๆ เพราะเป็นส่ิง 
ทีผู่บ้รภิาษเองนัน้ทราบดอียูแ่กใ่จ หากแตต่อ้งการใชเ้ปน็ถอ้ยคำนยัผกผนัเพือ่เนน้ยํา้ขอ้มลูอนัเปน็ตำ



cio

ตอบของคำถามนัน้ใหผู้ถู้กบริภาษหวนระลึกได้อีกคร้ัง สำหรบัตวัอยา่งนีเ้ปน็การบรภิาษ,’อูด๊”ทีบ่่นว่ากิน 
แตล่ม้ตำทีเ่หลอืจากทีน่มข่ายทกุวนัจนเบือ่ ตงันัน้การใชถ้อ้ยคำนยัผกผนัเชน่นีจ้งึเปน็การเนน้ยํา้วา่
ฐานะของครอบครัวนัน้ยากจน ไมส่ามารถจดัหาอาหารไดต้ามตอ้งการทกุอยา่ง มอีาหารใหกิ้นกินบัว่า 
โชคดีแล้ว

สำหรับตัวอย่าง'ท่ี{๖๕ ) วิกันดาใช้รูปประโยคท่ีเป็นคำถามแบบต้องการเน้ือความ ซ่ึงแตกต่าง 
จากตวัอย่างทัง้สองชา้งตน้ทีม่รูีปประโยคเปน็คำถามแบบตอบรับป่ฏเิสธ โดยตวัอยา่งที่(๕ ๙)น้ืวิกันด า 'ไซ้ 
คำถามประ๓ท’,ใคร'’ซึง่เป็นคำถามท่ีแสดงว่า ผูพ้ดูตอ้งการขอ้มลูว่าบคุคลกระทำกริยาเชน่นัน้ แต่จาก
ตวัอยา่งชา้งตน้นืจ้ะเหน็ว่า วิกันดาน้ันมีข้อมูลท่ีเป็นคำตอบอยู่แล้วในใจ ตังนัน้การถามในตวัอย่างนืจึ้งเปน็ 
การละเมดิเจตนาทีแ่ทจ้ริงของการถามประ๓ทน้ื โดยมีเจตนาประชดประชันว่าอรอินทร์ต่างหากเป็นคนท่ี 
ประจานตัวเองให้คนอ่ืนทราบว่าตนเป็นชู้กับอนิรุทธ้ิ ดว้ยการเดนิทางมาณีป่นุ และปรากฎตัวในฐานะ
ตังกล่าวโดยไม่เกรงสายตาคนอ่ืนๆทีร่่วมเดินทางมาด้วย

การบริภาษโดยใชถ้อ้ยคำนยัผกผนัในรูปวจันกรรมการถามเชน่ตวัอย่างทัง้ «1 ทีย่กมานื ้
ผู้บริภาษไม่ได้บริภาษอย่างตรงไปตรงมา ผูถ้กูบรภิาษจงึตอ้งตคีวามถอ้ยคำทีผู่บ้รภิาษกลา่วจงึจะสามารถ 
ทราบได้ว่าตนนัน้กำลงัถกูบริภาษ เมือ่ผู้บริภาษถามกเิปน็การกระตุน้ใหผู้ถ้กูบริภาษคดิหาคำตอบ ซ่ึง
คำตอบเหล่าน้ันกิล้วนแต่เป็นข้อมูลท่ีแสดงถึงข้อบกพร่องหรึอพฤติกรรมท่ีไม่ตีของผู้ถูกท้ังส้ิน ซึง่กเิทา่กบัว่า 
ผู้บริภาษได้แสดงถึงข้อพกพร่องหรือพฤติกรรมท่ีไม่ดีของผู้ถูกบริภาษเพ่ือโจมตีผู้ถูกบริภาษ โดยไม่ต้อง
กล่าวถึงสิงเหล่านัน้ออกมาเองโดยตรง

๒.๒.๑.๒.๒ การใช้คำแนะนำในส่ิงท่ีไม่เป็นประโยชน์ต่อผู้ฟัง

การแ1นะ'นำเป็น อีกวัจนกรรมหน่ึงท่ีผู้บริภาษภาษาไทยเลือกใช้ในรูปของถ้อยคำนัยผกผัน 
เพือ่บริภาษผูถ้กูบรภิาษ ด้วยการละเมิดเง่ือนไขเก่ียวกับความจริงใจของวัจนกรรมการแนะนำ กล่าวคือ ผู้ 
บริภาษจะแนะนำให้ผู้ถูกบริภาษกระทำในส่ิงท่ีผู้บริภาษคิดว่าไม่เป็นประโยชน์ต่อผู้ถูกบริภาษ การใช้ถ้อยคำ 
นยัผกผันในรูปวัจนกรรมการแนะนำเช่นนีเ้ป็นการแสดงความไม่พงึพอใจต่อการกระทำ พฤติกรรมหรือ
ความคิดของผู้ถูกบริภาษว่าส่ิงน้ันๆเป็นส่ิงไม่ดี ไม่ถูกต้อง และไม่ต้องการให้ทำเช่นน้ัน ตงัตวัอยา่งเชน่



(๖๖)แฟ น ข องฉ ี่ตัดพ้อต่อ'ฉ่ี1ว่า เป็นคู่รักกนัมาตัง้นานแต่ไมเ่คยใหด้อกไม 
ตนเลยสกัดอก ฉีจ่งึกลา่ววา่จะนำดอกหนา้ววัทีใ่ชเ้ปน็แบบเรยีนวาด 
ภาพมาให ้แฟนของอไีม่พอใจทีอ่จีะนำดอกหนา้วัวมาใหก้บัตน จึง 
บรภิาษ ว่า

“ไว ้ให ้ญ าต ิเธอร ิ! ดอกหน้าวัวน่ะ"
(กล่ินสีและทีแปรง: ๒๓๓)

(๖๗) บญุรอดเหน็วา่บญุทิง้นอ้งชายเกยีจครา้นไมย่อมทำงานหาเลีย้งชพี 
บญุร m จงึบรภิาษ บญุ ท้ิง ว่า

“งนก็'ไปเป ็นแมงดาเถอะ'ใป ้ เหมาะก ับแกด ี"
(ผู้หญงิคนนัน้ช่ือบุญรอด: ๒ ๖๕ )

{๖ ๕ ) น า ย  ก .ซ วน น างส าว  ข.กนิอาหารเชา้ร่วมกบัชาวบา้นในครัว แตน่างสาว ข. 
มทีา่ทรัีงเกยีจและกลา่วว่าหอ้งครัวนัน้สกปรก ตนไมอ่ยากทานอาหารทีน่ี ่
เมือ่เจ้าของบว้นทีไ่มค่อ่ยพอใจตอ่พฤตกิรรมชองนางสาว ข.อยูแ่ลว้ไดย้นิ 
ดังน้ัน จงึกลา่วบรภิาษวา่

“คณุขา... ถา้ไม่อยากกินในครัว กล็องไปกินในส ้วมก ็ได ้นะคะ"
(บทสนทนาในชีวิตประจำวัน)

ตวัอยา่งที(่๖๖)น้ี แพนของอี,ผู้บริภาษในตัวอย่างน้ีได้ใช้วัจนกรรมการแนะนำ โดยมคีำวา่,’ 
ช’ิ,เปน็คำลงทา้ยท,ีแสดงมาลาว่าถ้อยคำน้ีผู้พูดต้องการแนะนำ แตเ่มือ่พจิารณาจากปรบิทจะเหน็วา่ แฟน 
ของอีน้ันไม่พอใจต่อความคิดชองอีท่ีจะนำดอกหน้าวัวมาให้ตนแทนท่ีจะเป็นดอกไม้ชนิดอ่ืน เช่น ดอก
กุหลาบท่ีคู่รักโดยท่ัวไปนิยมมอบให้แก่กัน ดังน้ันการแนะนำให้”ฉ่ี’’นำดอกหน้าวัวไปให้ญาติ ซ่ึงเป็นการ 
กระทำท่ีอาจสร้างความไม่พอใจต่อญาติผู้ท่ีได้รับจนอาจถูกต่อว่าได้น้ันแฟนของอีไม่ได้ต้องการให้อีท่ีาเช่นน้ัน 
จริง  ๆแต่เป็นการประชดประชันล่ิงท่ีอีคดจะทำให้ตน ว่าตนไม่พอใจและไม่ต้องการให้ทำเช่นน้ัน



ตวัอยา่งที(่๖๗)น้ี บญุรอด'ใชถ้อ้ยคำทีด่เูหมอืน'จะแนะนำ!/ญ ทิ้ง'ซ่ึงเปน็ผู้ถกูบริภาษ'ว่า
ควรประกอบอาชีพเช่นไรจึงเหมาะกับลักษณะนิสัยของตน แต่อาชีพท่ีบุญรอดแนะนำน้ันกลับเป็นอาชีพท่ี 
ลงัคมตา่งเหน็ว่าไร้เกยีรต ิ ดูหม่ินและตำหนิว่าไม่ถูกต้องดีงาม ประกอบกับปริบทท่ีบุญรอดต้องการบริภาษ 
วา่บญุทิง้เปน็คนเกยีจครา้น ไมค่ดิทำมาหากนิ เหตุน้ีการแนะนำตังกลา่วของบญุรอดจึงเปน็การประชด 
ประชนับญุทิง้ว่า หากยงัเกยีจครา้น ไมค่ดิทำงานเชน่นีต้อ่ไปกค็งตอ้งใหผู้ห้ญงิชว่ยหาเลีย้ง ซ่ึงบุญรอด 
เหน็ว่าไมถ่กูตอ้งทีบ่ญุทิง้จะยังคงประพฤตตินเชน่นีอ้ยู่

ตวัอยา่งที(่b e ) เปน็อกีตวัอย่างหนึง่ทีผู่บ้ริภาษเลือกใชก้ารแนะนำในสงิทีไ่มเ่ปน็
ประโยชนต์อ่ผูฟ้งัซึง่เปน็ถอ้ยคำนยัผกผนัลกัษณะหนึง่เพือ่บริภาษผูถ้กูบรภิาษ จากตวัอยา่งตงักลา่วจะ 
เหน็วา่!จา้ธองบา้นทีเ่ปน็ผูบ้รภิาษไนตวัอยา่งนีใ้ชถ้อ้ยคำในลกัษณะทีแ่นะนำใหน้างสาว ธ.ไปกินอาหาร 
เชา้ในลวัม หากไม่ต้องการกินในห้องครัว ซึง่!จ้าธองบา้นกท็ราบดว่ีาลวัมนัน้เปน็สทานทีช่บัถา่ยจึงไม ่
เหมาะสมนกัหากจะเชา้ไปเพือ่กนิอาหาร แตเ่มือ่พจิารณาปรบิทของตวัอยา่งนีจ้ะเหน็วา่ เจา้ธองบา้นนัน้ 
ไมพ่อใจทีเ่หน็นางสาว ธ. มทีทีา่รังเกยีจหอ้งครัวของตนอย่างเหน็ไดช้ดั ตังน้ันถ้อยคำในลักษณะแนะนำ 
ใหน้างสาว ข.ไปกินอาหารในลัวม จึงเปน็การประชดประชนัทีเ่หน็ว่านางสาว ธ.ทีม่ทีา่ทรัีงเกยีจหอ้งครัว 
ของตน ทัง้ทีต่นไดท้ำความสะอาดเปน็อยา่งด ี และคนอ่ืนๆก็สามารถกินอาหารท่ีน่ึเป็นปกติได้โดยไม่มี 
ใครรงัเกยีจ

๒.๒.๑ . ๒.๓ การใชค้ำอนญุาตในสงิทีต่นไมยิ่นยอม

การอนญุาตเปน็อกีวัจนกรรมหนึง่ทีพ่บว่า ผู้บรภิาษในภาษาไทยใชเ้พือ่การประชด
ประชัน วัจนกรรมการอนุญาตเป็นวัจนกรรมที'แสดงเจตนาว่าผู้พูดใช้สิทธิของตนตกลง ยินยอมให้ผู้ฟังกระทำ 
สิงใดส่ิงหน่ึงได้ตามท่ีผู้ฟังต้องการ ตังน้ันเม่ือผู้บริภาษเลือกใช้รูปภาษาท่ีแสดง วัจนกรรมการอนุญาต แต่
ไม่ได้มีเจตนาตกลง ยินยอมใหผู้้ถกูบริภาษกระทำการสิง่นัน้จริง จงึเปน็การใชก้ารอนญุาตเพือ่ประชด 
ประชนัวา่สิง่ทีผู่ถ้กูบรภิาษตอ้งการทำนัน้ ตนไม่เห็นด้วย ตงัตวัอยา่งเชน่

(๖๙) เมือ่ผสูีอ่ขา่วคนหนึง่พยายามตามสมัภาษณด์ำเรือ่งทีไ่ปมัว่สมุเสพ
ส่ิงเสพติด เพือ่นำข้อมูลไปเสนอข่าว แต่ดำไม่พอใจท่ีผู้ส่ือข่าวท่ีคิดจะนำ 
เรือ่งเสยืหายของตนไปตพีมิพจ์งึบรภิาษไปวา่



“ เอาเลย เอาข่าวหนูไปลงเลย มิสดอลลี่นักร้องไนฑ์คลํโบมั่ว 
สูบกัญ,ชา”

(ข้าวนอกนา(๒): (ร:๖๖)

(๗๐) อนิรูทธิ*ตองการสนุกกับงานเล้ียงวันเกิดของตนอย่างเต็มท่ี และ 
ต้องการเต้นรำกับอรอินทฟ้ผู้หญิงท่ีตนหมายปองท้ังท่ีมีภรรยาอยู่แล้ว 
จึงเอ่ยปากขออนุญาตจากวิทันดาภรรยา แต่วิทันดารู้ทันความคิด 
จึงบริภาษด้วยการแกล้งอนุญาตว่า

อนิรุทธ้ิ : “...สำหรับคืนน้ีฃออนุญาตท่ีจะรู้สึกว่าตัวยังไม่มีลูก...ไต้ไหม’,
วิกันดา : “จ ะ'ไม่รู้สกึ'วา่มิเมิยก็ยัง'ได้...”

(เมียหลวง: ๑๒๗)

เม่ือพิจารณาตัวอย่างท่ี(๖๙) และ (๗๐) ข้างต้นน้ี จะเห็นว่าผู้บริภาษน้ันใช้รูปภาษาท่ี 
แสดงวัจนกรรมการอนุญาต แต่ไม่ไต้มีเจตนาตกลงหรือยินยอมให้ผู้ถูกบริภาษกระทำการเช่นน้ันจริง ท้ังน้ี 
เพราะล้ีงท่ีผู้บริภาษอนุญาตให้กระทำน้ันล้วนแต่เป็นการกระทำท่ีสํงผลเสียต่อผู้บริภาษเองโดยตรง ดังใน
ตัวอย่างท่ี(๖๙) หากพู้สึอข่าวนำเร่ืองท่ีดำม่ัวสุมเสพกัญชาไปเสนอข่าวจริงก็ย่อมทำให้ดำ ซ่ึงเคยเป็น,นักท่ี 
หลายคนรู้จักเสียช่ือเสียง หรือในตัวอย่างท่ี (๗๐) หากอนิ?ทธิกระทำดังท่ีวิทันดาอนุญาตจริง วิทันดาเองใน 
ฐานะภรรยาก็ต้องไต้รับผลเสียจากการกระทำเช่นน้ันของอนิรูทธิ" เหตุน้ีจึงแสดงใหเ้ห็นไต้อย่างชัดเจนว่าวิทัน 
ดาต้ังใจอนุญาตโดยไม่จริงใจ เพ่ือประชดประชันอนิรุทธิท้ัไร้น้ําใจ ไม่เห็นใจวิทันดาว่าจะต้องประสบกับ
ผลร้ายเช่นไรหากอนิรุทธิกระทำการเช่นน้ันจริง

๒.๒.๑.๒.รr การใช้คำชมในสิงท่ีตนไม่ช่ืนซม ยินดี

วัจนกรรมการชม คือ การบอกให้ผู้ฟังรู้ว่าผู้พูดรู้สึกช่ืนชมหรือพอใจในการกระทำของผู้ฟัง 
ดังน้ันในการบริภาษเม่ือผู้บริภาษกล่าวถ้อยในลักษณะของการชมแต่ไม่ไต้รู้สึกช่ืนชม หรือพอใจในการกระทำ 
ของผู้ถูกบริภาษจึงเป็นการใช้ถ้อยคำนัยผกผันในรูปวัจนกรรมการชม เพ่ือประชดประชันผู้ถูกบริภาษว่าสิงท่ี 
ทำน้ันตนไม่พอใจ หรือไม่ช่ืนชม ยินดีแต่อย่างใด ดังตัวอย่างเช่น



(๗©)เม่ืออบิรูทธิ'ทราบ1ว่า ร ิก ัน ดาผู้เป็นภรรยา'จะเดินทาง'ใปญ่ีปุนโดยท่ีตน 
ไม่ทราบก่อน จึงไม่พอใจนัก แต่สุดท้ายอบิรูทธิกยินยอม โดยให้เหตุผล 
ว่า เพ่ือให้ริกับดาได้เปิดหูเปิดตาบ้าง บางทีอาจจะได้ทราบว่าตนเป็นสามี 
ท่ีดีเพียงใด ริกับดา'ซ่ึงรู้'ว่าอบิรูท ธ ึ๋[ม่ได้คิดเช่น'น้ันจ'ร ิง  แต่ต้องจำใจให้ 
ริกับดาไป จึงบริภาษ ว่า

“คุณดีเสมอ ! "
(เมียหลวง: œtcïæ)

(๗๒) เม่ือฉลองชายอวดว่าตนได้ข้ึนไปท่ีห้องทำงานเฉพาะของนักคิกษา 
ช้ันปีสุดท้าย ทีห่า้มไมใ่หน้กัคกิษาชัน้ปอีืน่ขึน้ไปใหเ้พือ่นๆฟงั 
ด้วยความหม่ันไท้ เพ่ือนคนหน่ึงจึงบริภาษว่า

"เออ...มึงเก่ง ไหนมึงเรียกพ่ืตะวันลงมาพบกับน้องหน่อยชิ”
(กล่ินสืและทีแปรง: ๗1ร:)

ตัวอย่างท่ี(๗๑)เป็นตัวอย่างการบริภาษ ท่ีผู้บริภาษใช้การชมในล่ิงท่ีตนไม่รู้สึกช่ืนชม 
ยินดี ซ่ึงเปน็ถ้อยคำนัยผกผันในรูปวัจนกรรมการชม โดยจะเหินว่าถ้อยคำ“คณุดีเสมอ"ท่ี ริกับดา 
กล่าวต่ออบิรูทธิ'น้ันไม่ได้ต้องการชมอบิรูทธิวาเป็นสามีท่ีดีตามรูปท่ีปรากฏ แต่กลับต้องการประชดอ 
บิรูทธิ*ท่ีคิดว่าตนเองเป็นสามีท่ีดี ทัง้ทีท่ราบดีว่าพฤติกรรมการเปน็คนเจ้าชู้นัน้ทำให้ริกับดาผูเ้ปน็
ภรรยาออ่นใจมากเพยีงใด อีกท้ังยังแสดงว่าการการกระต่างๆของอบิรูทธิ"ท่ีมีต่อตนน้ันไม่ใช่ส่ิงท่ีริกับ 
ดาคิดว่าเปน็คุณสมบติัของการเปน็สามท่ีีดีเลย

ล่วนตัวอย่างท่ี(๗๒)น้ัน เพ่ือนชองฉลองชายซ่ึงเป็นผู้บริภาษในตัวอย่างน้ี ได้ใช้ถ้อยคำ 
’'เออ...มึงเก่ง" เพ่ือประชดประชันฉลองชายท่ีอวดตนว่าสามารถข้ึนไปบนห้องชีเนียร์ ท่ีเป็นสถานท่ีเฉพาะ 
สำหรับรุ่นพ่ืปี 1ร: เท่าน้ันได้ โดยถ้อยคำดังกล่าวน้ันมีรูปเป็นการกล่าวชม แต่เม่ือพิจารณาถ้อยคำต่อมาของผู้ 
บริภาษ "ไหนมึงเรียกพี'ตะวันลงมาพบกับน้องหน่อยชิ” ซ่ึงเป็นการท้าให้ฉลองชายกระทำในล่ิงท่ีตนคิดว่า
ฉลองชายไม่สามารถทำได้ย่ิงแสดงให้เหินว่า การกล่าวถ้อยคำ"เออ...มึงเก่ง”น้ันเป็นการกล่าวออกมาอย่างไม่



๒.๒.๑.๒.๕ การใช้การขอบคุณผู้ท่ีกระทำไม่ดีแก่ตน

วัจนกรรมการขอบคุณน้ี เซิร์ล (Searl, 1969:67) ได้ให้เง่ือนไขเก่ียวกับความจริงใจไว้ว่า 
“ร feels grateful or appreciative for A" กล่าวคือการท่ีจะกล่าวขอบคุณผู้ไดน้ันผู้พูดจะต้องรู้สึก 
ซาบซ้ึงในน้ําใจของผู้ฟังท่ีช่วยกระทำการบางอย่างท่ีเป็นประโยชน์ต่อผู้พูด ดังน้ันเม่ือผู้พูดกล่าวขอบคุณ 
ผู้ฟังท่ีกระทำการบางอย่างอันอาจนำผลเสึยมาล่ผู้พูด จึงเป็นการใช้ถ้อยคำนัยผกผันในรูปของวัจนกรรม 
การขอบคุณ เพราะผู้พูดได้ละเมิดเง่ือนไขเก่ียวกับความจริงใจดังกล่าวเพ่ือประชดผู้ฟัง ดังตัวอย่างเช่น

(๗«ท)เม่ือวิกันดาปรามไม่ให้อนิรุทธผู้เป็นสามีช้องแวะกับคนรับใช้หญิง 
คนใหม่เพราะเหินว่าไม่งามนัก แต่ อนิรุทธ กลับอ้างว่าเป็นการดี 
เสึยอีกท่ีตนทำเช่นน้ี เพราะเป็นการผูกใจคนรับใช้ไว้คอยดูแลโหน่ง 
บุตรชายตน ด้วยความชัดเคืองใจวิกันดาจึงบริภาษ ว่า

“ตาโหน่งน่าจะขอบใจคุณพ่อที่อุตส่าห์หาทางผูกคนเลี้ยง 
ไว้กับแกได้อย่างแยบยล”

(เมียหลวง: ๑๑«ท)

จากตัวอย่างท่ี(๗«ก)ช้างต้น จะเหินว่าวิกันดาใช้การขอบคุณผู้ท่ีกระทำไม่ดีต่อตนเพ่ือ
ประชดประชันอนิรุท ร ี้ ถึงแม้จะเป็นการชอบคุณโดยอ้างอิงคำพูดของโหน'งช่ึงเป็นบุตรชายก็ตาม โดยถ้อยคำ 
ท่ีวิกันดาซ่ึงเป็นผู้บริภาษกล่าวน้ันเป็นการต้ังใจจะประชดประชันอนิรุทส์ท่ีอ้างว่าจะมัดใจสาวใช้ท่ีมีหน้าท่ี 
เล้ียงโหน,งบุตรชายด้วยการเป็นรับเล้ียงเป็นภรรยาน้อย ในฐานะท่ีวิกันดาเป็นภรรยาหลวงจึงย่อมต้องไม่
พอใจต่อการกระทำเช่นน้ีของอนิรุทธิแน่นอน ดังน้ันการกล่าวขอบคุณดังตัวอย่างน้ีจึงเป็นการละเมิดเง่ือนไข 
เก่ียวกับความจริงใจของวัจนกรรมการขอบคุณ เพ่ือประชดประชันว่าส่ิงท่ีอนิรุทธิคดจะทำน้ันเป็นสิงท่ีตนไม่ 
ต้องการ และการอ้างว่าเหตุท่ีทำก็เพ่ือประโยชน์แก่ภรรยาและลูกน้ัน แท้ท่ีจริงแล้วก็เพ่ือประโยชน์ของตนเอง

การใช้ถ้อยคำนัยผกผันในรูปวัจนกรรมการขอบคุณเช่นน้ี จึงเป็นการแสดงออกว่าผู้บริภาษ 
น้ันรังเกียจ หริอไม่พอใจต่อการกระทำของผู้ถูกบริภาษ ท้ังน้ีเพราะถ้อยคำนัยผกผันน้ันเป็นการสึอความหมาย

จริงใจ เพราะผู้บริภาษไม่ได้มีความชื่นชมยินดีต่อฉลองชายเลย แต่กลับกล่าวเพื่อต้องการแ,นะความหมาย
ประชดประชันว่า ฉลองชายนั้นไม่ได้เก่งดังเช่นที่อวดตน



จากท่ีได้กล่าวถึงวิธีการใช้ถ้อยคำนัยผกผันเพ่ือบริภาษของผู้พูดภาษาไทย จะเห็นว่าผู้บริภาษ 
เลือกใช้ถ้อยคำนัยผกผันหลากหลายรูปแบบ ท่ังการใช้ถ้อยคำท่ีมีความขัดแย้งกันกับถ้อยคำอ่ืนใน
ลักษณะต่าง  ๆ และการละเมิดเง่ือนไขเก่ียวกับความจริงใจของวัจนกรรมต่างๆ โดยจะลังเกตเห็นว่า การ 
เลือกใชถ้้อยคำนยัผกผันแตล่ะรูปแบบของผูบ้ริภาษนัน้คอ่นข้างมคีวามสอดคลอ้งกับสาเหตทุีท่ำให ้
ผู้บริภาษไม่พึงพอใจ ตัวอย่างเช่น การใช้ถ้อยคำท่ีใม่สมเหตุสมผล ซ้ึงเป็นการกล่าวถึงผลของการกระทำ 
ของผู้ถูกบริภาษในลักษณะท่ีรุนแรงเกินกว่าความเป็นจริง เพ่ือแนะว่าการกระทำของผู้ถูกบริภาษน้ัน
รุนแรงเกินกว่าท่ีผู้บริภาษจะรับได้ หรือการใช้ถ้อยคำไม่เหมาะสมกับสถานภาพของผู้ถูกบริภาษท่ีมักจะ 
ใช้เพ่ือบริภาษการกระทำท่ีผู้บริภาษเห็นว่าเกินกว่าสถานภาพท่ีผู้ถูกบริภาษจะทำได้ หรือแม้แต่การ
ละเมิดเง่ือนไขความจริงใจของวัจนกรรมการขอบคุณ ผู้บริภาษก็มักจะเลือกใช้เพ่ือประซตผู้ถูกบริภาษท่ี 
ทำเหมือนปรารถนาดีต่อผู้บริภาษแต่จริงแล้วกลับเป็นสิงท่ีผู้บริภาษไม่ต้องการหรือไม่เป็นผลดีต่อตน

หรือแสดงเจตนาในทางตรงข้ามกับรูปภาษาที่กล่าว ดังนั้นการกล่าวขอบคุณที่โดยทั่วไปเป็นการแสดงออกถึง
ความซาบซึ้งใจ ที่ผู้ฟังปรารถนาดีกระทำการบางอย่างเพื่อประโยชนต์่อผู้พูด จึงเป็นการแสดงความรู้ลืกใน
ทางตรงข้ามของผู้บริภาษนั้นก็คือความไม่พึงพอใจต่อการกระทำนั้นๆของผู้ถูกบรืภาษนั่นเอง

๒.๒.๒ การใช้ความเปรยบ

การใช้ความเปรียบเป็นอีกกลวิธีหน่ึงท่ีผู้บริภาษในภาษาไทยใช้เพ่ือบริภาษโดยอ้อม การบริภาษ 
วิธีการน้ีเป็นการกล่าวถึงสิงสองส่ิง โดยส่ิงหน่ึงเป็นแบบหรือแนวท่ีใช้เปรียบเทียบ ส่วนอีกส่ิงหน่ึงเป็นสิงท่ี 
ถูกเปรียบเทียบ ซ้ึงในกรณีของการบริภาษก็คือผู้ถูกบริภาษน้ันเอง

การใช้ความเปรียบเป็นการแสดงให้เห็นว่า ผู้ถูกบริภาษน้ันมีลักษณะท่ีไม่ดีเหมือน หรือแตกต่างกับ 
ส่ิงท่ีเป็นแบบเปรียบเช่นไร เพ่ือให้ถ้อยคำท่ีผู้บริภาษกล่าวน้ันมีน้ีาหนัก ชัดเจน และสามารถคุกคามผู้ถูก 
บริภาษให้ได้ผลย่ิงข้ึน จาการศึกษาการบริภาษในภาษาไทยพบว่า ผู้บริภาษเลือกใช้ความเปรียบเพ่ือโจมตีผู้ 
ถูกบริภาษใน ๓ ลักษณะ ดังมีรายละเอียดดังน้ี

๒.๒.๒.® การใช้ถ้อยคำเปรียบเทียบ

ถ้อยคำเปรียบเทียบเป็นถ้อยคำท่ีกล่าวถึง คุณสมบัติของส่ิงๆหน่ึงว่าเหมือนหรือแตกต่าง 
จากอีกสิงหน่ึง หรือสิงอ่ืนอย่างไร จากข้อมูลท่ีผู้บริภาษจะใช้ถ้อยคำเปรียบเทียบท่ีเปรียบระหว่างตน หรือ



คนในสังคมท่ัวไปกับผู้ถูกบริภาษ เพ่ือนสดงให้เห็นว่าผู้ถูกบริภาษเป็นบุคคลท่ีอยู่ในกลุ่มท่ีสังคมไม่
ยอมรับ ซ่ืงหากพิจารณาตามแนวคิดเร่ืองการใช้ภาษาสุภาพของบราวน์และเลวินสัน (Brown and 
Levinson, 1978) จะเห็นว่าการใช้ถ้อยคำเปรียบเทียบของผู้บริภาษในลักษณะเช่นน้ี เป็นการคุกคาม
หน้าด้านบวก(positive face) ของผู้ถูกบริภาษ ท่ังน้ีเพราะวิธีการดังกล่าวเป็นการแสดงว่าผู้ถูกบริภาษ 
และกีดกันผู้ถูกบริภาษไม่เป็นท่ียอมร้บของสังคมในด้านใดด้านหน่ึง

จากการคิกษาการบริภาษในภาษาไทยพบว่า ผู้บริภาษจะใช้ถ้อยคำเปรียบเทียบเพ่ือโจมตีผู้ 
ถูกบริภาษใน ๒ สักษณะ คือ

๒.๒.๒.๑.๑ การเปรียบเทียบเพ่ือช้ีว่าผู้ถูกบริภาษด้อยกว่า

การเปรียบเทียบลักษณะน้ี เป็นการใช้ถ้อยคำเปรียบเทียบเพ่ือช้ีว่าผู้ถูกบริภาษ
ด้อยกว่าผู้บริภาษ ซ่ึงเป็นการข่มผู้ถูกบริภาษให้ตกต่ํากว่าตน ดังตัวอย่างเช่น

(๗ร:) เม่ือดำไม่ระมัดระวังทำถ้วยชามแตก ซ่ึงทำให้คุณนายจรูภ/ศรี 
ไม่พอใจจึงบริภาษดำว่า

‘‘บ้านนี้บ้านผู้ดีใช้ถ้วยซามกระเบี้องไม่ได้ใช้กะโหลกกะลา 
เหมีอนบ้านที่ตัวเคยอยู่"

(ข้าวนอกนา: ๑๓๐)

(๗(ร:) หลัง'จากท่ีf ดํถูกดำบริภาษว่าผิวดำ ด้วยความ'ไม่พอ'ใจฐ็ดํ 
จึงได้บริภาษดำ กลับไปว่า

‘‘ถึงยังไงก็ยังขาวกว่าแก หัวก็ไม่หยิก”
(ข้าวนอกนา: <8râ:en)



ตัวอย่างท่ี(๗๕) คุณนาย'จ$ญศรผู้ีปริภาษ'ใช้ถ้อยคำเปรียบเทียบระหว่างตนเอง 
กับ ดำว่ามีความแตกต่างกัน ด้วยการกล่าวว่าบ้านตนเป็นบ้านผู้ดี และให้ข้อมูลเก่ียวกับการใช้เคร่ืองใช้ท่ี 
ต่างระดับกันกล่าวคือตนใช้ถ้วยชามกระเบ้ือง ในขณะท่ีดำผู้ถูกบริภาษใช้กะโหลกกะลา ซ่ึงเป็นการแสดงให้ 
เห็นว่าตนน้ันมีสถานภาพสูง และแนะความหมายว่าดำน้ันมีสถานภาพท่ีต่ํากว่าตน

ล่วนตัวอย่างท่ี(๗&) เดํใช้ถ้อยคำเปรียบเทียบตนเองกับดำว่าแตกต่างกัน ด้วย 
การใช้ถ้อยคำที'กล่าวถึงคุณสมบัติของตนว่าผิวขาวกว่า และผมไม่หยิก เพ่ือแนะความหมายถึงคุณสมบ้ติ 
ด้อยของดำ คือผิวดำและผมหยิก ซ่ึงเป็นลักษณะภายนอกท่ีสังคมล่วนใหญ่เห็นว่าไม่งดงาม หน้ามอง 
เท่าไหร่นัก

หากพิจารณาตัวอย่างท่ียกมาช้างต้นจะเห็นว่า ผู้บริภาษในท้ังสองตัวอย่าง
เลือกท่ีจะใช้ถ้อยคำเปรียบเทียบแทนการบริภาษโดยตรงว่าผู้ถูกบริภาษเป็นไพร่ ไม่ใช่ผู้ดีหรีอตัวดำ ผม 
หยิก ท้ังน้ีเพราะการใช้ถ้อยคำเปรียบเทียบน้ันเปิดโอกาสให้ผู้บริภาษแสดงคุณสมบัติท่ีเหนือกว่าของตน 
ออกมา และแนะความหมายว่าผู้ถูกบริภาษน้ันมีคุณสมบัติท่ีต่ํากว่าไปในขณะเดียวกัน โดยท่ีผู้บริภาษไม่ 
ต้องกล่าวออกมาอย่างตรงไปตรงมา

๒.๒.๒.๑.๒ การเปรียบเทียบเพ่ือซ้ีว่าผู้ถูกบริภาษไม่ดีกว่าผู้บริภาษ

การเปรียบเทียบลักษณะน้ี เป็นการใช้ถ้อยคำเปรียบเทียบเพ่ือแนะความหมายว่า 
ผู้ถูกบริภาษน้ันไม่ได้มีคุณสมบัติท่ีดีเด่นกว่าตน วิธีการน้ีมักใช้เพ่ือบริภาษโต้ตอบผู้ถูกบริภาษท่ีเคยบริภาษ 
ผู้บริภาษในเร่ืองน้ันๆมาก่อน ผู้บริภาษจึงใช้การเปรียบเทียบลักษณะน้ีเพ่ือแสดงความหมายว่าผู้ถูกบริภาษ 
น้ันก็ไม่ได้มีคุณสมบัติท่ีดีกว่าตนเลย ซ่ึงเป็นการหักหน้าผู้ถูกบริภาษท่ีเคยคิดว่าตนมีคุณสมบ้ติท่ีเหนือกว่า 
และยังแสดงว่าผู้ถูกบริภาษน้ันก็เป็นหน่ึงในกลุ่มท่ีตนเองน้ันคิดว่าไม่น่าพึงพอใจด้วยเช่นกัน ตังตัวอย่างเช่น

(๗๖)ดำถูกดู๊ดบริภาษว่าผิวดำจึงเกิดความไม่พอใจและบริภาษโต้ตอบ
กลับไปว่า

“มันก็ไอ้ดำเหมีอนกันนี้นแหละวะ”
(ข้าวนอกนา: ârâren)



(๗๗) เม่ือดำกล่าวว่าตนน้ันไม่ใช่คนรับใช้เช่นเดียวกับเพ่ือนคนอ่ืนๆท่ีร่วม 
อยู่ในวงสนทนา แต่เป็นเหมือนน้องของเจ้าของบ้าน ท้ังท่ีต้องคอยรับ 
ใช้งา'นภายในบ้านไม่ต่างจากคนอ่ืน ซ่ึงทำให้เพ่ือนๆในท่ีน้ันไม่พอใจ 
จึงมีคน'หน่ึงบริภาษออก'โป ว่า

“ม ีน m iน ีไม ่พ ้น คน ใช ้เหม ีอน ก ัน แห ละวะ"

(ข้าวนอกนา: ๕๕ร:)

จากตัวอย่างท่ี(๗๖) และ (๗๗) ท่ียกมาน้ีผู้บริภาษได้ใช้ถ้อยคำเปรียบเทียบว่าผู้ถูกบริภาษ 
น้ันมีคุณสมบ้ติท่ีไม่แตกต่างจากตนเลย โดยรู๊ดผู้ถูกบริภาษในตัวอย่างท่ี (๗๖) น้ันเคยบริภาษดำผู้บริภาษ 
ในตัวอย่างน้ีว่าผิวดำ ดำจึงใช้ถ้อยคำเปรียบเทียบบริภาษว่าเดน้ันก็ผิวดำเช่นกัน ล่วนตัวอย่างท่ี(๗๗) ดำผู้ 
ถูกบริภาษในตัวอย่างน้ีเคยดูถูกว่าเพ่ือนๆท่ีร่วมวงสนทนาเป็นเพียงคนรับใช้ ส่วนตนเป็นเสมือนน้องสาวของ 
เจ้าของบ้าน ด้วยความไม่พอใจเพ่ือนคนหน่ึงจึงใช้ถ้อยคำเปรียบเทียบว่าผู้ถูกบริภาษน้ันก็เป็นคนรับใช้
เช่นกัน

๒.๒.๒.๒ การใช้อุปลักษณ์ เพ่ือแสดงภาพทางลบของผู้ถูกบริภาษ

อุปลักษณ์หมายถึง ถ้อยคำแสดงการเปรียบเทียบของสองส่ิง ส่ิงหน่ึงเป็นส่ิงท่ีถูกเปรียบ 
อีกส่ิงหน่ึงเป็นแบบเปรียบ (ณ์ฐพร พาน'โพ'ธ'ทอง,๒1๕๕๒: ๒ร:๐) ซ่ึงอาจปรากฏคำแสดงความเปรียบ 
เช่น เหมือน ด่ัง เป็น หรีอไม่ปรากฏคำแสดงความเปรียบในถ้อยคำน้ันๆก็ได้

จากความคิดเร่ืองหน้าท่ีของอุปลักษณ์ของเลคอฟและจอห์นลัน (Lakoff and Johnson, 1980) 
ประกอบกับผลการคิกษาฃอง ณ์ฐพร พาน'โพต้ิทอง (๒๕<r๒) ทีก่ล่าวรายละเอียดถึงในหัวข้อ ๒.๑.©.๓ การใช้ 
อุปลักษณ์ท่ีใช้ส่ิงต้องห้ามเป็นแบบเปรียบแล้วน้ัน แสดงให้เห็นว่า อุปลักษณ์น้ันมืหน้าท่ีในการถ่ายทอด 
ความคิดของผู้พูดให้เกิดเป็นภาพ และส่งไปส่ผู้ฟังได้อย่างซัดเจนมากกว่าการบรรยายแบบตรงไปตรงมา 
ท้ังความคิดระหว่างส่ิงท่ีเป็นรูปธรรมเช่นเดียวกับ หรีอความคิดระหว่างส่ิงท่ีเป็นรูปธรรมกับส่ิงท่ีเป็น
นามธรรม

เม่ือพิจารณาการบริภาษในภาษาไทย ผู้บริภาษไดํใช้หน้าท่ีดังกล่าวเพ่ือสร้างภาพในทาง 
ลบแก่ผู้ถูกบริภาษ โดยผ่านการใช้แบบเปรียบท่ีผู้บริภาษเลือกใช้ ซ่ึงวิธีการน้ีเป็นการแสดงทัศนคติท่ีผู้ 
บริภาษมืต่อผู้ถูกบริภาษให้ผู้ถูกบริภาษได้รับรู้ เพ่ือแสดงว่าตนไม่ยอมรับผู้ถูกบริภาษเน่ืองจากมี
ข้อบกพร่องหรีอขาดคุณสมบ้ติท่ีลังคมต้องการประการใดประการหน่ึงไป



๘๐

จากการศึกษาการบริภาษในภาษาไทยพบว่า ผู้บริภาษในภาษาไทยมักใช้อุปลักษณ์เพ่ือ 
สร้างภาพทางลบแก่ผู้ถูกบริภาษใน ๒ ด้าน คือ ภาพทางลบเก่ียวกับรูปลักษณ์ และภาพทางลบเก่ียวกับ 
พฤติกรรม ดังมีรายละเอียดดังน้ี

๒.๒.๒.๒.๑ การใช้อุปลักษณ์เพ่ือแสดงภาพทางลบเก่ียวกับรูปลักษณ์

การใช้อุปลักษณ์ในลักษณะน้ีเปีนการใช้แบบเปรียบ เพ่ือสร้างภาพให้เห็นว่าผู้ 
ถูกบริภาษน้ันมีรูปร่าง หน้าตาเป็นท่ีน่ารังเกียจ ซ่ึงเป็นการกล่าวถึงลักษณะท่ีใม่พึงประสงค์ของผู้ถูก 
บริภาษให้ชัดเจนย่ิงข้ึน และยังแสดงให้เห็นว่าผู้ถูกบริภาษน้ันไม่เป็นท่ียอมรับแก่ตนและลังคมท่ัวไป ดัง 
ตัวอย่างเช่น

(๗gt) น้าหมอนเตือนตำให้ไปล้างมือก่อนรับประทานขนม แต่ตำกลับ 
เถียงและไม่ยอมทำตาม น้าหมอนจึงบริภาษตำว่าหน้าตาไม่ 
น่ารักแล้วยังมีความประพฤติท่ีไม่น่ารักอีก โดยบริภาษถึงหน้าตา 
ของตำว่า

“หน้าตายังกะผ้าฃี๋รว"
(ข้าวนอกนา: ๗๙)

(๗๙)f ดบริภาษตำผู้เป็นเพ่ือนท่ีคุยอวดใครๆว่าตนได้เป็นดาราออก 
โทรทัศน์ ว่า

“ดำยังกะยางมะตอย ยังจะเสนอหน้าออกที.วี.กะเขา’'
(ข้าวนอกนา: ๒๗๗)

ในตัวอย่างท่ี(๗c) น้าหมอน ต้องการบรรยายสภาพหน้าตาของตำท่ี ดำ มอม ข้ี 
ริว้ ไม่น่าดู โดยใช้"ผ้าข้ืรว"ซ่ึงเป็นเศษผ้าท่ีใช้ชำระส่ิงสกปรกต่างๆ ท่ีมักมีสภาพสกปรก น่ารังเกียจมาเป็น 
แบบเปรียบ เพ่ือให้ภาพทีท่ีน่ารังเกียจ ไม่น่าดู ของหน้าตาของตำตามทัศนะของตน จากตัวอย่างน้ีจะเห็น 
ว่าเม่ือน้าหมอนใช“้ผ้าข้ึร้ํว"เป็นแบบเปรียบ ย่ิงทำให้ภาพทางลบท่ีเกิดแก่ตำน้ันชัดเจนข้ึนกว่าท่ีจะกล่าว



ว่า ดำน้ันเป็นผู้ท่ีมีผิวดำ ข้ึร้ํว น่ารังเกียจ ท้ังน้ีเพราะอุปลักษณ์ท่ีฟ้าพมอนเลือกใช้น้ันทำให้เกิดมโนทัศน์ท่ี 
ก่ายทอดระหว่างผ้าข้ึรวซ่ึงเป็นแบบเปรียบกับดำท่ีเป็นสิงท่ีถูกเปรียบ จึงทำให้ถ้อยคำท่ีบริภาษน้ันเกิด
เป็นภาพท่ีชัดเจนย๋ังกว่าการบรรยาย

ส่วนตัวอย่างท่ี (๗๙) การที'เดํใช้แบบเปรียบ"ยางมะตอย” ซ่ึงมีสิดำหรือลืน้ําตาล 
แก่แกมดำมาเปรยบเทียบกับลืผิว'ของดำ จึงเป็นการให้ภาพสีผิวของดำท่ีว่าดำเข้มกว่าปกติได้อย่างชัดเจน 
โดยไม่ต้องบรรยาย

และหากพิจารณาแบบเปรียบท่ีผู้บริภาษเลือกใช้จะเห็นว่า แบบเปรียบเหล่าน้ีมี 
ลักษณะท่ีเกินจริงประกอบอยู่ด้วย ซ่ึงเป็นไปตามลักษณะของอุปลักษณ์ท่ีไม่มีความสมมาตรระหว่างแบบ 
เปรียบกับสิงท่ีถูกเปรียบ กล่าวคือ ถึงแม้แบบเปรียบกับส่ิงท่ีถูกเปรียบจะมีลักษณะบางประการท่ีเหมือนกัน 
แต่ก็ไม่ได้หมายความว่าจะต้องเหมือนกันทุกประการ ตังน้ันเม่ือผู้บริภาษเลือกใช้แบบเปรียบท่ีมีความเกิน 
จริงจึงยงทำให้ภาพทางลบท่ีเกิดแก่ผู้ถูกบริภาษน้ัน มีน้ําหนักมากกว่าบรรยายตามความเป็นจริง ตัง
ตัวอย่างช้างต้น

๒.๒.๒.๒.๒ การใช้อุปลักษณ์เพ่ีอแสดงภาพทางลบเก่ียวกับพฤติกรรม

การใช้อุปลักษณ์ณ์ลักษณะน้ีเป็นการใช้อุปลักษณ์เพ่ีอแสดงความคิดทางลบท่ี 
ผู้บริภาษมีต่อคุณสมษัติภายในท่ีประจำตัวของผู้ถูกบริภาษในด้านต่าง  ๆ ท้ังด้านความคิด สติปัญญา 
การกระทำ ความประพฤติ ตลอดจนการเจรจา โดยแบบเปรียบทีผู้บริภาษเลือกใช้จะช่วยอธิบายความ 
ลักษณะต่างๆท่ีผู้บริภาษเห็นว่าไม่ดีไม่งาม ในเชิงนามธรรมให้เป็นรูปธรรมท่ีชัดเจนย่ิงข้ึน ซ่ึงจะล่งผลให้ผู้ 
บริภาษสามารถแสดงถึงข้อบกพร่องของผู้ถูกบริภาษได้อย่างชัดเจน อันจะมีผลโดยตรงต่อการลดความ 
น่าเช่ือถือและความยอมรับในตัวผู้ถูกบริภาษลงด้วย ตังตัวอย่างเช่น

ณ๐์) จินต ์,บริภาษวิชชุดา ผู้เป็นภรรยาท่ีปล่อย'ให้บุตรสาวท่ีกำลังป่วย
อยู่กับสาวใช้ตามลำพังท้ังท่ีไม่มีประสบการณ์เก่ียวกับการเล้ียงเด็ก 
จนบุตรสาวต้องอาการทรุดหนักลง ว่า

'‘ทำเป็นเด็กปัญญาอ่อนไปได้ ผมนึกไม่ถึงเลยนะ คุณดาคุณเอง
ก็อายุมากกว่าผมด้วยช้ํา ทำไมถึงทำอย่างน้ี”

(ผู้หญิงคนน้ันช่ือบุญรอด: ๙๐)



(๘ ๑) บ ุญรอดทนเห็น'จ ิน ต แ์ละวิชซุดาทะเลาะกันด้วยวาจาทีรุนแรง 
ไม่ได้จึงบริภาษท้ังคู่ไป ว่า

"คนหน่ึงก็เป็นนักคืกษามหาวิทยาลัย อีกคนก็เป็นถึงลูกเจ้าเมือง 
พอทะเลาะกันแล้วยังกับแม่ค้า”

(ผู้หญิงคนน้ันช่ือบุญรอด: ๙๗)

(^๒) ผ ู้โดยสารรถขนส่งคนหน่ึงคิด1ว่า พน ักงานต ้อนรับบนรถเสิร์ฟ'ไก่ย่าง 
ให้แต่ผู้โดยสารท่ีเป็นชาวต่างชาติ แต่ไม่ได้เสิร์ฟให้ผู้โดยสารท่ีเป็น 
คนไทยคนอ่ืนๆรวมท้ังตน จึงเรียกพนักงานต้อนรับมาตำหนิ ว่า

“คุณเสิร์ฟไก่ให้ฝร่ัง แต่คนไทยไม่ให้ คุณนี่เป็นทาสฝรั่งจริง”
(กล่ินลีและทีแปรง: ๑๙๘)

ตัวอย่างท่ี(eîo) จ ิน ต ์ต้องการบรีภาษ วิชชุดา ว่ามืภาวะทางสติปัญญาด้อยหรีอ 
ต่ํากว่าปกติจึงปล่อยลูกสาวท่ีกำลังปวยไว้กับสาวใช้ตามลำพัง เพราะในสถานการณ์เช่นควรรู้ว่า ต้องคอย 
ดูแลบุตรสาวอย่างใกส้ชิด โดยใช้,’เด็กปัญญาอ่อน’,มาเป็นแบบเปรยบเพ่ือแสดงความหมายท่ีตนต้องการ
บรีภาษตังกล่าว ซ่ึงจะเห็นว่าภาวะด้อยสติปัญญาของวิชชุดาท่ีจินศไจ้องการบริภาษน้ันเป็นนามธรรม ตังน้ัน 
เม่ือจินต้นำล่ิงท่ีเป็นรูปธรรมคือ"เด็กปัญญาอ่อน’’มาเป็นแบบเปรยบจึงทำให้ภาวะด้อยสติปัญญาน้ันชัดเจน 
ยงข้ึน เพราะ”เด็กปัญญาอ่อน’’เป็นล่ิงท่ีสามารถรับรู้ได้ด้วยประสาทลัมผัสจึงทำให้ภาวะท่ีเป็นนามธรรมน้ัน 
สามารถรับรู้ได้ง่ายและชัดเจนข้ึน ตังเช่นท่ีเลคอฟและจอห์นลัน (Lakoff and Johnson, 1980) ได้กล่าวไว้ 

ในลักษณะเดียวกัน ตัวอย่างท่ี(๘๑) บุญรอด'ใช้ แม่ค ้า ช่ืงตามความคิดของคน 
ท่ัวไปเห็นว่าเป็นคนปากจัด เป็นแบบเปรยบเพ่ือบริภาษจ ินต ์ และ วิชชุดา ท่ีใช้วาจาท่ีรุนแรงทำร้ายน้ําใจกัน 
และตัวอย่างท่ี (cris) ผ ู้โดยสารใช ้ ’’ทาส’’ ท่ีหมายถึง ผู้ท่ียอมตนตกอยู่ในอำนาจสิงใดล่ิงหน่ึง 
(ราชบัณฑิตยสถาน, ๒ <Sr<rb: ร:๒๖) เพ่ือบริภาษว่าพนักงานต้อมร์บคนน้ันยอมตนตกอยู่ใต้อำนาจของ 
ชาวต่างชาติ จึงบริการชาวต่างชาติเป็นพิเศษแตกต่างจากคนไทย ซ่ึงการใช้”แม่ค้า” และ “ทาส” ซ่ึงเป็น 
รูปธรรมท่ีสามารถรับรู้ได้มาเป็นแบบเปรยบน้ัน ช่วยให้ถ้อยคำท่ีบริภาษเก่ียวกับการใช้วาจาท่ีรุนแรงว่าร้าย 
กัน และการยอมตนอยู่ใต้อำนาจชาวต่างชาติ ซ่ึงมืความเป็นนามธรรมน้ันชัดเจน และสามารถรับรู้ได้ง่ายข้ึน



จากตัวอย่างท้ังสามท่ียกมาน้ี จะเห็นว่า แบบเปรียบท่ีผู้บรภาษเลือกใช้ล้วนแต่ 
เป็นส่ิงท่ีล้งคมไทยไม่ต้องการหรีอด้อยค่าท้ังสิน ซ่ึงการใช้แบบเปรียบท่ีด้อยค่าเช่นน้ีเป็นการแสดงว่า
ความประพฤติของผู้ถูกบริภาษน้ันด้อยค่า หรีอไม่เป็นท่ีต้องการด้วยเช่นกัน และเม่ือพิจารณาถึงประเด็น 
ท่ียู้บริภาษใช้อุปลักษณ์เพ่ือบริภาษจากตัวอย่างท่ียกมา จะเห็นว่า ผู้บริภาษบริภาษถึงความไม่ดีไม่งาม 
ทางด้านความคิด ทางวาจา และการประพฤติปฎิบ้ติตน ดังตัวอย่างท่ี(kto) (๙๑) และ(๙๒)ตามลำดับ 
ซ่ึงสอดคล้องกับผลการศึกษาการใช้คำท่ีมีความหมายทางลบเพ่ือบริภาษผู้ถูกบริภาษดังท่ีได้เสนอไว้ แต่ 
ต่างกันตรงท่ีการใช้อุปลักษณ์จะช่วยให้ภาพทางลบเก่ียวกับลักษณะท่ีไม่ดีต่าง  ๆ เหล่าน้ีชัดเจนย่ิงข้ึน

๒.๒.๒.๓. การใช้สำนวนท่ีดัดแปลงเพ่ือแสดงความน่าชันของผู้ถูกบริภาษ

การใช้สำนวนในลักษณะน้ี เป็นการนำสำนวนมาดัดแปลงถ้อยคำบางถ้อยคำให้
แตกต่างไปจากสำนวนมาตรฐานท่ีมักใช้กันโดยท่ัวไป เพ่ือแสดงภาพท่ีชัดแย้งหรอเกินกว่าภาพท่ีสำนวน 
เดิมเคยให้ไว้ จนทำให้เกิดความขบชันและสามารถเรียกเสียงหัวเราะจากบุคคลอ่ึนท่ีร่วมสนทนาอยู่ได้ 
ซ่ึงเสียงหัวเราะท่ีเกิดข้ึนน้ีเองท่ีสามารถทำให้ผู้ถูกบริภาษรู้สีกเสียหน้าเพราะเหมือนกับเป็นการยมเยาะ 
ในข้อผิดพลาดท่ีผู้ถูกบริภาษกระทำ

จากการศึกษาการบริภาษพบว่าสำนวนท่ีผู้บริภาษดัดแปลงเพ่ือแสดงความน่าชัน 
ของผู้ถูกบริภาษ ได้แก่สำนวน

กิ่งทองใบยอ
สำนวนน้ีเป็นสำนวนท่ีดัดแปลงมาจากสำนวน "ก่ิงทองใบหยก,’ ท่ีมืค'วานหมาย1ว่า ชาย 

หญิงท่ีมืฐานะดี มืรูปสมบ้ติ ทรัพย์สมปติเสมอกัน เหมาะลมกันท้ังสองฝ่าย (ขุนวิจิตรมาตรา, ๒๕r๓๙ :๒๙) 
ซ่ึงสำนวน”ก่ิงทองใบยอ"น้ีผู้บริภาษได้ดัดแปลงถ้อยคำในสำนวนน้ีจาก “ใบหยก” มาเป็น”ใบยอ" เพ่ือใช้ส่ือ 
ความหมายบริภาษว่า เป็นหญิงท่ีไม่เหมาะสมกับชายท้ังทางด้านรูปลมปติและทรัพย์สมปติ และจะเห็นว่า 
สำนวนใหม่ท่ีผู้บริภาษดัดแปลงข้ึนมาน้ันให้ภาพท่ีตรงกันข้ามกับสำนวนเดิม อีกท้ังสำนวนใหม่ยังให้ภาพท่ี 
ชัดกันระหว่างแบบท่ีนำมาใช้เปรียบเทียบคือ"ก่ิงทอง”และ"ใบยอ”ท่ีส่ิงหน่ึงเป็นของท่ีงดงามสูงค่า สํวนอีกส่ิง 
เป็นส่ิงท่ีขรุฃระไม่งดงามซ่ึงย่ิงทำให้ภาพท่ีเกิดข้ึนน้ันเห็นถึงความไม่เหมาะสมกัน ดังตัวอย่าง



(kThi) ฌ่ือดำแนะนำเพ่ือนชายท่ีหน้าตาดีให้พนักงานต้อนรับในโรงแรมรู้จัก 
ว่าเป็นคู่รัก แต่พนักงานเหินว่าดำคงโกหกตนเพราะดำน้ันหน้าตาไม่ดี 
คงไม่ผู้ชายท่ีหน้าตาดีคนไหนมาชอบ จึงปริภาษดำ ว่า

“สมกับคุณพ่ืเหมือนก่ิงทองใบยอ”
(ข้าวนอกนา(๒): ๑๗๖)

ตัวอย่างน้ีพนักงานต้องการใช้สำนวน "กิง่ทองใบยอ” เพ่ือสร้างภาพท่ีไม่เหมาะสมกัน 
ระหว่างดำท่ีน่าตาฃ้ืเว ผิวดำ กับเพ่ือนชายท่ี รูปร่างหน้าตาดี ซ่ึงขัดแย้งกับถ้อยคำท่ีพนักงานกล่าวว่าท้ัง 
สองน้ันเหมาะสมกัน ความขัดกันระหว่างภาพของสำนวน"ก่ิงทองใบยอ”กับถ้อยคำของพนักงานน้ีสามารถ 
ทำให้เกิดความน่าขันจนทำให้ดำรู้สึกเสียหน้าไต้

อีกาคาบทั้งพริก มะเขือเทศ มะอึก มะแว้ง
สำนวนน้ีเป็นสำนวนท่ีตัดแปลงมาจากสำนวน “กาคาบพริก" ท่ีหมายถึงลักษณะท่ีคนผิว 

ดำแต่งกายด้วยเส้ือผ้าสึแดง (ราชบัณฑิตยสถาน,๒&'or๖:๑๐<̂ ) ซ่ึงเป็นสำนวนท่ีเปรียบเทียบคนผิวดำท่ีแต่ง 
กายด้วยเส้ือผ้าท่ีสึอูดฉาดซ่ึงเป็นการไม่รู้จักแต่งกายให้เหมาะสม ว่าเหมือนกับอีกาคาบพริกท่ีมืสึแดง
ลักษณะตังกล่าวน้ีตามทัศนะของคนไทยแล้วเหินว่าสึแดงเป็นสีท่ีฉูดฉาด ไม่เหมาะกับคนผิวดำนัก ล่วน 
สำนวน”อีกาคาบพริก มะเขือเทศ มะอึก มะแว้ง” น้ี ผู้บริภาษได้ใช้สำนวน“กาคาบพริก"เป็นพ้ืนฐานความคิด 
โดยเพ่ืมเติมรายละเอียดของแบบเปรียบที'ปรากฏในสำนวนให้มากข้ึน เพ่ือสร้างภาพและส่ือความหมายเกิน 
กว่าท่ีสำนวนเดิมให้ไว้ คือ ให้ภาพถึงลักษณะท่ีคนผิวดำแต่งกายด้วยเส้ือผ้าสีฉูดฉาดหลากสี ท้ังสีล้ม
เหลือง และเขียว ซ่ึงไม่เหมาะกับคนผิวดำนัก โดยใช้มะเขือเทศ มะอึก มะแว้ง ทีมสีล้มแดง เหลือง และเขียว 
ตามสำตับมาเป็นแบบเปรียบ ตังตัวอย่างเช่น

(๙๒) เม่ือผู้บริภาษเหินดำใล่เส้ือผ้าสีลันฉุดฉาดหลากสี ซ่ึงตนเหิน 
ว่าไม่เหมาะกับดำเลย จึงบริภาษว่า

"แม่โ ว ้ย  ใ ล ่ชุดน้ีไ ม ่ใช่แค่อีกาคาบพริกอย่างเ ด ีย ว ค า บ ท ั้ง พ ร ิก  ม ะ เ ข ือ เ ท ศ  

ม ะ อ ึก  ม ะ แ ว ้ง  รวมกันหมด"
(ข้าวนอกนา: ๒๖๓)



ตัวอย่างน้ีผู้บริภาษใช้สำนวน"อีกาคาบพริก มะเขือเทศ มะอึก มะแว้ง” ซ่ึงเป็นการสร้าง 
ภาพท่ีละเอียด ชัดเจนเกินกว่าสำนวน"อีกาคาบพริก”ท่ีเคยให้ไว้ ซ่ึงการให้รายละเอียดท่ีชัดเจนเช่นน้ีทำให้ 
เห็นความน่าชันของดำท่ีแต่งกายด้วยเส้ือผ้าสีฉูดฉาดหลากสีย่ิงข้ึน

จากท่ีได้กล่าวถึงการใช้สำนวนเพ่ือบริภาษช้างต้นน้ีจะเห็นว่า สำนวนท่ีผู้บริภาษเลือกใช้ 
น้ันล้วนแต่เป็นสำนวนท่ีลือความหมายถึงการกระทำในทางลบ ท่ีไม่เป็นท่ียอมรับของสังคมท้ังส้ืน ดังน้ัน 
วิธีการน้ีจึงสามารถคุกคามหน้าผู้ถูกบริภาษว่าเป็นผู้ท่ีเป็นท่ียอมรับของสังคมได้เช่นกัน

๒.๒.๓ การใช้คำรินหู (Euphemism)

คำร่ืนหู(Euphemism)lSนคำท่ีใช้แทนคำต้องห้าม (taboo words) ท่ีสังคมเห็นว่าไม่เหมาะสม 
กุสตาฟ สเตอร์น (Stem,1968:330)ได้ให้คำจำกัดความของคำร่ืนหูว่า หมายถึง สักษณะการลดน้ําหนัก หรือ 
ปกปิดอำพรางความหมายของคำท่ีล่อแสดงถึงความอันตราย ความหยาบโลน หรือไม่เป็นท่ีปรารถนา ล่วน 
คีธ อัลสัน และ เคท เบอร์รดจ์ (Allan and Burridge,1991:11) ได้กล่าวถึงคำร่ืนหูในอีกแง่มุมหน่ึงว่า คำร่ืนหู 
น้ันเป็นคำท่ีผู้พูดเลือกใช้แทนถ้อยคำท่ีไม่น่าพึงพอใจ เพ่ือเล่ียงการเสียหน้าของท้ังผู้พูด ผู้ฟัง หรือผู้ร่วม 
สนทนา จากแนวคิดท้ังสองน้ีอาจพอสเปได้ว่า คำร่ืนหู คือ ถ้อยคำท่ีผู้พูดเลือกใช้เพ่ือลด ปกปิด หลีกเล่ียง 
ความหมายท่ีไม่พึงปรารถนาของคำต้องห้ามเพ่ือรักษาหน้าของผู้พูด ผู้ฟัง ตลอดจนผู้ร่วมสนทนา

ตามความเห็นของกุลตาฟ สเตอร์น (Stern,1968) การใช้คำร่ืนหูน้ันเกิดข้ึนจากสาเหตุสำคัญ ๓ 
ประการ ได้แก่ ประการแรก เพ่ือเล่ียงการใช้คำต้องห้ามท่ีอาจนำผลร้ายมาล่ตัวผู้พูด ประการท่ีสอง เพ่ือ 
เล่ียงไม่ให้ผู้ฟังสะเทือนใจ และประการสุดท้าย เพ่ือทำให้เกิดความสุภาพในการใช้ภาษา เม่ือพิจารณา 
สาเหตุของการใช้คำร่ืนหู ๒ ประการแรกท่ีสเตอร์นได้เสนอไว้จะเห็นว่า คำร่ืนหูน้ันดูเหมือนไม่น่าเป็น 
วิธีการหน่ึงท่ีผู้พูดใช้เพ่ือบริภาษได้ เพราะในการบริภาษ ผู้บริภาษไม่ได้ต้องการเล่ียงไม่ให้ผู้ฟังสะเทือนใจ 
แต่ผู้บริภาษกลับต้องการให้ผู้ถูกบริภาษรู้สึกสะเทือนใจจากการบริภาษคร้ังน้ัน

แต่หากพิจารณาสาเหตุของการใช้คำร่ืนหูเพ่ือรักษาความสุภาพจะพบว่า คำร่ืนหูไม่เพียงแต่จะ 
ช่วยรักษาหน้าของผู้ฟัง ยังสามารถช่วยรักษาหน้าของผู้พูดเองได้ด้วย ดังท่ีเชน (Chen, 2001) ได้กล่าว 
ว่า ในทุกภาษาต่างมีวัจนกรรมหรือถ้อยคำท่ีเม่ือกล่าวแล้ว อาจคุกคามหน้าของผู้พูดเองได้ ดังน้ันผู้พูดจึง 
ต้องพยายามเลือกกลวิธีท่ีจะช่วยลดการคุกคามหน้า ท่ีอาจจะเกิดข้ึนเม่ือกล่าวถ้อยคำน้ัน  ๆ เพ่ือรักษา 
หน้าตนเอง (self-politeness) เอาไว้ การเลือกใช้คำร่ืนหูเพ่ือเล่ียงการกล่าวคำต้องห้ามก็เป็นวิธีการหน่ึงท่ี 
ผู้พูดเลือกใช้เพ่ือรักษาหน้าตนเอง ท้ังน้ีเพราะหากผู้พูดกล่าวคำต้องห้าม ซ่ึงสังคมเห็นว่าเป็นคำน่า
รังเกียจ ไม่ควรเอ่ยถึง อาจจะทำให้ผู้อ่ืนเห็นว่าตนเป็นคนหยาบคาย ไม่ทราบว่าส่ิงใดควรพูดหรือไม่ควร



พูด ดังน้ันเพ่ือแสดงว่าตนเป็นยู้ท่ีได้รับการอบรม และป้องกันไม่ให้ผู้อ่ืนดูถูก ผู้พูดจึงเลือกใช้คำร่ืนหูแทน 
การใช้คำต้องห้าม ด้วยเหตุน้ีจึงปรากฏว่าผู้บริภาษเลือกใช้คำร่ืนหูเป็นวิธีการหน่ึงในการบริภาษ

ถึงกระน้ันการเลือกใช้คำร่ืนหูแทนคำต้องห้ามแต่ละคำของผู้พูดภาษาไทย ยังมีระดับของความ 
สุภาพท่ีแตกต่างกัน ตัวอย่างเช่น การใช้คำว่า “ไอ้น่ัน’, “อาวุธลับ” “จรวด’’ “เจ้าโลก” หรือ “พวงสวรรค์" 
เพ่ือแทนคำเรืยกอวัยวะเพศชาย ซ่ึงคำร่ืนหูแต่ละคำท่ียกมาน้ีมีระดับความสุภาพท่ีต่างกัน คำร่ืนหูบางคำ 
เช่น “อาวุธลับ" “จรวด" “เจ้าโลก” หรือ “พวงสวรรค์” เป็นคำร่ืนหูท่ีผู้พูดไม่เลือกใช้มากนัก เพราะมี 
ลักษณะเป็นอุปลักษณ์สำเร็จรูป จึงค่อนช้างมีความหมายเฉพาะถึงอวัยวะเพศชาย ต่างจากคำว่า"ไอ้น่ัน" 
ท่ีมีความหมายคลุมเครือ ไม่ชัดเจนว่าหมายถึงส่ิงใด ดังน้ันคำร่ืนหูน้ีจึงเป็นคำท่ีค่อนช้างสุภาพกว่า ผู้พูด 
จึงมักเลือกใช้คำน้ีในการสนทนาปกติ

จากข้อมูลท่ีใช้สืกษาพบว่า ผู้บริภาษเลือกใช้คำร่ืนหูท่ีไม่ได้มีความสุภาพมากนักในการบริภาษ 
เพ่ือเล่ียงไม่กล่าวคำต้องห้าม และแสดงว่าตนเป็นผู้ท่ีได้รับการอบรม จึงเป็นท่ียอมรับของลังคม ต่างจาก 
ผู้ถูกบริภาษท่ีลังคมไม่ยอมรับเพราะมีความประพฤติท่ีไม่ดี ดังตัวอย่างเช่น

(sr<8r) แม่บ้านท่ีบ๊อบจ้างไว้เช้าใจผิดคิดว่าบุท/รอดเป็นหญงิบริการท่ีบ๊อบพาเช้า 
บ้าน เม่ือบุท/รอดบอกแม่บ้วนว่าจะเลิกจ้างทำความสะอาด โดยตนจะดูแล 
ความสะอาดภายในบ้านเอง ด้วยความเข้าใจผิดดังกล่าวแม่บ้านจึงคิดว่า 

บุท/รอดไม่ลามารถทำดังท่ีกล่าวได้และบริภาษ ว่า

“พวกหล่อนนะทำงานบ้านเป็นหรือ บางคนนะหุงข้าวยังไม่เป็นเลย เคยแต่ขาย 
ที่นาแปลงเล็ก"

(ผู้หญิงคนน้ันช่ือบุญรอด: ๑£๑)

{๘๖) บุญรอดทะเลาะกับแม่ค้าในตลาดท่ีของผักให้ตนแพงกว่าคนอ่ืนๆท้ังท่ีเป็น 
ผักชนิดเดียวกัน จนแม่ค้า ปฏิเสธท่ีจะไม่ขายของให้บุญรอดอีก และบริภาษ 

บุญรอดท่ีเป็'นภรรยาชาวต่างชาติ โดยคิดว่าเป็นหญิงขายบริการ ว่า

"เนอสดขายฝร่ัง"
(ผู้หญิงคนน่ันช่ือบุญรอด: ๑๖๙)



จากตัวอย่างท่ี( ^ ) น้ีจะเห็นวำแม่บ้านใช้คำร่ืนหู,,ท่ีนาแปลงเล็ก,,แทนคำรียกอวัยวะเพศหญิงท่ี 
เป็นคำหยาบ เม่ือพิจารณาบทบริภาษท่ียกมาน้ีจะเห็นว่าแม่บ้านต้องการบริภาษบุท/รรดว่าเป็นผู้หญิง 
ขายบริการ โดยใช้คำท่ีประกอบด้วยคำต้องห้าม คือคำเรียกอวัยวะเพศหญิงเพ่ือส่ือความหมายตังกล่าว แต่ 
แม่บ้านเล่ียงการใช้คำต้องห้ามน้ันด้วยการใช้คำร่ืนหู”ท่ีนาแปลงเล็ก,, ซ่ึงคล้ายคลึงกับตัวอย่างท่ี (KTb) ท่ี 
แม่ค้าใช้คำว่า"เน้ีอสด"บริภาษบุฌ?รดแทนการใช้คำหยาบท่ีมีความหมายถึงการเป็นหญิงขายบริการตรงๆ

จากตัวอย่างท้ังสองน้ีจะเห็นว่า คำร่ืนหูท่ีผู้บริภาษเลือกใช้น้ันมีลักษณะเป็นอุปลักษณ์สำเร็จ ซ่ึงเป็น 
คำร่ืนหูท่ีไม่นิยมใช้ในการสนทนาปกติ เพราะมีความสุภาพใม่มากนัก ตังน้ันการใช้คำร่ืนหูเช่นน้ีจึงเป็นเพียง 
การเลือกใช้คำเพ่ือเล่ียงคำหยาบ แต่ก็ยังสามารถแสดงถึงทัศ'นะของผู้บริภาษท่ีเห็นว่า อาชีพการเป็นหญิง 
ขายบริการของบุญรอด น้ันน่ารังเกียจ อีกท้ังการใช้คำร่ืนหูยังช่วยแสดงให้เห็นว่า ตน'น้ันเป็นผู้ท่ี1ได้รับการ 
อบรมจึงทราบว่าล่ีงใดควรพูดหริอไม่ควรพูดซ่ึงเป็นคุณสมปติท่ีลังคมต้องการ

ดว้ยเหตนุีก้ารทีผู่บ้ริภาษเลอืกใชค้ำร่ืนหเูพือ่บริภาษจงึเปน็การแสดงความรังเกยีจตอ่การ 
กระทำของผู้ถูกบริภาษ และแสดงว่าผู้บริภาษเองสูงกว่าหรือไม่ใช่กลุ่มเดียวกับผู้ถูกบริภาษ

๒.๒.cr การบริภาษโดยใช้คำไม่เจาะจงเป้าหมาย

การบริภาษแบบไม่เจาะจงเป้าหมายน้ี เป็นการเลือกใช้รูปคำท่ีมีความหมายกว้างลามารถอ้างอิง 
ถึงบุคคลไต้จำนวนมาก โดยไม่จำกัดว่าจะอ้างอิงถึงบุคคลใดบุคคลหน่ึงโดยเฉพาะ เพ่ือกล่าวถึงผู้ถูกบริภาษ 
เพียงบุคคลเดียว

วิธีการบริภาษลักษณะน้ีผู้ถูกบริภาษจำเป็นต้องอาลัยภูมิหลังเก่ียวกับปฎิลัมพันธ์ระหว่างตนกับผู้ 
บริภาษว่าเป็นไปในลักษณะใด หรือมีเหตุการณ์ใดท่ีตนเองทำให้ผู้บริภาษไม่พึงพอใจหรือไม่ เพ่ือช่วยในการ 
ตีความถ้อยคำท่ีผู้บริภาษกล่าวว่ามีเจตนาบริภาษถึงตนหรือไม่ ตังตัวอย่างเช่น

(ktgii) ดำไม่พอใจเม่ือไต้ยินบ้าแก้วกำลังนินทาตนให้เพ่ือนบ้านฟัง จึงกล่าวถ้อยคำ 
ออกมาลอย  ๆเพ่ือต้องการบริภาษบ้าแก้ว ว่า

“คนปากหมามันชอบเอาเร่ืองของคนอ่ืนไปเท่ียวเล่าให้ใครๆฟัง”
(ข้าวนอกนา: ร:๙๙)



(๘๘) ดน ัยธรผู้เป็นสามี'ไม่,พอ'ใจนักท่ีเขม'ารรณภรรยาเป็น'ใจและสนับสนุนบุตรสาว 
ให้คบหากับค่รัก ซ่ึงตนเห็น1ว่ายัง,ไม่ถึงเวลาอันควร จึงบริภาษiขมวรรณ  ว่า

“ลำพังยายเดือนน่ะไม่เท่าไหร่ดอก พอห่างกันไปไม่เท่าไหร่ก็ลืม แต่ผู้ใหญ่นะ่ชิ"
(ข้าวนอกนา(๒): รท๐๐)

(๘๙) นาย ก.ไม่พอท่ีนางสาว ข.เดินแบบไม่ถูกใจตน เม่ือเพ่ือนของบางสาว ข.
ท่ีร่วมเดินแบบด้วยข้ึนมาข้อมเดิน ซ่ึงเป็นท่ีพอใจของบาย ก .มากจนออกปากชม 
และบริภาษถึงนางสาว ข. ว่า

“ห'ถูเดิน'ได้ดีมาก ไม่เหมือนบางคน ไม่'ได้Iรอง’’
(บทสนทนาในชีวิตประจำวัน)

จากตัวอย่างท่ี(๘๗)'ข้างต้น จะเห็นว่าดำผู้บริภาษในตัวอย่างน้ีเลือกใช้คำว่า “คนปากหมา” ซ่ึงเป็น 
คำท่ีมืความหมายถึง ผู้ท่ีชอบนำเร่ืองราวในทางไม่ดีของคนหน่ึงไปเล่าล่ให้ผู้อ่ืนทราบ จนทำให้ผู้น้ันเสียหาย 
โดยเลือกท่ีกล่าวถ้อยข้ึนลอย  ๆ ไม่เจาะจงว่าตนหมายถึงใคร แต่มืเจตนาต้องการบริภาษฟ้าแก้วท่ีนำเร่ืองของ 
ตนไปเล่าให้เพ่ือนบ้านรับทราบ ในตัวอย่างน้ีฟ้าแก้วซ่ึงเป็นผู้ถูกบริภาษจะไม่สามารถทราบไต้เลยว่า ถ้อยคำ 
ท่ี’’ดำ”กล่าวน้ันดำต้องการบริภาษตน หากฟ้าแก้วไม่มืภูมิหลังท่ีทราบว่าตนเองเป็นผู้ท่ีนำเร่ืองไม่ดืของดำไป 
เล่าให้ผู้อ่ืนฟัง

ในตัวอย่างท่ี(๘๘) ดนัยธรจงใจใช้คำว่า”ผู้ใหญ่”ซ่ึงเป็นคำท่ีมีความหมายกว้างสามารถอ้างอิง
ครอบคลุมถึงผู้ฟังจำนวนมากเพ่ือบริภาษเขมวรรณเพียงบุคคลเดียว ซ่ึงคล้ายกับตัวอย่างท่ี (๘๙) ท ี่นาย  
ก.ใช้คำว่า’’บางคน"ท่ีมืความหมายไม่เฉพาะเจาะจงบุคคลเพ่ือบริภาษบางสาว ข. ท้ังตัวอย่างท่ี(๘๘) 
และ((ะ๙) มีลักษณะเช่นเดียวกับตัวอย่างท่ี(๘๗) กล่าวคือผู้ถูกบริภาษของท้ังสองตัวอย่างจะไม่อาจทราบ 
ไต้เลยว่าถ้อยคำท่ีผู้บริภาษกล่าวน้ันหมายถึงตน หากผู้ถูกบริภาษไม่ใช้ภูมิหลังเก่ียวกับความลัมพันธ์
ระหว่างตนกับผู้บริภาษช่วยในการดีความถ้อยคำว่าผู้บริภาษมีเจตนาอย่างไรต่อตน ตังเช่นตัวอย่างท่ี
(๘๘) เขมวรรณ ทราบด1ีว่าการทีต่นเห็นด้วยกับการท่ี1จะ'ให้เด ือน บุตรสาวหม้ันกับ'ชายคนรักน้ัน'ไม่เป็น 
ท่ีพอใจของดนัยธร ตังน้ัน”ผู้ใหญ่"ท่ีดนัยธรกล่าวน้ันจึงหมายถึงตน ล่วนในตัวอย่างท่ีณ์๙) นางสาว ข.ก็ 
ทราบดีเช่นกันว่าตนน้ันเดินแบบไม่เป็นท่ีพอใจของบาย ก. ตังน้ัน”บางคน"ท่ีบาย ก. กล่าวจึงหมายถึงตน 
เพียงคนเดียวโดยไม่ไต้หมายถึงบุคคลอ่ืนท่ีอยู่ร่วมเหตุการณ์



เม่ือพิจารณาการบรภาษด้วยวิธีการน้ีจะเห็นว่า วิธีการน้ีเป็นการบริภาษท่ีเล่ียงไม่บริภาษผู้ถูก 
บริภาษอย่างตรงไปตรงมา กล่าวคือไม่ระบุเจาะจงลงไปว่าถ้อยคำท่ีตนบริภาษน้ันตนหมายถึงใครแต่เป็น 
การอาศัยภูมิหลังเก่ียวกับปฎิสัมพันธ์ระหว่างผู้บริภาษกับผู้ถูกบริภาษ อันเป็นความรู้ท่ีผู้บริภาษเช่ือ1ว่าผู้ 
ถูกบริภาษมิอยู่เพียงพอท่ีจะตีความถ้อยคำท่ีตนกล่าวออกมาได้โดยไม่ผิดพลาด ด้วยเหตุน้ีวิธีการน้ีจึง 
เล่ียงต่อการไม่สัมฤทธ๋ึผลในการบริภาษ หากผู้ถูกบริภาษไม่มิภูมิหลังเพียงพอ แต่กระน้ันวิธีการน้ีก็มิข้อดี 
คือวิธีการน้ีเป็นการหลีกเล่ียงการปะทะกับผู้ถูกบริภาษอย่างซ่ึงหน้า ซ่ึงสอดคล้องกับลักษณะนิสัยของคน 
ไทยท่ีมักหลีกเล่ียงการเผชิญหน้า ไม่แสดงความโกรธ ความไม่พอใจ และการตำหนิติเตียนออกมาอย่าง 
เปิดเผย(คลอสเนอร์,๒๕end: ๒ร:๖) และถึงแม้ผู้ถูกบริภาษจะไม่สามารถตีความได้ว่าตนกำลังถูกบริภาษ 
แต่ผู้บริภาษก็ได้ปลดปล่อยความศับข้องใจท่ีมิต่อผู้ถูกบริภาษออกมา

๒.๒.Sr การแสร้งบริภาษผู้อ่ืนหรือส่ิงอ่ืน

การแสร้งบริภาษส่ิงอ่ืนเป็นอีกวิธีการหน่ึงท่ีผู้บริภาษในภาษาไทยเลือกใช้เพ่ือบริภาษ วิธีการน้ีผู้ 
บริภาษจะใช้ถ้อยคำบริภาษส่ิงหน่ึง โดยมิเจตนาให้ถ้อยคำท่ีกล่าวน้ันกระทบไปถึงผู้ถูกบริภาษท่ีอาจเป็นคู่ 
สนทนา หรือเป็นบุคคลท่ีสามท่ีร่วมอยู่ในการสนทนาน้ัน ทำทีคล้ายกับว่าตนต้องการบริภาษอีกส่ิงหน่ึง แต่ 
ใจจริงแล้วผู้บริภาษกลับต้องการบริภาษผู้ถูกบริภาษน่ันเอง

ตามความเห็นของคลอสเนอร์ (๒ร:๓๗) ซ่ึงเป็นชาวต่างชาติท่ีสนใจศึกษาวัฒนธรรมของคนไทยเห็น 
ว่า การแสร้งทำร้ายส่ิงอ่ืน เช่น การแกล้งเตะสุนัขเพ่ือแสดงความรำคาญนายหรือแขกท่ีไปหา ตลอดจนการ 
แสร้งบริภาษผู้หน่ึงเพ่ือกระทบไปถึงอีกผู้หน่ึงน้ัน เป็นลักษณะเฉพาะของคนไทยท่ีมักหลีกเล่ียงการ
เผชิญหน้าหากตนยังสามารถทนต่อความไม่พอใจเหล่าน้ันได้ ซ่ึงต่างจากชาวตะวันตกท่ีจะแสดงความรู้สึก 
ไม่พอใจเหล่าน้ีออกมาอย่างเปิดเผย นอกจากน้ีคลอสเนอร์ยังกล่าวอีกว่าวิธีการแสดงความไม่พึงพอใจของ 
คนไทยเช่นน้ี สามารถช่วยรักษาความสัมพันธ์ทางสังคมอันมิตรระหว่างผู้ท่ีถูกกระทำและผู้ท่ีทำให้ไม่พึง
พอใจไวิใด้

จากการศึกษาการแสร้งบริภาษส่ิงอ่ืนพบว่าวิธีการน้ีมิลักษณะท่ีแตกต่างกันดังตัวอย่างต่อไปน้ี

(๙๐) นางสาว ก.รู้สึกไม่พอใจท่ีนางสาว ช.เพ่ือนร่วมงานแอบออกไปทำงานพิเศษ 
ท้ังที,ยังอยู่ในเวลางาน พอดีขณะที,นางสาว ก. กำลังรับประทานอาหารกลางวัน 
อยู่กับนางสาว ช.และเพ่ือนร่วมงานคนอ่ืน ก็มิเพ่ือนร่วมงานอีกคนหน่ึงเล่าว่า 
นาย ค. ซ่ึงเป็นช่างอยู่ในบริษัทเดียวกันแอบออกไปซ่อมคอมพิวเตอร์ให้กับบริษัทอ่ืน



ในระหว่างเวลางาน นางสาว ก.จึงแกล้งบริภาษนาย ค.เพื่อกระทบนางสาว ข. ว่า

"แหม...ไอ้พวกนี้นี่มันช่างเอารัดเอาเปรียบคนอื่นซะจริง ๆ  อย่าง'งมันก็เท่ากับ 
ทั้งโกงเงินบริษัท ทั้งโกงแรงเพื่อนร่วมงานใช่ไม่ได้เลยเน๊อะ ข.ว่าไหม,’

(บทสนทนาในชีวิตประจำวัน)

(๙๑) นาง อ.ร้ลืกไม่พอใจท่ี นาย ส.สามีเอาแต่นอนไม่คิดช่วยเหลืองานท่ีบ้านเพ่ือเพ่ืม 
รายได้ให้ครอบครัว ขณะท่ีนางอ.เดินผ่านนายส.ก็มองเห็น ค่างสุนัขท่ีเล้ียงไว้ 
นอนอยู่เฉย  ๆจึงแกล้งบริภาษค่างให้นาย ส.ได้ยิน ว่า

“แหม...ไอ้ด่าง มึงนี่นะวันๆเอาแด่นอน ไม่ได้ทำอะไรให้มันเกิดประโยชน์ 
เลยจริงๆ ดูซิกูอุตส่าห์เสียข้าวสุกเลี้ยง มึงนะเคยคิดทำอะไรให้กูบ้าง”

(บทสนทนาในชีวิตประจำวัน)

จากตวัอย่างการแสร้งบริภาษสิงอ่ืนท่ียกมาน้ีจะเห็นว่า ตัวอย่างท่ี (๙๐) นางสาว ก. ใช้
วิธีการบริภาษนาย ค.ช่างท่ีเอาเวลางานไปทำงานอ่ืนเพ่ือหารายได้พิเศษเช่นเดียวกับนางสาว ข-ผู้เป็น 
เป้าหมายในการบริภาษท่ีทำให้นางสาว ก.ไม่พอใจ หากพิจารณาถ้อยคำท่ีนางสาว ก. ใช้บริภาษน้ีจะ 
เห็นว่าเป็นถ้อยคำท่ีกล่าวถึงพฤติกรรมที'ไม่ดีของนาย ค. โดยไม่ได้กล่าวถึงพฤติกรรมท่ีไม่ดีของนางสาว 
ข. เลย

ในตัวอย่างท่ี (๙๑) นาง อ.เลือกท่ีจะบริภาษสุนัขท่ีตนเล้ียงไว้เพ่ือกระทบถึงพฤติกรรมของนาย 
ส.สามี โดยจะเห็นว่านาง อ.ใช้วิธีการท่ีคล้ายคลึงกับนางสาว ก.ในตัวอย่างท่ี (๙๐) คือการบริภาษสงท่ีมี 
พฤติกรรมเช่นเดียวกับผู้ถูกบริภาษท่ีตนต้ังใจบริภาษ ในตัวอย่างท่ี(๙๑)น้ี นาง อ.บริภาษค่างสุนัขท่ีเกียจ 
คร้านเอาแต่นอนซ่ึงเป็นพฤติกรรมเดียวกับท่ีนาย ส.ทำซ่ึงนาง อ.ไม่พอใจ โดยไม่ได้กล่าวถึงนาย อ.เลย 
เช่นกัน

จากตัวอย่างการแสร้งบริภาษสิงอ่ืนท่ียกมาข้างต้นน้ีจะเห็นว่า ถ้อยคำท่ีผู้บริภาษเลือกใช้น้ันเป็น 
การสร้างความลังเล ไม่แน่ใจว่าถ้อยคำท่ีผู้บริภาษพูดน้ันต้องการบริภาษถึงตนด้วยหริอไม่ แต่วิธีการน้ีก็ 
ช่วยแสดงให้ผู้ถูกบริภาษเห็นว่าส่ิงใดท่ีผู้บริภาษไม่พึงพอใจ และเปิดโอกาสให้ปรับตัว ไม่ทำพฤติกรรม 
เช่นน้ันอีก ซ่ึงคลอสเนอร์ (๒๕๓๘: ๒(Stkt) เห็นว่าวิธีการเช่นน้ี นอกจากจะช่วยให้ผู้บริภาษได้ระบายความ
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ไม่พึงพอใจต่อผู้ถูกบรภาษออกมาได้แล้ว ยังสามารถรักษาสัมพันธ์ฉันมิตรระหว่างผู้บริภาษและผู้ถูก
บริภาษไม่ให้ร้างฉานได้เป็นอย่างดีอีกด้วย

นอกจากการแสร้งบริภาษส่ิงอ่ืนดังท่ียกมาเป็นตัวอย่างน้ีแล้ว ผู้วิจัยยังพบว่าผู้บริภาษมีการแสร้ง 
บริภาษสิงอ่ืนอีกลักษณะหน่ึงที,แตกต่างจากตัวอย่างท้ัง ๒ ตัวอย่างท่ียกมาข้างต้น คือ การใช้ถ้อยคำ 
บริภาษผู้อ่ืนถึงลักษณะท่ีไม่ดีของผู้ถูกบริภาษท้ังท่ีผู้น้ันไม่ได้มีลักษณะเซ่นน้ัน ดังตัวอย่างเซ่น

(๙๒) คุณนาย ก. ไม่พอใจคุณบาย ข. เพ่ือนบ้านท่ีมีความสนิทสนมคุ้นเคยกัน 
ท่ีท้ิงขยะเร่ียราดสกปรกมาถึงบริเวณหน้าบ้านตน เม่ือคุณนาย ก. เห็น 
นางสาว ง.ลาวใช้ของคุณนาย ข.เดินผ่านมาจึงแกล้งบริภาษบางสาว ง. ดังๆ  
ให้คุณบาย ข. ได้ยิน ว่า

“น่ี แม่ ง. ใครสั่งใครสอนให้ทิ้งขยะยังงี๋ยะ มนเดือดร้อนซาวบ้าน 
ชาวเมีองเค้ารู้มย”

(บทสนทนาในชีวิตประจำวัน)

จากตัวอย่างน้ีจะเห็นว่าคุณบาย ก.ต้องการท่ีจะบริภาษคุณบาย ข.ท่ีท้ิงขยะเร่ียราดจนทำให้หน้า 
บ้านของคุณบาย ก. สกปรก แต่คุณบาย ก.กลับแกล้งบริภาษนางสาว ง.ซ่ึงเป็นสาวใช้ ซ่ึงไม่ใซ่ผู้ท่ีกระทำให้ 
คุณนาย ก. ไม่พอใจ แต่เป็นผู้ท่ีเก่ียวช้องกับคุณบาย ข.ผู้เป็นเป้าหมายของการบริภาษ เม่ือพิจารณาการ 
แสร้งบริภาษในตัวอย่างน้ีจะเห็นว่า ผู้บริภาษน้ันแกล้งทำเป็นคิดว่า นางสาว ง.ซ่ึงเป็นลาวใช้ท่ีมีหน้าท่ีดูแล 
ความสะอาดภายในบ้านอยู่แล้วเป็นคนท้ิงขยะ ท้ังท่ีทราบดีว่าผู้ท้ิงขยะคือคุณนาย ข.แต่เน่ืองจากมี
ความสัมพันธ์อันดีระหว่างกันจึงใช้วิธีการดังกล่าวเพ่ือเล่ียงไม่ให้คุณบาย ข. ต้องเสืยหน้า

แต่เม่ือพิจารณาการแสร้งบริภาษในลักษณะน้ีจะเห็นว่า เป็นการแสร้งบริภาษท่ีเล่ียงต่อการทำให้ผู้ 
ถูกบริภาษแทนรู้สึกขัดเคืองใจจนโต้ตอบกลับมาได้ ดังน้ันผู้บริภาษจึงต้องเลือกบริภาษกับผู้ถูกบริภาษท่ีมี 
สถานภาพต่ําก'ว่าตน เพราะผู้ถูกบริภาษแทนน้ันจะไม่อาจโต้ตอบกลับมาได้ นอกจากน้ีการแสร้งบริภาษใน 
ลักษณะน้ียังอาจทำให้ผู้ถูกบริภาษท่ีเป็นเป้าหมายของการบริภาษทราบว่าตนกำลังถูกบริภาษ หากผู้ถูก
บริภาษแทนน้ันไม่มีหน้าท่ีเก่ียวช้อง หรือไม่มีแนวโน้มท่ีจะเป็นเซ่นน้ัน ดังตัวอย่างการบริภาษของบางพิมท่ี
ต้องการบริภาษ"ชุนช้าง” ตังน่ี
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(๙๓) นาง ทิมแอบ'ได้รน1ว่าชุนช้างน้ันมาเจรจาล่ฃอตน แต่นางไม่ชอบชุนช้างเท่าใดนัก 
จึงแกล้งบริภาษอ้ายพลกระทบชุนช้างว่า

แล้วแกล้งเริยกข้าด่าประจาน 
ยกยศย ิ่ง ให ญ ่ก ระไรเลย  
จองห องเอ าเง ิน ม าอวด อ ึง

ข้ีเกียจการงานน้ีสุดใจ
อ้ายเจ้าชู้ลอมปอมกระหม่อมบาง
ชิชะแป้งจันทน์น้ีามันทา

แน่อ้ายผลหัวล้านไปไหนเหวย 
ดอก เต ยห ร ีอ จะป ลอม พ ะออ ม ไพ ร  
แม ่ม ึงก ูห าป รารถน าไม ่

น้ําขอดโอ่งไหไม่นำพา
ลอยชายลากหางเท่ียวเก้ียวหมา
หย่งหน้าสองแคมเหมือนหางเปีย

(ขุนช้างชนแผน: ๑๒๕)

จากตัวอย่างน้ีจะเหินว่านางทิมใช้ถ้อยท่ีกล่าวถึงการกระทำของชุนช้างท่ีมาเจรจาล่ขอตนโดยจะ 
ให้สินสอดสูงๆเพ่ือให้นางทิมว่าตนน้ันร่ํารวย จนอาจมองข้ามข้อด้อยอ่ืนๆของตนและอาจทำให้นางตกลง 
แต่งงานด้วย แต่นางทิม'ไม่ต้องการ จะเหินว่าถ้อยคำต่างๆเหล่าน้ีเป็นถ้อยคำท่ีกล่าวถึงการกระทำท่ีไม่ดี 
ของชุนช้างโดยตรง โดยท่ีอ้ายพลไม่ได้เป็นผู้กระทำส่ิงไม่ดีเหล่าน้ีเลย หากพิจารณาตามกฎความร่วมมือ 
ในการสนทนาของไกร4(Grice, 1975) จะเหิน1ว่านางทิม,น้ัน'จง'ใจละเมิดกฎคุณภาพ(maxim of quality) 
เพราะนางทิมพูดถึงอ้ายพลในส่ิงท่ีเป็นจริงอย่างจงใจเพ่ือแนะความให้ขุนข้างทราบว่า ส่ิงท่ีนางทิมกล่าว 
น้ันก็เพ่ือบริภาษชุนช้างไม่ใช่อ้ายพลตังท่ีปรากฎ

เม่ือเปรยบเทียบตัวอย่างน้ีกับตัวอย่างอ่ืน  ๆจะเหินว่า นางทิมน้ันเลือกท่ีจะบริภาษบ่าวของตน ซ่ึงไม่ 
มีแนวโน้มท่ีจะกระทำตังท่ีนางบริภาษได้ ท้ังน้ีเพราะนางต้ังใจทำให้ชุนช้างทราบว่าตนกำลังถูกบริภาษ ซ่ึง 
ต่างจากตัวอย่างท่ี(๙๐) และ (๙๑) ท่ีผู้บริภาษต้ังใจทำให้เป็นการบริภาษท่ีมืความคลุมเคริอ ไม่ชัดเจนว่า 
ถ้อยคำท่ีตนกล่าวน้ันต้องการบริภาษถึงผู้ถูกบริภาษหรือไม่ และตัวอย่างท่ี((๙๒) ท่ีผู้บริภาษแกล้งทำเป็น 
เข้าใจผิด เพ่ือรักษาหน้าของผู้ถูกบริภาษท่ีเป็นเป้าหมายท่ีแท้จริง แต่เม่ือพิจารณาความลัมพันธ์ระหว่างผู้
บริภาษและผู้ถูกบริภาษของท้ัง <r ตัวอย่างจะเหินว่า ผู้บริภาษและผู้ถูกบริภาษในตัวอย่างท่ี(๙๐)น้ันเป็น 
เพ่ือนร่วมงาน ตัวอย่างท่ี(๙๑)เป็นคู่สามี-ภรรยา และตัวอย่างท่ี(๙๒)เป็นเพ่ือนบ้านท่ีมืความสนิทสนม ซ่ึงล้วน 
แต่เป็นสถานภาพที'ควรรักษาความลัมพันธ์ท่ีดีต่อกันไว้ ซ่ึงต่างจากตัวอย่างท่ี(๙๓)ท่ีนางทิมต้องการแสดง
ท่าทีว่าตนไม่ค่อยชอบชุนช้างอยู่แล้ว ดังน้ัน นางทิมจึงกล้าท่ีเลือกใช้วิธีการท่ีชัดเจนกว่าเช่นน้ี



นอกจากน้ี ตัวอย่างท่ี(๙๓) ซ่ึงเป็นตัวอย่างการบริภาษท่ีปรากฏในวรรณคดี ยังแสดงให้เห็นว่าการ 
แสร้งบริภาษน้ีเป็นกลวิธีการบริภาษท่ีคนไทยเสือกใช้กันมาเป็นเวลานาน ถึงแม้ปัจจุบันกิยังคงเป็นกลวิธีท่ีผู้ 
บริภาษยังคงเสือกใช้อยู่ ท้ังน้ีเพราะเป็นกลวิธีท่ีสอดรับกับทัศนคติของคนไทยท่ีม้กจะเล่ียงการเผชิญหน้ากัน 
อย่างซ่ึงหน้า ตังท่ีคลอสเนอร์ (๒£๓๗) กล่าวว่าเป็นลักษณะเฉพาะของสังคมไทยท่ีต่างจากสังคมตะวันตก 
ท่ีมักจะเผชิญหน้ากันอย่างซ่ึงหน้า

จากการศึกษากลวิธีการบริภาษแบบอ้อมท่ีผู้บริภาษในกาษาไทยเสือกใช้พบว่ามีวิธีการท่ีหลากหลาย 
ซ่ึงพอสรุปได้เป็นแผนภูมิโดยสังเขปตังน้ี



การบรภาษแบบอ้อม



จากการคกืษากลวิธีการบริภาษแบบออ้มของผูบ้ริภาษในภาษาไทยดงัทีก่ลา่วมานี ้จะเหิน 
ว่าถึงแม้กลวิธีแบบอ้อมจะไม่ได้เป็นการกล่าวบริภาษออกมาอย่างตรงไปตรงมา ดังเช่นการใช้คำหยาบ 
หริอคำท่ีมีความหมายทางลบต่าง  ๆ แต่กลวิธีการบริภาษแบบอ้อมต่างๆก็ยังสามารถแสดงความไม่พึง
พอใจของผู้บริภาษท่ีมีต่อผู้ถูกบริภาษออกมา เพ่ือคุกคามหน้าผู้ถูกบริภาษได้เช่นกัน อีกท้ังวิธีการเหล่าน้ี 
ยังสามารถช่วยลดการโต้ตอบท่ีรุนแรงจากผู้ถูกบริภาษ ทำให้ผู้บริภาษไม่ดูหยาบคาย ซ่ึงเป็นผลดีแก่ผู้ 
บริภาษ

๒.ต กลว ิธ ีเสร ิมการบร ิภาษ

จากการคืกษากลวิธีการบริภาษของผู้พูดภาษาไทยพบว่า นอก'จากท่ีผู้,บริภาษจะเไซ้กลวิธีการ
บริภาษท้ังแบบตรงไปตรงมา และกลวิธีการบริภาษแบบอ้อม ซ่ึงเป็นการแสดงความหมายเก่ียวกับ
ข้อบกพร่องประการต่างๆของผู้ถูกบริภาษแล้ว ยังพบว่ามีกลวิธีอีกลักษณะหน้ีงท่ีผู้บริภาษในภาษาไทยใช้ 
เพ่ือเสริมการบริภาษ เป็นกลวิธีท่ีใช้เพ่ือแสดงอารมณ์ หรือความไม่พึงพอใจต่อข้อบกพร่องต่างๆของผู้ถูก 
บริภาษ แต่ไม่ได้แสดงข้อบกพร่องของผู้ถูกบริภาษ ผู้วิจัยจึงเรียกว่า กลวิธีเสริมการบริภาษ 

จากข้อมูลท่ีใช้คืกษาพบกลวิธีเสริมการบริภาษ ๒ กลวิธี ดังมีรายละเอียดดังน้ี

๒.๓ .๑  การใช้คำหยาบที่ม ีนัยเก่ียวข้องกับความสัมพันธ์ระหว่างผ ู้พ ูดและผู้ฟัง

การใช้ภาษานอกจากจะต้องมีความรู้เก่ียวกับไวยากรณ์แล้ว ผู้ใช้ภาษายังต้องคำนึงถึง
สถานการณห์รือปริบททางสังคมประกอบด้วยจึงจะสามารถใช้ภาษาไต้อย่างถูกต้องเหมาะสม ดังท่ี 
ไฮมส์ (Hymes, 1872 อ้างถึงใน อมรา ประสิทธ้ิรัฐสินธ์, ๒ร:<r๑) ได้กล่าวถึงสามัตถิยะส่ือสาร 
(communicative competence) ว่าเป็นความรู้ท่ีจะทำให้ผู้พูดมีความสามารถพูดและเช้าใจภาษาเพ่ือ 
การส่ือสารในสถานการณ์ต่างๆได้ ประกอบด้วยความรู้ <r ประการ ซ่ึงหน่ึงในน้ันคือ รู้ว่ารูปภาษาใด 
เหมาะสมในปริบทน้ันๆ

องค์ประกอบของปริบทการใช้ภาษาล่วนหน่ึงก็คือ ความสัมพันธ์ระหว่างผู้พูดและผู้ฟัง ซ่ึง 
อมรา ประสิทธ้ิรัฐสินธ์ (๒๕(ร:๑: ๑๐<sr) ได้กล่าวไว้ว่าคือ บทบาททางสังคมของผู้พูดและผู้ฟังเม่ือ 
เปรียบเทียบกัน ซ่ึงมีอิทธิพลต่อปฏิกิริยาโต้ตอบทางสังคมระหว่างผู้พูดและผู้ฟัง กล่าวคือการใช้ภาษา 
น้ันจำเป็นต้องคำนึงถึงด้วยว่าผู้ฟังเป็นใคร มีสถานภาพ ช้ันทางสังคม อายุ ฯลฯ แตกต่างจากตน 
เพียงไร จนอาจกล่าวได้ว่า รูปภาษาท่ีผู้พูดเลือกใช้น้ันสามารถแสดงได้ว่าผู้พูดและผู้ฟังน้ันมี



ความสัมพันธ์กันอย่างไร ในภาษาไทยน้ันมีรูปภาษาอยู่จำนวนไม่น้อยท่ีลามารถแสดงสถา'นภาพ
ระหว่างผู้พูดและผู้ฟังได้ ตัวอย่างเซ่น การใช้คำบุรุษสรรพนามท่ีมีความหลากหลาย ผู้พูดภาษาไทย 
มิได้เสือกใช้คำบุรุษสรรนามให้ถูกต้องตามบุรุษ ซ่ึงหมายถึงผู้ท่ีอ้างถึง คือผู้พูด ผู้ฟัง และผู้ท่ีถูกกล่าวถึง 
เท่าน้ัน แต่ยังต้องคำนึงถึง ความสนิทสนม ฐานะทางสังคม และความมีอาๆโลของคู่สนทนาด้วยเป็น 
อย่างน้อย(วิจินตน์ ภาณุพงศ์, ๒âr๓๒)

ด้วยเหตุท่ีการเสือกใช้รูปภาษากลุ่มดังกล่าวในภาษาไทยเก่ียวช้องกับความสัมพันธ์ระหว่างผู้พูด 
และผู้ฟังอย่างชัดเจน ผู้พูดภาษาไทยจึงเสือกใช้รูปภาษากลุ่มน้ีบางคำท่ีแสดงว่าผู้ฟังมีสถานภาพต่ํา
กว่าเป็นกลวิธีหน่ึงท่ีช่วยเสรมการบริภาษเพ่ือแสดงนัยดูถูก เหยียดหยาม และคุกคามหน้าผู้ถูกบริภาษ 
จากข้อมูลท่ีใช้คืกษาพบว่า ผู้บริภาษได้นำคำท่ีมีนัยเก่ียวกับความสัมพันธ์ระหว่างผู้พูดและผู้ฟัง ๓
ประ๓ท คือ คำบุรุษสรรพนาม คำนำหน้านาม และคำลงท้าย มาใช้อย่างไม่สอดคล้องเหมาะสมกับ 
ผู้ฟัง โดยเจตนาใช้เพ่ือเสริมการบริภาษ ดังรายละเอียดต่อไปน้ี

๒.๓.๑.๑ การใช้คำบุรุษสรรพนามท่ีหยาบ

คำบุรุษสรรพนามเป็นคำสรรพนามประ๓ทหน่ึงท่ีทำหน้าท่ีใช้แทนคำนามในการพูดจา 
สนทนากันระหว่างผู้พูดและผู้ฟัง (พระยาอุปกิตคืลปสาร, ๒๕ร:ร:) คำสรรพนามประ๓ทน้ีจะให้
ความหมายเดียวกันกับบุคคลหรือส่ิงท่ีเก่ียวช้องในการสนทนาน้ันๆ(นววรรณ พันธุเมธา, ๒£๒Sr) โดย 
อาจจำแนกได้เป็น ๓ ประ๓ท คือ คำสรรพนามบุรุษท่ี ๑ ซ่ึงเป็นคำสรรพนามท่ีใช้แทนผู้พูดเอง เซ่น ฉัน 
ผม ดิฉัน คำสรรพนามบุรุษท่ี ๒ ใช้แทนตัวผู้ฟัง เซ่น คุณ ท่าน เจ้า และคำสรรพนามบุรุษท่ี ๓ ท่ีใช้แทนผู้ 
ท่ีถูกกล่าวถึง หรือส่ิงท่ีถูกกล่าวถึง เซ่น เขา มัน พระองศ์ เป็นต้น

เม่ือพิจารณาเปรยบเทียบการใช้คำสรรพนามระหว่างท่ีใช้ในภาษาไทยกับภาษาอ่ืนๆ 
จะเหินว่า ภาษาไทยน้ันมีคำประ๓ทน้ีใช้อยู่อย่างหลากหลายท้ังสามบุรุษ ในขณะท่ีบางภาษาอาจมี 
บุรุษสรรพนามบางบุรุษเพียงแค่คำเดียวเท่าน้ัน ตัวอย่างเซ่น ภาษาอังกฤษมีคำสรรพนามเอกพจนํบุรุษ 
ที' ๑ เพียงคำเดียว คือ ฯ’’ ซ่ึงอาจเทียบได้กับคำว่า “ผม’’ “หน"ู “ดิฉัน” “ข้าพเจ้า” “ช้าพระพุทธเจ้า” หรือ 
“กู’' ในภาษาไทยแล้วแต่กรณี เซ่นหากใช้คำบุรุษสรรพนามว่า “หนู” ผู้พูดน้ันอาจเป็นทายาทของผู้ฟัง 
หรือหญิงอายุน้อยพูดกับผู้ฟังที'เป็นผู้ใหญ่ หรือนักเรืยนหญิงพูดกับครูอาจารย์ เป็นต้น แต่หากใช้คำว่า 
“ดิฉัน” ผู้พูดจะเป็นหญิงเซ่นกันแต่จะใช้พูดกับผู้ท่ีมีสถา'นภาพทางสังคมสูงกว่าตน เซ่น พระภิกษุ 
ผู้บังคับบัญชาท่ีไม่สนิทสนมและใช้อย่างเป็นทางการ จากตัวอย่างการเสือกใช้คำบุรุษสรรพนามใน
ภาษาไทยน้ีแสดงให้เหินว่า การใช้คำบุรุษสรรพนามในภาษาไทยน้ันมีความสัมพันธ์กับบทบาททาง



สังคมระหว่างผู้พูดและผู้ฟังเป็นอย่างมาก คำบุรุษสรรพนามแต่ละคำจะแสดงถึง สถานภาพระหว่าง 
ผู้พูดและผู้ฟังที,แตกต่างกัน ซ่ึงผู้พูดจำเป็นต้องคำนึงถึงและใช้ให้สอดคล้องกับ!]ริบทการสนทนาน้ันๆ 

ด้วยเหตุท่ีคำบุรุษสรรพนามมีความสัมพันธ์กับปริบทการสนทนาน้ี ความสุภาพชองคำ 
บุรุษสรรพนามในภาษาไทยจึงไม่ไดข้ึนอยู่กับรูปภาษา แต่ข้ึนอยู่กับการเลือกใช้รูปคำบุรุษสรรพนามให้ 
สอดคล้องกับปริบทการสนทนาต่าง  ๆ ตัวอย่างเช่น คำว่า “มงึ” น้ันอาจเป็นรูปภาษาท่ีไม่สุภาพ หากผู้ 
พูดใช้สนทนากับผู้ท่ีมีสถานภาพสูงกว่า เช่น ครูอาจารย์ หริอผู้บังคับบัญชา แต่หากเป็นการสนทนาใน 
กลุ่มนิสิตชายท่ีสนิทสนมกัน รูปภาษาน้ีอาจกลายเป็นคำบุรุษสรรพนามท่ีสุภาพ ท้ังน้ีเพราะเป็นรูป 
ภาษาท่ีผู้พูดเลือกใช้เพ่ือแสดงความสนิทสนม เป็นกันเอง และช่วยสร้างสัมพันธภาพระหว่างผู้พูดและ 
ผู้ฟัง หากพิจารณาตามแนวคิดการใช้ภาษาสุภาพชองบราวน์และเลวินสัน (Brown and Levinson, 
1978)จะเห็นว่า การใช้คำบุรุษสรรพนาม ‘'มึง,’ ในการสนทนาของนิสิตชายน้ี เป็นการใช้ภาษาเพ่ือ 
แสดงความสุภาพเชิงบวก(positive politeness) ซ่ึงหมายถึงการ ท่ีผู้พูดใช้ภาษาเพ่ือแสดงการยอมรับ 
ผู้ฟังว่าเป็นกลุ่มเดียวกับตนน่ันเอง

จากท่ีได้กล่าวช้างต้นแสดงเห็นว่า รูปคำบุรุษสรรพนามในภาษาไทยรูปใดจะสุภาพหรือไม่ 
น้ัน ข้ึนอยู่กับการเลือกใช้ให้เหมาะสมกับปริบทการสนทนาเป็นสำคัญ เหตุน้ีในปริบทการบริภาษ ผู้บริภาษ 
จึงจงใจเลือกใช้คำบุรุษสรรพนามท่ีไม่เหมาะสมกับสถานภาพทางสังคมของผู้ถูกบริภาษ เพ่ือแสดงความไม่ 
สุภาพในการสนทนาซ่ึงอาจทำให้ผู้ถูกบริภาษรู้สึกเจ็บใจตังท่ีผู้บริภาษต้องการ

ในหัวฃ้อน้ีจะกล่าวถึงการศึกษาการใช้คำบุรุษสรรพนามท่ีเป็นคำหยาบอย่างไม่สุภาพ 
ตังท่ีได้กล่าวข้างต้นเพ่ือการบริภาษ จากข้อมูลปรากฏว่ามึคำบุรุษสรรพนามท่ีผู้พูดเลือกใช้เพ่ือเสริม
การบริภาษได้แก่ “ถู” “มงึ" "มนั" “แม่ง’’ ตังตัวอย่างเช่น

(๙ร:) เม่ือค ุณป ีอมเห็นบุญรอดกสับมาพร้อมกับบ๊อบ จึงเข้าใจผิดคิดว่าท่ี 
บุญรอดลางานไปหลายวันน้ันเพราะไปชายบริการให้กับบ๊อบ จึงได้ว่า 
กล่าวบุญ?อดต่างๆนานาจนทำให้บุญรอดไม่พอใจ และบริภาษคุณห้อม 
กลับไป คุณห้อมจึงบริภาษบุญรอด ว่า

“อีกะหร่ีปากหมามาว่ากู”
(ผู้หญิงคนน้ันช่ือบุญรอด: eoc)

๙๗



{๙๕)นาย ก.ไม่พอใจท่ีนาง ข.ภรรยาและนางสาว ก.บุตรสาวโต้เถียงกับตน 
เร่ืองราคาสินค้าท่ีนาย ก.ช้ือมาว่าราคาข้ึนมาเท่าไร ซ่ึงนาย ก.เห็นว่า 
ตนอธิบายอย่างชัดเจนแล้วแต่นาง ข.และนางสาว ค.ก็ยังคงไม่เข้าใจ 
นาย ก.จึงบริภาษนาง ข.และ นางสาว ค. ว่า

“ทำไมพวกมึงน่ีปัญญาอ่อนกันจริงๆ ฮะ”
(บทสนทนาจากชีวิตจริง)

(๙๖)ทํ{ก'โกรธครูใพ,ญ่เปินอย่างมากท่ี'โกงเงินเก็บตลอดท้ัง1ชีวิตท่ีตนฝากค2ใหญ ่ 
ไว้ จึงไปท่ีโรงเริยนเพราะรู้ดีว่าครูใหญ่กำลังทำงานอยู่ท่ีน่ัน เม่ือไปถึงลักก็ 
ตะโกนบริภาษครูใหญ่ เพ่ือให้ครูใหญ่และทุกคนในโรงเริยนได้ยิน ว่า

“ครูใหญ่โกงเงินกู เงินของกูท่ีฝากมันไว้ มนัเป็นคนข้ีโกง"
(คำพิพากษา: ๒๕๘)

(๙๗)อลองชายไม่พอใจท่ีเพ่ือนกลุ่มหน่ึงมักจะจองท่ีน่ังเรียน แป้นปัน
ตลอดจนอุปกรณ์ท่ีใช้สำหรับเรียนคืลปะอยู่เสมอ จนวันหน่ึงฉลองชาย 
รีบมาแต่เข้าเพ่ือจะไต้จองท่ีน่ังบ้าง แต่ก็กลับมีป้ายจองติดเต็มไปหมด 
ฉลองชายจึงบริภาษเพ่ือนกลุ่มดังกล่าว ว่า

“แม่ง...อีพวกค้าท่ีดิน เท่ียวจับจองท่ัวไปหมด’,
(กล่ินสิและทีแปรง: ๕๙)

จากตัวอย่างการบริภาษท่ียกมาน้ีจะเห็นว่า ผู้บริภาษน้ันเลือกใช้คำบุรุษสรรนามท่ีเป็น 
คำหยาบมาเป็นกลวิธีหน่ึงในการบริภาษ โดยใช้ท้ังคำสรรพนามบุรุษท่ี ๑ คือ “กู’’ ดังตัวอย่างท่ี (๙ร:) คำ 
สรรพนามบุรุษท่ี ๒ คือ “มึง” ในตัวอย่างท่ี {๙๕) และคำสรรพนามบุรุษท่ี ๓ คือ “มัน” ในตัวอย่างท่ี (๙๖) 

เม่ือพิจารณาการใช้คำสรรพนามบุรุษท่ี ๑ เพ่ือแทนตนเองของผู้บริภาษในตัวอย่างท่ี 
(๙ร:) จะเห็นว่า ผู้บริภาษน้ันใช้คำบุรุษสรรพนามท่ีหยาบ ท้ังที'เดิมน้ันผู้บริภาษในตัวอย่างน้ีจะใช้คำ 
บุรุษสรรพนามแทนตนเองท่ีสุภาพในการสนทนาปกติกับผู้ถูกบริภาษ โดยคุณบ้อมผู้บริภาษในตัวอย่าง



ที(่๙ร:) มักใช้คำบุรุษสรรพนามแทนตนเองว่า “ฉัน” เม่ือสนทนากับบ ุญรอด ผู้ถูกบริภาษ แต่เม่ือคุณ 
ฟ้อมต้องการบริภาษจึงเปล่ียนคำบุรุษสรรพนามท่ีใช้แทนตนเองมาเป็นคำท่ีหยาบคือ “กู” ดังปรากฏใน 
ตัวอย่าง การใช้คำบุรุษสรรพนามท่ีหยาบแทนตนเองน้ันผู้พูดไม่ได้มีเจตนาจะบริภาษตนเอง แต่ผู้พูด 
ต้องการแสดงความไม่สุภาพต่อผู้ถูกบริภาษให้เห็นว่าตนน้ันกำลังโกรธ และไม่พอใจกับพฤติกรรมบาง 
ประการของผู้ถูกบริภาษ ซ่ึงผู้ถูกบริภาษจะรู้สึกได้ทันทีว่าตนกำลังถูกบริภาษและถูกคุกคามจากความ 
ไม่สุภาพน้ัน

ตัวอย่างท่ี(๙๕)น้ัน เป็นคำบริภาษท่ีนาย ก.ใช้บริภาษนาง ข.แล?นางสาว ค.ผู้เป็น 
ภรรยาและบุตรสาว โดยปกติแล้วนาย ก.จะใช้ซ่ือซองนาง ข.และนางสาว ค.เป็นคำสรรพนามบุรุษท่ี ๒ 
เพ่ือเริยกขานผู้ถูกบริภาษท้ังสองคน แต่จากตัวอย่างน้ีแสดงให้เห็นว่า เม่ือนาย ก.ต้องการบริภาษผู้ถูก 
บริภาษท้ังสองจึงเป็นสรรพนามท่ีเคยใช้เรียกขานมาเป็นคำสรรพนาม“มึง”ซ่ึงเป็นคำหยาบเพ่ือแสดง 
ความรู้สึกไม่พอใจต่อการกระทำของผู้ถูกบริภาษท้ังสอง

ส่วนตัวอย่างท่ี (๙๖) เป็นคำท่ีทัภใช้บริภาษคฐใหญ่ซ่ึงมีฐานะเป็นผู้บังคับบัญชาของผู้ 
บริภาษ ด้วยสถานภาพดังกล่าวทักจึงควรให้ความเคารพนับถือ และ'ให้เกียรติค!'ใหญ ่เป็น'อย่างย่ิง แต่ 
จากตัวอย่างท่ีปรากฏน้ันจะเห็นว่า ทักน้ันเลือกใช้คำสรรพนามบุรุษที, ๓ ท่ีเป็นคำหยาบ "มนั” อ้างถึง 
ค2ใหญ ่ ซ่ึงเป็นคำบุรุษสรรพนามท่ีไม่เหมาะสมกับสถานภาพของคฐใหญ่ท้ังน้ีเพราะทักต้องการจะลด 
สถานภาพของคฐใหญ ่ลง และยังแสดงให้เห็นว่าคฐ'ใหญ่น้ันไม่ได้มีฐานะทางลังคมท่ีสูงกว่าตนอีกต่อไป 
ทักจึงไม่จำเป็นต้องให้ความเคารพ ให้เกียรติ หรีอเกรงกลัวคฐใหญ่แต่อย่างใด นอกจากน้ียังแสดงให้ 
เห็นว่า”ฟัก”มีอำนาจเพียงพอท่ีจะบริภาษไต้อย่างเต็มท่ีอีกด้วย

ในตัวอย่างท่ี (๙๗) น้ันจะเห็นว่าอลองชายเลือกใช้คำบุรุษสรรพนาม "แมง่,, ซ่ึงเป็นคำท่ี 
เกิดจากการกลมกลืนเสึยงของคำว่า”แม่มึง” เพ่ือใช้แทนตัวกลุ่มเพ่ือนท่ีเป็นผู้ถูกบริภาษ คำๆน้ีประกอบ 
ข้ึนจากคำเรียกบุพการีคือ “แม่" ซ่ึงเป็นคำสรรพนามบุรุษท่ี ๒ หมายถึง ผู้ฟัง เหตุท่ีผู้บริภาษเลือกใช้คำ 
บุรุษสรรพนามท้ังสองน้ีเพ่ือบริภาษ เพราะบิดาและมารดาน้ันเป็นเครีอญาติท่ีมีความสำคัญย่ิงของผู้พูด 
ภาษาไทย ดังท่ีสนิท สมัครการ(๒๕:๓๙) ได้ศึกษาระบบครอบครัวและเครีอญาติของคนไทย โดยได้จัดให้ 
บิดาและมารดาเป็นญาติท่ีมีความสำคัญท่ีสุดในระบบ ดังน้ันเม่ือผู้บริภาษต้องการจะบริภาษด้วยความ 
โกรธเคืองอย่างรุนแรงจึงเลือกท่ีจะบริภาษถึงบิดามารดาผู้ท่ีผู้ถูกบริภาษให้ความเคารพ ซ่ึงอาจเป็นการ 
แสดงสถานภาพท่ีเหนือกว่าผู้ถูกบริภาษ เพราะสามารถล่วงเกินผู้ท่ีผู้ถูกบริภาษเคารพอันอาจทำให้ผู้ถูก 
บริภาษรู้สึกเจ็บแค้นจากการบริภาษน้ันย่ิงข้ึนด้วย



๑๐๐

๒.๓.©.๒ การใช้คำนำหน้านามท่ีหยาบ

คำนำหน้านาม คือ คำท่ีปรากฏหน้าส่วนประกอบอ่ืนของคำเรียกขาน (ม.ร.ว.กัลยา 
ติงศ/าทิย์ และ อมรา ประสิทธ้ิรัฐสินธุ, ๒ร:๓๑) อาทิ คุณ ท่าน แม่ ในตัวอย่างเช่น คุณป้า ท่านนายก 
และแ ม ่นม ตามลำดับ หากเปรียบเทียบคำบุรุษสรรพนามและคำนำหน้านามจะพบว่า คำท้ังสอง 
ประ๓ทน้ีมีลักษณะต่างๆท่ีคล้ายคลึงกันอยู่มาก กล่าวคือคำท้ังสองประ๓ทน้ีมีรูปบางรูปท่ีซ้ํากัน เช่น 
คุณ ท่าน นาย ตังตัวอย่างเช่น

(๙«ร) คุณจะไปไหน
(๙๙) คุณตำรวจจะไปไหน

จากตัวอย่างท่ี (๙«ร) และ (๙๙) ท่ียกมาน้ีจะเห็นว่า คำว่า"คุณ’,น้ันปรากฏเป็นได้ท้ังคำ 
บุรุษสรรพนามตังตัวอย่างท่ี(๙«ร) และคำนำหน้านามตังตัวอย่างท่ี(๙๙) นอกจากน้ีการเลือกใช้คำหน้า 
นามยังมีส่วนลัมพันธ์กับปรับททางลังคมและวัฒนธรรมเช่นเดียวกับคำบุรุษสรรพนาม กล่าวคือ คำ 
นำหน้านามน้ันส่วนใหญ่จะเป็นคำระบุเพศหรือสถา■ นภาพของผู้ฟังว่าสูง เทียบเท่า หรือต่ํากว่าตัวผู้พูด 
(ม.ร.ว.กัลยา ติงศ/าทิย์ และ อมรา ประสิทธ้ิรัฐสินธุ, ๒ร:๓๑) ผู้ใช้ภาษาจึงจำเป็นต้องให้ความสำคัญ 
ต่อการเลือกใช้คำนำหน้านามในวาระการสนทนาท่ีแตกต่างกัน เพ่ือรักษาความสุภาพในการสนทนา 
โดยเลือกใช้คำนำหน้านามให้เหมาะสมกับปรับททางลังคมคือ บุคคล โอกาส เวลา และสถานท่ีของการ 
สนทนา คำนำหน้านามบางคำเป็นรูปภาษาที'หยาบแต่สามารถใช้เพ่ือรักษาความสุภาพในการสนทนา 
ได้เช่น คำว่า “อ"ี ซ่ึงถือว่าเป็นคำหยาบ แต่หากใช้เพ่ือเรียกเพ่ือนสนิทในการสนทนาแบบสนิทสนมก็ 
อาจเป็นการแสดงความใกล้ชิด สนิทสนมระหว่างคู่สนทนาได้ ตังน้ันระตับความสุภาพของคำนำหน้า 
นามจึงไม่ได้ข้ึนอยู่กับรูปภาษา แต่ข้ึนอยู่กับความเหมาะสมของการเลือกใช้คำนำหน้านามตามปรับท 
การสนทนา

ด้วยเหตุท่ีคำนำหน้านามน้ันมีส่วนสัมพันธ์กับปรับททางลังคมและวัฒนธรรมตังกล่าว จึง 
ทำให้ผู้บริภาษเลือกใช้คำนำหน้านามที,หยาบเป็นกลวิธีหน่ึงเพ่ือช่วยเสรีมการบรีภาษ โดยการใช้คำ
นำหน้านามให้ขัดกับสถานภาพของผู้ถูกบริภาษ จากการคืกษาพบคำนำหน้านามท่ีหยาบท่ีใช้เพ่ือ
บริภาษคอืไอ้ อี นัง อีนาง ตังตัวอย่างต่อไปน้ี



๑๐๑

(๑๐๐) เม่ือสุณ ีเห็นปัอบอยู่ท่ีบ้าน'ของบุญรอดและกิน'อาหารเยินกัน'อยู่ จึงคิด'ว่า 
บุญรอดกับบ๊อบน'นมีอะไรกัน จึงปริภาษบ ุญ?อด ว่า

"ยัง'ง้ัน่ีเ1องเล่า ถึงไม่ได้เอาอีณี มีของฟรียังง้ีน่ี อีนางบุญรอด ทำไมเอ็งทำ 
เสียสถาบันหมด ของขายได้เสือกให้'ฟรี เๆสียท่ามันแล้ว มันรวยมึงเสือก 
นอนกับมันฟรี  ๆไอ้หัวล้านมันมีดีอะไรหานังบุญรอด

(ผู้หญิงคนน้ันช่ือบุญรอด: ๑๑.ร:)

(๑๐๑)ฟักกลับ'ไป'ทวงเงิน'จากครูใหญ่'ท่ีบ้านแต่เม่ือ/)?รยาครูใหญ ่เห็น'ว่าเป็นฟัก 
จึงเปิดประตูต้อนรับ ด้วยความ'ไม่พอ'ใจฟัก'จึงตะโถนบ'รีภาษค2ใหฌ่ว่า

“ไอ้ครูใหญข้ี่โกง”
(คำพิพากษา: ๒ร:๙)

จากบทการบรีภาษท้ังสองท่ียกมาเป็นตัวอย่างน้ี จะเห็นว่าผู้บรีภาษเลือกใช้คำนำหน้า 
นามท่ีไม่สุภาพ ได้แก่ “อ"ี “อีนาง” “บัง” ในตัวอย่างท่ี(๑๐๐) และ ’’ไอ”้ ท้ังในตัวอย่างท่ี(๑๐๐)และ 
(๑๐๑) เม่ือพิจารณาถึงการเลือกไซ้จะเห็นว่า ผู้บรีภาษน้ันไม่ได้เลือกใช้คำนำหน้านามให้ตรงตามเพศ 
ของผู้ถูกบริภาษหรอผู้ท่ีถูกกล่าวถึงคือ'ใช้คำ1ว่า “อี'’ “อีนาง"และ “บงั" กับผู้ถูกบริภาษเพศหญิง และ 
“ไอ’้’กับผู้ถูกบริภาษเพศชายเท่าน้ัน แต่ผู้บริภาษยังต้องการแสดงความไม่พอใจท่ีมีต่อผู้ถูกบริภาษ
ออกมาอีกด้วย

หากสังเกตการใช้คำนำหน้านามท่ีผู้บริภาษใช้เรียกตัวเองในตัวอย่างท่ี(๑๐๐) จะเห็นได้ 
ว่า ส ุณ ี ผู้บริภาษในตัวอย่างน้ีใช้คำว่า “อีโน" แทนการเลือกใช้คำเรียกแทนตนเองอ่ืน  ๆเช่น “ฉัน’’ หริอ "ถ’ู’ 
ท้ังน้ีเพราะ สุณิได้ประเมินตนเองโดยผ่านมุมมองของบุญรอด ซ่ึงเป็นผู้ถูกบริภาษท่ีเคยมองตนว่าเป็นผู้ท่ีมี 
สถานภาพต่ํา กล่าวคือ เดิมน้ันบุญรอดเคยประกาศว่าถึงอย่างไรตนก็ไม่ยอมเป็นโสเภณีเด็ดขาด และมักมี 
เรองกับโส๓ณีในละแวกน้ันอยู่เสมอ ต่อมาบุญร©ดกสับมายุ่งเก่ียวกับบ๊อบซ่ึงเป็นชาวต่างชาติ สุณีจึงคิด 
ว่าบุญ?อดผิดคำท่ีเคยพูดไว้ และหันมาเป็นโสเภณีเช่นเดียวกับตน ด้วยเหตุน้ีการท่ีสุโนีใช้คำนำหน้านามท่ี 
หยาบเรียกตนเอง จึงเป็นการแสดงน้ําเสียงประชดประชันเสียดสีบุญรอด'ท่ีเคยมองตน'ว่ามีสถ'านภาพต่ํา
เพราะมีอาชีพเป็นโสเภณี แต่ขณะน้ีบุญรอดเองก็ไม่ได้มีสถานภาพท่ีสูงกว่าตนเท่าใดนัก เพราะหันมาเป็น 
โส๓ณีเช่นเดียวกัน และเม่ือพิจารณาถึงการเลือกใช้คำนำหน้านาม “อีนาง” และ ’’บัง” ท่ีสุณีใช้เรียก บุญ
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รอด ย่ิงแสดงให้เห็นว่าสุณีต้องการเหยียดหยามว่าบุทุ/รอดมีสถานภาพท่ีต่ําเช่นกัน ซ่ึงเป็นการย้ํา
ความหมายน้ีให้หนักแน่นข้ึน

ตัวอย่างท่ี(๑๐๑)น้ัน เม่ือพิจารณาสถานภาพของคู่บริภาษจะเห็นว่า ฟักซ่ึงเป็นผู้
บริภาษน้ันมสีถานภาพท่ีต่ํากว่าเพราะเปน็เพียงนักการใต้บงัคับบญัชาของผู้ถูกบรภาษท่ีม ี
สถานภาพเป็นครูใหญ่ ด้วยเหตุน้ีฟักจึงควรใช้คำนำหน้านามท่ีสุภาพเริยกค!!หทุ/ท่ีมีสถานภาพสูง
กว่า ท้ังน้ีเพราะฟักมีเจตนาต้องการให้เห็นว่า ครู!หทุ/น้ันไม่ได้มีสถานภาพท่ีสูงกว่าตนอีกต่อไป ด้วย 
การประเมินค่าของครู!หทุ/'ผ่านพฤติกรรมหริอการกระทำของครู!หทุ/,เอง สำหรับตัวอย่างน้ีคือการโกง 
เงินที,ฝากไว้อย่างซ่ึงหน้า ซ่ึงฟักเห็นว่าการกระทำดังกล่าวเป็นสิงไม่ถูกต้อง และสามารถลดความน่า 
เคารพนับถือของครู!หทุ/'ลงได้

๒.๓ . ๑.๓ การใช้คำลงท้ายท่ีหยาบ

คำลงท้าย คือ คำท่ีปรากฏในตำแหน่งสุดท้ายของประโยค หรือตำแหน่งท้ายล่วนของ 
ประโยค และมีลักษณะพิเศษ คือคำแต่ละคำอาจมีหลายรูป โดยอาจจะต่างกันในเร่ืองเสืยงวรรณยุกต์ 
ความลันยาวของเสียงสระ เม่ือใช้คำๆเดียวกันแต่ต่างรูปกันน้ียังอาจทำให้ความหมายของท้ังประโยค 
เปล่ียนแปลงไป กล่าวคือ ทำให้เป็นประโยคคนละชนิด เช่น “คะ” จะปรากฏท้ายประโยคคำถาม ส่วน 
อีกรูปหน่ึงคือ “ค่ะ,’ จะปรากฏท้ายประโยคบอกเล่า เป็นต้น (วิจิตน์ภาณุพงศ์, ๒๕รท๒)

นววรรณ พันธุเมธา(๒Sr๒๕) ได้กล่าวถึงคำลงท้ายโดยเรียกว่า “คำเสริม’, ตามหน้าท่ี 
ของคำลงท้ายท่ีใช้เสริมเข้าไปในประโยคเพ่ือเน้นเจตนาฃอผู้พูด หรือบอกสถานภาพของผู้ฟัง โดย
จำแนกออกเป็น ๓ ประ๓ท คือ คำบอกมาลา ได้แก่ นะ ละ ซิ เถอะ ฯลฯ คำบอกคำถาม ได้แก่คำว่า 
หรือ ไหม และคำบอกสถา,นภาพ อันได้แก่ คะ ครับ จ๊ะ วะ ฯลฯ คำบอกสถานภาพน้ี นววรรณ พันธุ 
เมธากล่าวว่าเป็นคำท่ีสามารถแสดงถึงเพศของผู้พูด เพศของผู้ฟังวัยของผู้พูด ฐานะของผู้ฟัง และท่าที 
ของผู้พูดต่อผู้ฟังว่ายกย่องหรือสนิทสนมเพียงใด ซ่ึงสอดคล้องกับการคืกษาคำลงท้ายใ,นภาษาไทยของ 
อมรา ภมรบุตร (Bhamoraput,1972) ท่ีกล่าวถึงคำลงท้ายประเภทหน่ึงในภาษาไทยคือ คำลงท้ายท่ี 
แสดงสถา’นภาพ (Status Particles) ว่าเป็นคำท่ีแสดงความสุภาพหรือไม่สุภาพ ซ่ึงผู้พูดต้องเลือกใช้ให้ 
เหมาะสมกับเพศ และฐานะทางลังคมระหว่างผู้พูดและผู้ฟัง

ในการบริภาษผู้บริภาษสามารถใช้คำลงท้ายประ๓ ทน้ีเพ่ือคุกคามผู้ถูกบริภาษ ท้ังน้ี 
เพราะคำลงท้ายประเภทน้ีมีความเก่ียวพันกับสถา'นเภาพและท่าทีของผู้พูดและผู้ฟัง ผู้บริภาษจึงสามารถ 
เลือกใชค้ำลงทา้ยประเภทนีใ้หขั้ดกบัสถานภาพของผูถ้กูบริภาษซึง่เปน็การแสดงความไมส่ภุาพ
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ในการสนทนาอยา่งจงใจ หรือแสดงทา่ทไีมพ่อใจตอ่พฤตกิรรมบางประการของผูถ้กูบริภาษ
ออกมาอยา่งชดัเจน

จากการสืกษาการบริภาษใ'นภาษาไทยพบว่า คำลงท้ายท่ีเป็นคำหยาบท่ีใช้ในการ
บริภาษได้แก่ “วะ” และ ''ยะ'’ ตัวอย่างเซ่น

(๑๐๒)ฟักไม่พอใจค!ใหญ่อย่างมากท่ีโกงเงินตน จึงตามไปท่ีโรงเรียนและ 
ตะโกนบริภาษค!ใหญ่อยู่เป็นเวลานานเพ่ือให้ค!ใหญ่ออกมาพบตน
แต่ก!ใหญ่กิไม่ออกมา ฟักจึงบริภาษ ว่า

“ออกมาซิวะ หลบอยู่ทำไม ไม่กล้าผู้หน้าใซ่ม้ัย...ไอ้หน้าข้ีโกง"
(คำพิพากษา: ๒๕๙)

{๑๐๓)นางสาว ก.ไม่พอใจท่ีนางสาว ช.ผู้เป็นเพ่ือนมาช้ากว่าท่ีน้ดกันไว้เกึอบ 
ช่ัวโมง ทำให้นางสาว ก.ต้องเลืยเวลารอ เม่ือนางสาว ข.มาถึงจึงถูก 
นางสาว ก. บริภาษว่า

“ได้เวลาเสด็จแล้วหรือยะหลอนไหนใครบอกว่าไม่เลทหรอก”

(บทสนทนาในชีวิตจริง)

จากตวัอยา่งการบริภาษทีย่กมานีจ้ะเหนิว่า ผู้บริภาษได้เลือกใช้คำลงทา้ยทีเ่ปน็ 
คำหยาบคือ “วะ" และ"ยะ"ตังตัวอย่างที ่ (๑๐๒) และ (๑๐๓) ตามลำดับ ในตัวอย่างท่ี (๑๐๒) น้ัน 
เป็นบทบริภาษของผู้บริภาษท่ีสถานภาพต่ํากว่าผู้ถูกบริภาษ กล่าวคือฟักซ่ึงเป็นผู้บริภาษน้ันมี
สถานภาพเป็นผู้ใต้บังคับบัญชาของค!ใหกุ/ซ่ึงเป็นผู้ถูกบริภาษ แต่จากตัวอย่างท่ียกมาน้ีจะเหินว่า 
ฟักเลือกใช้คำลงท้ายท่ีหยาบคือ “วะ” ซ่ึงไม่เหมาะสมกับสถานภาพของค!ใหญตั่งกล่าว ท้ังน้ีเพราะ 
ผู้บริภาษต้องการลดสถานภาพของค!ใหญใ่ห้ต่ําลง และไม่ให้เกียรติต่อค!ใหญ่

ล่วนตัวอย่างท่ี(๑๐๓)น้ันเป็นบทการบริภาษท่ีนางสาว ก.ใช้บริภาษเพ่ือนคือนางสาว ช. 
ท่ีมาช้ากว่าท่ีนัดกันไว้ จากตัวอย่างน้ีจะเหินว่านางสาว ก. ใช้คำลงท้าย“ยะ"เพ่ือแสดงน้ําเลืยงท่ีไม่พอใจ



๑๐๔

ประกอบถ้อยคำท่ีตน'ใช้เพ่ือบริภาษนางสาว ข. เพ่ือให้นางสา'ร ข.ทราบว่าการมาสายกว่าท่ีนัดไว้เกือบช่ัวโมง 
น้ันทำให้นางสาว ขไม่พอใจ

๒.๓.๒ การใช้คำอุทานแสดงความรู้สึกทางลบ

คำอุทาน หมายถึงคำพวกหน่ึงท่ีผู้พูดเปล่งออกมา แต่ใม่มีคำแปลเหมือนคำชนิดอ่ืน เป็นแต่ให้ 
ทราบความต้องการ หรอนิสัยใจคอว่าเป็นอย่างน้ันอย่างน้ี (พระยาอุปกิตคิลปสาร,๒๕(ร:ร:-. ๑๐๙)
นววรรณ พันธุเมธา (๒๕■ ๒๕-.<£๙) สัดให้คำอุทานอยู่ในกลุ่มคำเรียก-ร้องซ่ึงเป็นคำท่ีมืลักษณะพิเศษ คือ 
สามารถใช้เพียงลำพังโดยไม่ต้องประกอบกับคำอ่ืนให้เป็นประโยค ท้ังน้ีเพราะเม่ือผู้พูดเปล่งคำอุทาน 
ออกมาน้ันผู้พังสามารถเช้าใจได้ท้นทีว่าผู้พูดต้องการแสดงอารมณห์รีอความรู้สึกใด โดยไม่ต้อง
อาศัยการลำดับประโยคเพ่ือบอกหน้าท่ีทางไวยากรณ์

ด้วยเหตุน้ีเม่ือผู้บริภาษเลือกใช้คำอุทานบางคำเสริมการบรีภาษ จึงเป็นการแสดงอารมณ์หรือ
ความรู้สึกในทางลบต่าง  ๆ ท่ีมืต่อผู้ถูกบริภาษให้ผู้ถูกบริภาษได้รับรู้อย่างชัดเจน ตรงไปตรงมาได้ทันที จาก 
การคืกษาพบว่าคำอุทานท่ีผู้บริภาษเลือกใช้น้ันสามารถจำแนกออกได้เป็น ๒ กลุ่มตามอารมณ์ ความรู้สึกท่ี 
ผู้บริภาษต้องการแสดง ได้แก่

๒.๓.๒.๑ การใช้คำอุทานท่ีแสดงความไม่พึงพอใจ

คำอุทานในกลุ่มน้ีเป็นคำท่ีผู้บริภาษเลือกใช้เพ่ือแสดงความไม่พึงพอใจต่อผู้ถูก 
บริภาษ ซ่ึงอาจไม่พอใจต่อการกระทำ หรือคำพูดซองผู้ถูกบริภาษท่ีเกิดมาก่อนหน้าน้ี คำอุทานในกลุ่มน้ี 
ได้แก่ ชะ ดู๊ หนอย เชอะ ดังตัวอย่างต่อไปน้ี

(๑๐or)บุญทิ้ง ผู้เป็นน้องชายขอเงินบุญรอดเก็บไว้ใช้จ่ายและซ้ือบุหร่ีสูบ 
ซ่ึงทำให้บุญรอดไม่พอใจ เพราะบุญท้ิงเองน้ันยังทำงานหาเงินเอง 
ไม่ได้ แล้วยังคิดจะสูบบุหร่ีอีก บุญรอดจึงบริภาษบุญท้ิง ว่า

'‘ชะ ทำมาหากินไม่ไดริติดบุหร่ี"
(ผู้หญิงคนน้ันช่ือบุญรอด: ๒๖๖)



๑๐๕

(๑๐ ๕) ค ุณนาย•จฐญศ'รี!ม่พอใจท่ีดำ'พูด'จายอกย้อน'โต้เถียงตน จึงบริภาษดำว่า 

“ดู...มันมาย้อน"
(ข้าวนอกนา: fflbc)

(๑๐๖)นางก .ถ ูทนายร/.เพ่ือนบ้านบริภาษว่าเป็นคนท่ีไม่มีใครอยากคบ จึงทำให้
นาง ก.โกรธ และบริภาษนาย ข. ว่า

“ห น อย ...ใครกันแน่วะท่ีไม่มีใครอยากคบ ไปไหนใครเค้าก็ไม่ให้เข้าบ้าน”
(บทสนทนาจากชีวิตจริง)

(๑๐๗) นางสาว ก.ไม่พอใจท่ีนางสาว ข.พ ูดโอ้1อวดเร่ืองเส้ือผ้าท่ี'ใส่มา1วันน้ี
ว่าเป็นเส้ือผ้าท่ีมีราคาแพง และกำลังเป็นท่ีนิยมกันในต่างประเทศ จึง 
บริภาษนางสาว ข. ว่า

“เซอะ ทำยังกะสวยตายหละ"
(บทสนทนาจากชีวิตจริง)

จากตัวอย่างท่ียกมาข้างต้นจะเห็นว่าผู้บริภาษได้ใช้คำอุทาน คือ "ชะ,’ “ดู" “หนอย” 
และ “เซอะ”เพ่ือเสริมการบริภาษผู้ถูกบริภาษตังปรากฏในตัวอย่างท่ี (๑ ๐ ร:) (๑๐๕ ) (๑๐๖ ) และ (๑๐๗) 
ตามลำตบั โดยตัวอย่างท่ี ( ๑ ๐ ร:) บุญรอดเห็นว่าบุญท้ิงน้ันยังอายุน้อยแต่คิดท่ีจะสบูบุหรซ่ึงเป็นการ 
กระทำท่ีไม่เหมาะสม บุญรอดจึงใช้คำอุทาน"ชะ” เพ่ือแสดงว่าตนน้ันไม่พึงพอใจต่อการกระทำตังกล่าว 
ข อ ง บ ุญ ท ิ้ง

' ส่วนตัวอย่างท่ี(๑๐.เ:)คุณนายจฐญศรีภาลังตำหนิดำท่ีคอยหลบหนีไม่ยอมทำงาน แต่ดำ 
กลับโต้เถียง คุณนายจฐ'ญศรีจึงบริภาษตังท่ีปรากฏในตัวอย่างซ่ึงจะเห็นว่า คำอุทาน"ดู๊',ท่ีคุณนายจฐญ 
ศรีใช้น้ันเป็นการแสดงความเจ็บใจ แค้นใจท่ีดำโต้เถียงตน ท้ังท่ีดำมีสถา'นภาพต่ํากว่าตนคือเป็นคนรับ 
ใช ้และยังหลบเล่ียงไม่ยอมทำงานจริงๆ

ตัวอย่างท่ี(๑๐๖) นาง ก.ใช้คำอุทาน "หนอย" เพ่ือแสดงความเจ็บใจต่อการกระทำของ 
นาย ข.เช่นเดียวกับตัวอย่าง'ท่ี (๑๐(ร:) นาง ก.ผู้บริภาษในตัวอย่างน้ีกำลังบริภาษนาย ข.ท่ีมาดูหม่ินตนว่า



ไม ่ม ีอยากคบหาด ้วย  ซ ึ่งทำให ้บาง ก .ไม ่พอใจจ ึงบร ิภ าษด ้วยความค ับแค้นใจ โดยใช ้คำอ ุทาน ”หนอย"เพ ื่อ  

แสดงความร ู้ส ึกด ังกล ่าว

ล่วนตัวอย่างท่ี(๑๐๗) เป็นบทการบริภาษท่ีบางสาว ก.ใช้บริภาษบางสาว ธ.ท่ีพูดโอ้ 
อวดเร่ืองเสึอผ้าท่ีใล่ว่ามีราคาแพงและกำลังเป็นท่ีนิยมท่ีต่างประเทศ ซ่ึงจะเห็นว่า บางสาว ก. ใช้คำ
อุทาน”เซอะ” ประกอบกับถ้อยคำท่ีใช้บริภาษ เพ่ือแสดงว่าตนมีความเห็นในทางตรงข้ามกับส่ิงท่ี
บางสาว ธ. กล่าวมา ซ่ึงเป็นการแสดงการไม่ยอมรับความคิดเห็นของ บวงสาว ข. ทำให ้บางสาว ข. 

เสียหน้า ในขณะเดียวกันคำอุทานน้ียังแสดงถึงความไม่พอใจ ของบางสาว ก. ให้บางสาว ข. รับรู้ได้อีก 
ด้วย

๒.en.๒.๒ การใช้คำอุทานที่แสดงความรังเกียจ

คำอุทานในกลุ่มนี้เป็นคำที่ยู้บริภาษใช้เพื่อแสดงความรู้สึกขยะแขยง หรือไม่ชอบใจผู้ 
ถ ูกบริภาษ อันได้แก่คำว่า “อี๋ย ์" ดังตัวอย่างเช่น

(eo c) บางสาว ก.ได้ยินเพ่ือนคนหน่ึงเล่าว่า บาย ธ.เท่ียวไปบอกใครต่อใครว่า 
น างส าว  ก.แอบหลงรักเขาอยู่ ซ่ึงทำให้บางสาว ก. ไม่พอใจมาก จึง 
บริภาษบาย ธ.ว่า

"อีย๋.์..ผูช้ายอยา่งเธอแคเ่ดนิเฉยีด ฉันยังไม่อยากเลย แล้วยังจะปากหมา 
พูดอะไรอย่างน้ันอีก’,

(บทสนทนาในชีวิตจริง)

ตัวอย่างท่ี(๑๐๑ย่น้ี เป็นตัวอย่างการบริภาษท่ีบางสาว ก.ใช้คำอุทาน “อ๋ีย์” เพ่ือแสดง 
ความรู้สึกขยะแขยงหรือไม่ชอบใจบาย ธ.ผู้ถูกบริภาษ ซ่ึงเป็นการเสริมการบริภาษเพ่ือแสดงให้บาย ข.ทราบ 
ได้ทันทีว่าบางสาว ก.น้ันรู้สึกรังเกียจ ขยะแขยงบาย ธ.มากกว่าท่ีจะคิดหลงรักดังเช่นท่ีบาย ธ.เท่ียวบอกใคร 
ต่อใครคำอุทานถึงแม้จะเป็นคำท่ีไม่มีความหมายตรงตามรูปภาษา แต่การแสดงความรู้สึกของผู้ถูก
บริภาษโดยผ่านมาทางเสียงของคำอุทานน้ันสามารถทำให้ผู้ถูกบริภาษทราบว่าตนกำลังถูกบริภาษ 
อยู่ ซ่ึงจะทำให้ผู้ถูกบริภาษรู้สึกว่าตนถูกคุกคาม ถูกตัดสินและประเมินค่าว่าไม่ดี ไม่เป็นท่ียอมรับ



๑๐๗

จากการศึกษากลวิธีการเสริมการบริภาษท่ีผู้บริภาษในภาษาไทยเลือกใช้ เพ่ือแสดงอารมณ์ความ 
ไม่พึงพอใจต่อผู้ถูกบริภาษสามารถแสดงได้ดังตารางต่อไปน้ี

ตารางที่ ๒.๒ แสดงกลว ิธ ีเสร ิมการบร ิภาษ

ประเภทของ คำบริภาษ ตัวอย่างคำบริภาษ
คำหยาบท่ีมีนัยเก่ียวกับความสัมพันธ์ 
ระหว่างผู้พูดและผู้ฟัง

คำบุรุษสรรพนามท่ีลดสถานภาพผู้ฟัง ภู มึง แม่ง
คำนำหน้านามท่ีลดสถานภาพผู้ฟัง ไอ้อีนัง
คำลงท้ายท่ีลดสถานภาพผู้ฟัง วะ ยะ

คำอุทานท่ีแสดงความรู้สึกทางลบ คำอุทานท่ีแสดงความไม่พึงพอใจ ชะ เชอะ ดู๋ หนอย
การคำอุทานแสดงความรู้สึกทางลบ อย์

หากพิจารณาถ้อยคำท่ีผู้บริภาษใ'นภาษาไทยเลือกใช้เป็นกลวิธีเสริมการบริภาษ ท้ังคำหยาบท่ี 
มีนัยเก่ียวกับความสัมพันธ์ระหว่างผู้พูดและผู้ฟัง และคำอุทานที,แสดงความหมายทางลบจะเห็นว่า
ถ้อยคำท้ัง ๒ ประ๓ทน้ี เป็นถ้อยคำท่ีไม่ได้มุ่งเน้นเพ่ือลือเน้ือความในการส่ือสาร แต่เป็นถ้อยคำท่ีใช้ 
เพ่ือส่ือทัศนะของผู้พูดที'มีต่อผู้ฟังในสถานการณ์ขณะน้ัน ซ่ึง'ในสถานการณ์การบริภาษผู้,บริภาษจะมี 
ความรู้สึกไม่พอใจต่อผู้ถูกบริภาษจึงเลือกใช้ถ้อยคำเหล่าน้ีเพ่ือส่ือความรู้ลืกน้ีให้ผู้ถูกบริภาษได้รับรู้
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